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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 12 CZERWCA 2023 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

1. Wznowienie sesji

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday, 1 June 2023.

2. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 17.03)

3. Oswiadczenia przewodniczacej

President. - Good afternoon, dear colleagues. It is with great sadness that we learnt today of the death of former
Member of this House and former Prime Minister of Italy, Silvio Berlusconi. On behalf of the European Parliament, I
want to extend our condolences to his children, to his political colleagues and to his family and loved ones at this
difficult time.

This week the Council also finally agreed on a general approach on important migration and asylum files. This a
welcome step forward, if by no means the end. I think this is a breakthrough that we welcome and we are ready to
begin negotiations immediately to reach a deal before the end of this mandate. We also expect a strong signal from
Council on the crisis and force majeure regulation. I am convinced that we can find a way forward and that people
around Europe expect a way forward that is fair and humane with those who are in need of protection, firm with
those who are not eligible and strong with those traffickers exploiting the most vulnerable.

Also, dear colleagues, six days ago the world witnessed yet another barbaric, horrific attack against innocent Ukrainians
by Russia. The destruction of the Kakhovka dam in Ukraine flooded dozens of villages and parts of a nearby city,
leaving thousands of people in the most dire humanitarian and ecological situation. They need our practical help and
support. And they need justice. It cannot stay unanswered.

In Annecy, France, the world witnessed a horrific attack against children and toddlers with a man wielding a knife,
stabbing indiscriminately. In the midst of the panic and the horror, men and women, passers-by, stood up and prevented
further bloodshed and tragedy. Strangers putting themselves in harm’s way and showing the very best of France and of
Europe.

Colleagues, this weekend we bid a heart-breaking farewell to another young woman violently stolen from us too soon.
Giulia was a young woman who was seven months pregnant living near Milan in Italy. On 27 May she was beaten,
stabbed, murdered and her body burned. This shocking case is not isolated in Europe. We have seen too many examples
of women being killed. Just in the last weeks we have Ana Vanessa in Spain, Délia in Portugal, Fatiha in France — the list
goes on.
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We cannot become immune to the horror of domestic abuse, femicide and violence against women. We cannot allow
the cycle to continue. So for every woman who has been killed let us say from here: Not. One. More.

(Applause)

Rosanna Conte (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, vorrei ricordare la ragazza che ¢ deceduta a causa delle
fiamme in un incendio l'altro giorno qui a Bruxelles. So che non si puo chiedere un minuto di silenzio, ma volevo
associarmi a tutti quei ragazzi che si trasferiscono qui in Europa per costruire questa Unione e danno un’importanza a
quello che per noi ¢ un grande significato. Quindi chiedo un minuto di silenzio, se possibile.

Presidente. — Grazie onorevole Conte.

4. Zatwierdzenie protokoléw poprzednich posiedzen

President. — The minutes and the texts adopted of the sittings of 31 May and 1 June are available. Are there any
comments?

I see that is not the case, so they are approved.

5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

President. — In relation to the decisions by the LIBE Committee to enter into interinstitutional negotiations pursuant to
Rule 71(1) announced at the opening of the session on Wednesday, 31 May, I have received no requests for a vote in
Parliament by Members or political groups reaching at least the medium threshold. The committee may therefore start
the negotiations.

Fulvio Martusciello (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io voglio ricordare oggi, in quest'Aula, Silvio
Berlusconi. Silvio Berlusconi ¢ stato un nostro collega. E voglio solo dire a tutti i nostri colleghi, a quelli che I'hanno
incrociato nei corridoi, a quelli con cui ha parlato, a quelli con cui ha votato insieme, a quelli con cui qualche volta,
magari, si ¢ confrontato anche duramente, voglio dire a tutti questi colleghi: siate fieri di averlo conosciuto, perché un
uomo cosi non sara facile ritrovarlo nella storia dell’Europa e del nostro paese. Noi ne siamo fieri e onoreremo come
membri del Parlamento sempre il suo ricordo.

Presidente. — Grazie onorevole Martusciello. Condoglianze a voi e a tutta I'ltalia in questo giorno.

6. Sklad Parlamentu

President. — The competent authorities of France have notified me of the election of Christophe Clergeau to the
European Parliament replacing Eric Andrieu with effect from 2 June 2023. I wish to welcome our new colleague and
recall that he takes his seat in Parliament and on its bodies in full enjoyment of his rights pending the verification of his
credentials.

7. Wniosek o skorzystanie z immunitetu

President. — Eva Kaili has submitted a request for defence of her parliamentary immunity in the context of legal
proceedings in Belgium. This request is referred to the Committee on Legal Affairs.
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8. Kalendarz sesji miesi¢cznych Parlamentu - 2024 r.

President. — On Thursday 8 June 2023, the Conference of Presidents adopted the proposal for the calendar of part-
sessions for the parliamentary year 2024. The dates are available on the Plenary webpage. The deadlines are as follows:
amendments — today at 19.00; roll-call votes — today at 21.00.

The calendar will be adopted tomorrow, 13 June, at noon.

9. Sklad komisji i delegacji

President. — The EPP and S&D groups have notified me of decisions relating to changes to appointments within
committees and delegations. These decisions will be set out in the minutes of today’s sitting and take effect on the
date of this announcement.

10. Podpisanie aktéw przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 79 Regulaminu)

President. — I would like to inform you that, together with the President of the Council, I shall this week sign five acts
adopted under the ordinary legislative procedure in accordance with Rule 79 of Parliament’s Rules. The titles of the acts
will be published in the minutes of this sitting.

11. Porzadek obrad

President. — The final draft agenda as adopted by the Conference of Presidents on 8 June pursuant to the Rule 157 has
been distributed to all of you.

I have received a request for a point of order.

Eva Maria Poptcheva (Renew). — Sefiora presidenta, queremos llamar la atencién sobre el debate tépico que estd
previsto para este miércoles y se titula «Gestacion subrogada en la Unién Europea: riesgo de explotacién y de comercia-
lizacién.

Hemos recibido las quejas de muchisimos ciudadanos sobre el titulo tan tendencioso de este debate, que humilla a
muchisimos nifios nacidos por gestacién subrogada. Por eso, queremos dejar muy claro que se trata de un debate y un
titulo que han sido elegidos y definidos por un grupo parlamentario en concreto, el ECR, sin que un nimero suficiente
de grupos parlamentarios se hubiera opuesto.

Queremos insistir en que todos los nifios son nifios, independientemente de como hayan sido concebidos, y que no se
puede humillar de esta manera a los miles de nifios europeos que han sido concebidos por gestacién subrogada.

President. — For Tuesday, the Greens and The Left groups have requested that the debate on the Commission statement
on ‘The establishment of the EU Ethics Body’ be wound up with a resolution to be voted at the July part-session.

I give the floor to Daniel Freund to move the request on behalf of his group.

Daniel Freund, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, indeed, the Commission has made a proposal for
an independent EU ethics body, after the promise was made four years ago. The proposal that is now on the table from
the Commission side is very different from what we have adopted in this House almost two years ago.

So, I think it's good that we have a debate tomorrow, but I think it would be good as well to react in writing and to
have a resolution in July to reply to the Commission proposal so that we can have independent oversight of the existing
rules, because that's the main point of what we need to change, not further debates on harmonising the rules but
actually enforcing the ones we have.
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President. — Does anybody want to speak against? I see that is not the case, so I put the request to the vote by roll call.
(The House agreed to the request)
Therefore there will be a resolution to be voted during the July part-session.

For Tuesday, The Left Group has requested that the debate on the Council and Commission statements on ‘the state of
the EU-Cuba PDCA in the light of the recent visit of the High Representative to the island’ no longer be wound up with
a resolution.

I give the floor to Manu Pineda to move the request.

Manu Pineda, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, este Pleno debatird mafiana sobre el Acuerdo
de Didlogo Politico y de Cooperacién entre la Unién Europea y Cuba, tras la visita del Alto Representante de la Unién
para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad, Josep Borrell.

Es importante que el Parlamento debata sobre las lineas estratégicas de la politica exterior europea y, desde luego,
nosotros consideramos que el acuerdo politico con Cuba lo es. Sin embargo, se propone que este debate sea acompa-
flado de una resolucién para el Pleno de julio.

Este Pleno se celebrard justo una semana antes de una cita fundamental: la Cumbre UE-CELAC. Esta cumbre no se
celebra desde 2015 vy, en el actual contexto, es fundamental que sea un éxito y refuerce nuestras relaciones con la regién.

El impacto diplomdtico de una resolucion de este tipo sobre la Cumbre puede ser muy grave y limitar la capacidad de la
Uni6n Europea de trabajar por mejorar las relaciones y lograr acuerdos concretos, no solo con Cuba, sino con el
conjunto de Latinoamérica y el Caribe.

Por ello, pedimos que, manteniendo el debate que celebraremos mafiana, se elimine la resolucién sobre el asunto que
debe votarse en el mes de julio.

President. — Does anybody want to speak against? [ see that is not the case. Then we put the request to the vote by roll
call.

(The House rejected the request)

For Wednesday I have received several proposals for the change of the title of the Council and Commission statements
on the preparation of the European Council of 29 and 30 June 2023. I will read all the requests out.

The EPP Group has requested that the title be changed to ‘Preparation of the European Council meeting of
29-30 June 2023, in particular in the light of recent progress on the Migration Pact’.

The Renew Group has requested that the title be changed to ‘Preparation of the European Council meeting of
29-30 June 2023, in particular the ways to put the European economy at the service of the middle class’.

The Left Group has requested that the title be changed to “Preparation of the European Council meeting of
29-30 June 2023, in particular in the light of the de facto abolition of the right to asylum following the JHA Council
deal on the Migration Pact’.

The Greens Group has requested that the title be changed to ‘Preparation of the European Council meeting of
29-30 June 2023, in particular in the light of the agreement on the Migration Pact and the EU migration deal with
Tunisia’.

And finally, the S&D Group has requested that the title be changed to ‘Preparation of the European Council meeting of
29-30 June 2023, in particular in the light of the general approach on the Migration Pact’.
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Now I understand that there might be some proposals to bring these titles together, and then if there is an agreement
we will put this to a joint vote, rather than vote on each of them individually. Let's have a look.

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Madam President, I think indeed it is more important to have this debate
than to have the exact wording of a certain group in the title.

So we have looked at a possible compromise and we have come up with ‘Council and Commission statements, prepa-
ration of the European Council meeting of 29 and 30 June 2023, in particular in the light of recent steps towards
concluding the migration pact’, and I believe there should be a majority supporting this debate.

President. — Can [ have a quick look — does this seem to have a majority?

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, mon groupe avait prévu de parler des classes
moyennes et de remettre au centre de I'économie européenne les classes moyennes. Par ailleurs, I'ordre du jour du
Conseil n'aborde pas les questions migratoires et nous voulions un débat séparé sur les questions migratoires, avec la
possibilité d’avoir une expression de tous les groupes. Je comprends qu'il y a une majorité dans ce sens. Donc, évidem-
ment, on ira voter la proposition de consensus. Je dis juste qu’il y aura un certain nombre d’aspects, notamment les
questions tunisiennes, qu'il faudra aborder également dans ce débat avec la présidente de la Commission.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, thank you. Of course, we agree that we should talk
on the pact and the way forward, but we cannot miss out one essential element that is related to the pact. And we all
witnessed yesterday how the announcement was being made by Ms von der Leyen of a migration deal between the EU
and Tunisia, which is clearly linked to the Council agreement on the pact. And it means that the EU is outsourcing its
responsibility to a regime that has cracked down on the rule of law, on human rights and on democracy. Migrants
fleeing violence and persecution in Tunisia will be pulled back where their rights are violated, including the right of
access to an asylum procedure. And as we have seen in the case of Libya, the deal will most probably also lead to a
further loss of life.

So this deal with Tunisia will affect our external policies and the EU asylum pact. Therefore, we would really like to urge
you to include in the title the deal with Tunisia. So make it ‘preparation of the EU Council meeting, in particular in the
light of the agreement on the Migration Pact and the EU migration deal with Tunisia’.

President. — So now I see there is a full round of speakers. Ms Gualmini, you also want the floor?

Elisabetta Gualmini, on behalf of the S&D Group. — Madam President, actually, we are in favour of the compromise
suggested by the EPP because the title is sufficiently broad, and also because we think that we have to defend the role
of the European Parliament in the negotiations that will start soon. So we think that there is a broad title, and this
allows us to begin the negotiations and to try to find a good compromise also on our part.

President. — Thank you, Ms Gualmini. Before we proceed to vote on the compromise proposal I give the floor to Ms
Ernst.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Es ist eben nicht egal, was der Titel dieser Debatte ist,
ganz und gar nicht. Und es geht auch nicht um Tunesien, sondern es geht um den gesamten schmutzigen Deal, der
letzte Woche vom Rat beschlossen wurde und nun in die Verhandlungen mit dem Parlament kommen soll. Wir mochten
schon, dass der ,deal on migration pact* hier tatsichlich im Licht steht.

Das heifSt also: ,in the light of the fact of the abolition of the right to asylum following the council deal on migration pact” — weil
es darum geht, dass das Recht auf Asyl, das individuelle Recht auf Asyl de facto abgeschafft wird, weil es darum geht,
dass tatsichlich Familien und Kinder inhaftiert werden konnen, weil es darum geht, dass das kein historischer Erfolg ist,
sondern eine riesengroffe Sauerei. Und ich finde, das muss man auch aussprechen. Wir miissen die Moglichkeit haben,
dies hier im Parlament so auszusprechen. Deswegen haben wir unseren Antrag eingebracht und méchten auch nament-
lich dariiber abstimmen.
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President. - OK, so we will vote on the compromise title, Council and Commission statements — Preparation of the
European Council meeting of 29—30 June 2023, in particular in the light of recent steps towards concluding the
Migration Pact. I put it to the vote by roll call.

(The House agreed to the compromise title)

For Wednesday, the ID Group has requested that Council and Commission statements on ‘Protecting citizens against an
uncontrolled immigration policy’ be added as the second item in the afternoon after the topical debate. As a conse-
quence, the sitting would be extended to 23.00.

I give the floor to Jordan Bardella to move the request, but also to ask whether now that we have changed the title of
the discussion on the European Council, you would still ask to have a separate item — just to know?

Jordan Bardella, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, «Protection des citoyens face a une politique migratoire
incontrolée»: voici le titre du débat que nous souhaitons inscrire a l'ordre du jour de cette session parlementaire. Le
drame d’Annecy, qui a ému I'Europe, est la conséquence directe du désordre migratoire qui régne partout sur notre sol.
Vous ne pouvez plus esquiver le débat sur la faiblesse et le laxisme de I'Union européenne dans la protection de nos
concitoyens devant une immigration devenue hors de controle. Les Etats européens ne sont pas des ONG, chargées de
recueillir toute la misere du Sud, pas plus que l'asile n’est un droit inconditionnel a circuler au sein de l'espace Schengen
et des Etats européens. Le droit dont vous devriez enfin vous soucier ici, mes chers collegues, c’est celui de nos conci-
toyens a vivre libres et en sécurité. Entre l'ouverture de nos frontiéres et la protection des peuples, il faut choisir.

President. — [s there anybody who would like to speak against, or do we go to the vote? Mr Séjourné, you had an
alternative proposal.

Stéphane Séjourné (Renew). — Madame la Présidente, on avait une proposition de débat qui n'instrumentalisait pas,
qui avait aussi une forme de responsabilité sur cette question-la. Ce Parlement européen a voté, il y a quelques semaines,
les mandats de négociation sur le pacte asile et migration, et M. Bardella a voté contre. Il nous revient avec une
instrumentalisation d’'un fait divers en France, une horreur qui s'est passée a Annecy, pour instrumentaliser les choses.
Bravo! Votre responsabilité, c’était de voter les mandats de négociation, c'était de voter le pacte asile et migration. Mais
vous ne voulez pas régler le sujet, Monsieur Bardella: vous surfez sur cette question comme une espece de carburant
électoral.

Donc, évidemment, Madame la Présidente, je retire le titre, puisque nous allons en discuter au moment de la discussion
avec la présidente de la Commission. Il y aura cette discussion, et jencourage évidemment les collegues a faire tous leur
possible pour que la question soit traitée au niveau européen, et pas instrumentalisée comme on vient de le voir.

President. - I put the ID Group’s original request to the vote by roll call.
(The House rejected the request)

The Greens/EFA Group has requested that the Commission statement on ‘Mercosur — additional instrument on sustai-
nability and legal architecture’ be added as the third item in the afternoon. As a consequence, the sitting would be
extended to 23.00.

I give the floor to Yannick Jadot to move the request.

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collégues, vous le savez, la présidente de la
Commission est actuellement au Brésil. Sa visite fait suite & de précédentes visites de la Commission européenne et de
chefs d’Etat ou de gouvernement européens. Nous avons eu le mois dernier deux délégations de ce Parlement: une de la
commission du commerce international et l'autre de la délégation pour les relations avec la République fédérative du
Brésil, et nous savons depuis des mois et des mois que la Commission accélére la négociation pour tenter de conclure.
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Nous avons la Commission européenne qui a proposé ce qu'en anglais on appelle une side letter, ou «protocole addition-
nel», qui n'a jamais été discutée de maniere transparente avec ce Parlement. Et cela fait trés longtemps que ce Parlement
n'a pas débattu d’'un accord qui aura des conséquences manifestes et potentiellement dramatiques sur le climat, la
biodiversité et les paysans, dans les pays du Mercosur comme en Europe.

Je réclame donc, effectivement, au nom du groupe des Verts, que nous ayons enfin un débat dans cette institution sur le
Mercosur, avec ce nom que vous avez évoqué, Madame la Présidente, «Commission Statement on Mercosur: Additional
Instrument on Sustainability and Legal Architecture», comme troisieme point a l'ordre du jour mercredi apres-midi.

President. — I have received an alternative proposal from The Left Group. I give the floor to Helmut Scholz to present
it.

Helmut Scholz, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Ich kann mich nur meinem Vorredner anschliefen.
Das letzte Mal, dass wir hier zum EU-Mercosur-Abkommen gesprochen haben, war 2019, und viel ist seitdem passiert.

Und weil das Zusatzprotokoll schon angesprochen wurde: Es ist bis heute nicht bekannt. Wir wissen also nicht wirklich:
Sind die Bedenken und die Fragen, die gerade auch von der brasilianischen und argentinischen Regierung eingebracht
wurden, wirklich in diesem Zusatzprotokoll aufgehoben? Wie sind die Fragen der Nachhaltigkeit geregelt? Und das sind
dringend Fragen, die in der Offentlichkeit diskutiert werden miissen.

Deshalb glaube ich, es ist richtig, liebe Kolleginnen und Kollegen, dass wir dieses Abkommen hier diskutieren, und zwar
noch vor dem EU-CELAC-Gipfel.

President. — So Mr Jadot, do you agree with the proposal from The Left Group, or would you like to keep your own?

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, je vais garder ma proposition. Mais, évidemment, je
pense que nous avons de toute facon dans ce Parlement un intérét commun a mieux encadrer le travail de la
Commission qui, sur ce sujet, a manqué sérieusement de transparence vis-a-vis du Parlement européen.

President. — OK, thank you. Does anybody want to speak against these proposals? No? Then we vote on the Greens’
request by roll call.

(The House rejected the request)

So then we vote on Mr Scholz’s proposal. Mr Scholz, do you want to keep your proposal? You do. Then we vote on
The Left Group proposal by roll call.

(The House rejected the request)
Therefore the agenda is not changed.

For Wednesday, The Left Group has requested that Council and Commission statements on ‘The situation of Julian
Assange and his possible extradition to the US’ be added as the seventh item in the afternoon. The debate on the
statements would be wound up with a resolution. I give the floor to Jodo Pimenta Lopes to move the request.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, soubemos que no passado dia 6, um tribunal no
Reino Unido rejeitou o apelo de Julian Assange contra a decisdo de extradi¢do para os Estados Unidos, na sequéncia da
detencdo arbitrdria a que estd sujeito desde 2019.

Trata-se de uma decisdo preocupante, ndo apenas pelo risco real de graves violagdes dos seus direitos, incluindo o direito
a sua integridade fisica, a liberdade de expressdo ou a um julgamento justo, mas também porque a tentativa de extradi-
¢do, criminalizacdo e prisdo de Julian Assange representa uma inaceitdvel pressdo, visando condicionar a publicagdo de
informagdo de interesse ptiblico.

Refere o Presidente da Federagdo Internacional de Jornalistas que, se Assange for extraditado e preso, nenhum jornalista
no mundo estard seguro.
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E tempo de esta Casa se pronunciar contra esta inaceitdvel detencdo, pelo que propomos este debate e esta resolucio
com cardter de urgéncia.

President. — Does anybody want to speak against? I don't see that to be the case. [ will put the request to the vote by
roll call.

(The House rejected the request)
Therefore the agenda remains unchanged.
The agenda is adopted and the order of business is thus established. Have a nice afternoon.

(The sitting was suspended at 17.32)

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

12. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 17.35)

13. Obchody Swiatowego Dnia Sprzeciwu wobec Pracy Dzieci (debata)

President. — The next item is the Commission statement on marking the World Day against Child Labour
(2023/2745(RSP)).

This is an important day, and we really must enable children to have a fulfilling childhood of education and play, and
not work. And therefore I think we owe it to the thousands of children in the world who are still in forced labour.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, dear Members, thank you for scheduling this debate today
to mark the World Day against Child Labour.

There has been a significant decrease in the number of children engaged in child labour in the 21st century, going
from 245 million in 2000 to 152 million in 2016. But this positive trend has stopped.

Between 2016 and 2020, the number of children in child labour globally, has risen to 160 million, nearly half of whom
are engaged in hazardous work. We are deeply concerned about the recent increase in child labour, which is affecting
children’s rights and hindering their full development. We cannot accept this very worrying trend, which is also contrary
to the commitment that we have taken with the United Nations 2030 Sustainable Development Agenda to reduce
inequalities and poverty in the world.

The European Union remains committed towards putting an end to child labour through a zero-tolerance approach to
the issue. Within the Union, the EU Strategy on the Rights of the Child adopted in 2021 specifically makes the com-
mitment towards a zero tolerance approach against child labour in line with Article 32 of the EU Charter of
Fundamental Rights. With the European Child Guarantee, we aim at fighting child poverty and ensuring that children
in need have access to key services to thrive in their lives.

EU Member States have high minimum standards for the protection of children, particularly in relation to child labour,
which are in line with — and generally provide a higher level of protection than — the European Labour Organisation
conventions on minimum age and worse forms of child labour.
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When it comes to tackling child labour abroad, the EU continues to act. Our 2022 Communication on Decent Work
Worldwide, which outlines the EU’'s commitment to promoting the four elements of decent work — social protection,
employment creation, standards and rights at work and social dialogue and tripartism includes a specific focus on the
eradication of child labour and forced labour.

The European Union is involved in several projects and programmes aimed at eradicating child labour, such as the
Sustainable Cocoa Initiative, which promotes the use of sustainable cocoa production methods and works to prevent
child labour in cocoa farming, while the CLEAR Cotton project aims to combat child labour in the cotton supply chain.

The European Union also provides funding for development programmes aimed at reducing child labour, such as the
International Labour Organization’s Programme on the Elimination of Child Labour and has supported initiatives to
combat child labour in specific sectors such as mining and fisheries. In addition to these projects and initiatives, the
European Union promotes international standards on child labour in its free trade agreements and unilateral trade
preference schemes. Moreover, the Commission’s proposal for a new generalised scheme of preferences renders the
export of goods made by internationally prohibited child labour, a ground for withdrawing unilateral trade preferences.

Another key component of the EU’s approach to addressing child labour is the promotion of responsible business
conduct and sustainable supply chains.

The Commission’s proposal for a directive on corporate sustainability due diligence would require companies to identify
and address negative human rights impacts in their supply chains, including child labour impacts.

The Commission has also proposed to prohibit products made using false labour from the EU market, including pro-
ducts made with forced child labour. We also work within international and multilateral fora to support the implemen-
tation of UN instruments on decent work, and the European Union is actively contributing to setting labour standards
through the International Labour Organization.

Today, as every day, we should unite to say that all children should be protected from child labour.

ENévny Ztavpov, £ ovopartog ¢ opadag PPE. — Kipie Tpoedpe, ayamntoi ouvadehgor, ofjpepa 12 lTouviou eivar i [aykoopia
Huépa evavtiov e audwkrg Epyaoiag. Mapoho mou 1 AMjyn QUEC®V Kat OmMOTEAEGHATIKGY HETPOV YiCL TOV TEPHATIGHO TNG
nadiknG epyaoiag oe OAEG TG Hop@éc TG eivar otadepr| déopevor) e Euponaikng Eveong kat évag and toug otoxous flaotpng
avamtugng, 1 TPAYHATIKOTTA ival OTL TAPAHEVOUHE HAKPLL ANO QUTOV TO OTOXO. ZUYKEKPIHEVE, OUHQOVA HE TIG TIO TPOGYATES
EKTIPNOEIG, O apdpog Tev maudiwy mou epyatovrar éyet avéndel oe 160 exatoppupla TAYKOGHIGG.

Ogeihoupie va eviappuvoupie Hop@és epyactag mou eivat OQENLHES Yial TNV TPOCWTIKI KOl KOWVGVIKT] aVATTUSH TeV Tadov Kat
nou dev mapepfaivouv oty madikr Toug NAikia kat T oxoAkr Toug ekmaidevon. Qotdoo, emKivOuves pHoppEs epyaoiag mou
Yétouv o kivduvo v vyela, ™ acgddewa kot Ty ndkn avantugn tov tadiey da npénel va eakeigdoly xopic eEapéoelg kat
X0pic evdotaopoug. EGicou onpaviikd ival To yeyovog OTL MePIGOOTEPA AMO TPEIGTLOL EKATOUHUPLA Tudd amacyoholvtal e
KQTAVAYKAOTIKT EPYACIQ aVA TO TMAYKOOLO, anoTehovtag oxeddv o 12% tou cuvolou.

Q¢ oKkOANG ewonyrTpla 08 YVOROOTNON Yo TV KATAVAYKAOTIKY €pyacia, Tovilw emavetnppéva ot ta moudd mAfTroval
dusavaloya amd TV KATAVAYKAOTIKY) €pyaocia Kol MwG auth glval i S1ioTaon mou MPEMEL Vo AVTIPETOMIOTEL OUYKEKPLUEVD,
OMOTEAEOHATIKA KAl QjLeca.

Heléne Fritzon, for S§D-gruppen. — Herr talman! Kommissionir! Vart tionde barn i virlden arbetar. Det finns olika skal
till varfor barn tvingas arbeta, men ndgra av konsekvenserna dr de samma.

Barn som arbetar berdvas sina rittigheter och sina méjligheter. De forlorar ritten till sin barndom. Arets tema for
Virldsdagen mot barnarbete handlar om just detta: att stoppa barnarbete och sikerstilla social rittvisa for alla barn.
Varje barn har ritt till sin barndom, och barnarbete stir i direkt strid med dessa principer — och det férhindrar en
jamlik och rittvis samhillsutveckling.
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EU:s nolltolerans mot barnarbete dr mycket viktig, men mer kan goéras for att ta itu med orsakerna till barnarbete. Det
handlar om fattigdom, ojamlikhet och tillgdng till utbildning. Tillsammans maste vi kimpa for att skapa en virld dir
barn kan vixa upp i jamlika samhillen och dir barns rittigheter alltid respekteras — i dag och alla andra dagar.

Hilde Vautmans, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, het is vandaag de Internationale Dag tegen Kinderarbeid en we
moeten deze dag meer dan ooit aangrijpen.

Wereldwijd worden honderdzestig miljoen kinderen ingezet voor kinderarbeid. Tk heb het ooit met eigen ogen gezien:
kinderen die op de hoek van de straat coca-cola moeten verkopen, kinderen die in donkere fabrieken schoenen in elkaar
moeten zetten en, erger nog, kinderen die moeten aanschuiven om te zien of ze wel klein genoeg zijn om af te dalen in
een schacht en ontginningswerkzaamheden te verrichten. Dit zijn afschuwelijke taferelen.

Laten we dan ook meer dan ooit werk maken van de nultolerantie op dit gebied en ervoor zorgen dat in Europa nooit
meer producten binnenkomen die gemaakt zijn door kinderhanden.

We weten dat wetgeving alleen niet volstaat. We moeten de oorzaken van armoede aanpakken: we moeten ervoor
zorgen dat kinderen naar school kunnen en niet verantwoordelijk zijn voor het inkomen van het hele gezin.

Kinderarbeid moet wereldwijd worden uitgebannen.

Anna Cavazzini, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, annually, 50 billion worth of impor-
ted goods are made with child labour. And an estimated 160 million children are engaged in child labour.

Children such as Nina, a 13-year-old working in the mica mine in Madagascar for our cosmetics, paints and electronics.
Or Sandy who picks potatoes, extracts onions and digs up lettuce on a hillside in the Dominican Republic. To improve
the circumstances and to lift the families from Nina and Sandy out of poverty, we need support and development
cooperation.

But child labour and especially forced child labour is also straightforward economic dumping. That is why we need to
increase the economic costs of companies that exploit the most vulnerable. The answer is a strong and effective import
ban on products made with forced labour. It is a shame that the EPP is teaming up with the right wing to block and
postpone this very important proposal.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Kazde
dziecko zastuguje na dziecinstwo bezpieczne i radosne, a nie na wyzysk i przymusowa niewolnicza prace. Dzi§ Swia-
towy Dziefi Sprzeciwu wobec pracy dzieci. Przywolujemy te przerazajace dane. Z niepokojem odnotowuje, ze pierwszy
raz od dwoch dekad wzrosta liczba dzieci zmuszanych do pracy. 160 milionéw dzieci zmuszanych jest do pracy, czyli
co dziesigte dziecko. Te dzieci sg krzywdzone nie tylko fizycznie, ale i psychicznie. Bez prawa do edukacji odbiera im si¢
prawo do lepszej przysziosci. Afryka, Azja, Pacyfik tacznie odpowiadajg za 9 z10 dzieci zmuszanych do pracy.

W $wietle tych danych nasze dzialania musza mie¢ wymiar zewnetrzny. Totez zero tolerancji dla przymusowej pracy
dzieci musi by¢ egzekwowane przy zawieraniu uméw handlowych i partnerskich. Zakaz wprowadzania do obrotu na
rynek europejski produktéw, ktére zostaly wytworzone przy udziale pracy przymusowej dzieci, jest koniecznoscia, jest
wyzwaniem i jest egzaminem naszej odpowiedzialnosci. Czy jeste$my silni tylko w stowach, czy w czynach? Zachecam
Pana Komisarza do dzialania w tej sprawie.

Marc Botenga, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Commissaire, Monsieur le Président, j'entends les Verts qui
parlent de Madagascar, les libéraux qui parlent du Congo, mais c’est évidemment facile de parler d’autres pays. 1l faudrait
d’abord commencer par 'Europe.
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Vous savez que, en ltalie, aujourd’hui, 340 000 enfants entre 7 et 15 ans ont déja une expérience sur le marché du
travail? En Belgique, des enfants ont été retrouvés a travailler dans les hangars de PostNL et de ses sous-traitants pour
envoi de colis. Aux Pays-Bas, l'enseigne de grande distribution Albert Heijn recrute activement des enfants a partir
de 13 ans pour travailler dans ses supermarchés. Ca, c'est 'Europe aujourd’hui. Et pourquoi vous en parlez tellement
peu? Parce que, évidemment, la promotion, l'utilisation du travail des enfants par ces entreprises est une conséquence
des politiques libérales en matiere de marché du travail (contrats précaires, manque de contrats fixes et de salaires
décents...). Evidemment que cela meéne a ce genre de pratiques, a la sous-traitance a gogo.

Alors si on veut vraiment — et on le doit — en terminer avec le travail des enfants dans 'Union européenne, il sagit
drarréter cette libéralisation du marché du travail et d'imposer des contrats décents et des salaires décents.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Dominique Bilde (ID), par écrit. — Le travail des enfants est un enjeu primordial de développement humain auquel je
suis particulierement sensible. Je me suis, par exemple, insurgée contre la persistance de ces graves abus dans les mines
de mica a Madagascar. Ce sujet est revenu récemment sur le devant de la scéne, a travers une communication de
lambassade des Etats-Unis. Il en résulte que prés de 10 000 enfants seraient concernés dans la région malgache de
I'Anosy.

Or, enrayer cette pratique révoltante est d’autant plus urgent que la transition vers le «tout électrique», souhaitée par
'Union européenne, aiguisera la demande pour certains matériaux critiques, a I'instar du cobalt. L'extraction de ce métal
est notoire pour le recours au travail des enfants en République démocratique du Congo. Le renforcement des condi-
tionnalités afférentes a I'octroi et au bénéfice des préférences commerciales — ou, le cas échéant, dans le cadre d’accords
commerciaux — constitue, a mon sens, un levier efficace d’action pour peser enfin dans la lutte contre le travail forcé et
le travail des enfants. Je note ainsi que cette question est incluse dans I'accord de partenariat économique signé avec le
Kenya. Reste a mettre en ceuvre cette condition, effectivement...

Katarina Roth Nevedalovd (S&D), pisomne. — Svetovy defi boja proti detskej prici povazujem za nesmierne dolezity,
lebo upriamuje pozornost na jednu z najvicsich hrozieb, ktorym st vystavené deti po celom svete. Dnes, v 21. storodi,
by sme mali spolo¢ne zakrocit proti tomuto nespravodlivému a nehumdnnemu javu. Deti si naSou budiicnostou a je
nasou povinnostou zabezpeCit im bezpecny a zdravy Zivot plny prilezitosti na vzdelanie a rozvoj. Detskd préca je
formou vykoristovania a odopieranim defom ich detstva. Namiesto toho, aby si uzivali hru a vzdeldvanie, ¢asto musia
pracovat v nebezpecnych podmienkach, zanedbévajiic svoje vzdelanie a zdravie. NaSa legislativa musi byt ndstrojom,
ktory chrani zdujmy deti a zabezpecuje ich prava, a preto je dodlezité, aby vSetky clenské Stity Eurdpskej tnie ratifikovali
a uplatiiovali dohovory Medzindrodnej organizdcie prace tplne a Gcinne. Je potrebné, aby sme pracovali s partnermi na
celom svete na odstraneni tohto nehumdnneho javu. Nasim ciefom musi byt to, aby boli deti chrdnené pred v3etkymi
formami vykoristovania, a zabezpecit im primerané vzdelanie, zdravotni starostlivost a pristup k zdkladnym pravam.
Detskd prdca nesmie mat miesto v nasej spolo¢nosti.

Stefania Zambelli (ID), per iscritto. — Oggi ¢ un giorno importante, in quanto celebriamo la giornata mondiale contro il
lavoro minorile.

A tal proposito vorrei porre alcune domande ai colleghi ecologisti europei: ma lo sapevate che solo in Congo, 40 mila
bambini lavorano nelle miniere per estrarre il cobalto? Proprio il cobalto ¢ 'elemento base delle batterie anche dei vostri
cellullari e delle auto elettriche, che tanto volete imporre a tutti i cittadini europei entro il 2035.

Lo sapevate che, mentre noi siamo qui a discutere per raggiungere traguardi verdi, tanti altri paesi del mondo se ne
fregano delle politiche green e fanno raccogliere il cotone dei vostri vestiti ai bambini, sapete perché? Perché grazie alle
loro «piccole mani» riescono meglio nella raccolta.
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E facile riempirsi la bocca di termini come ecologia, green, transizione verde, ma dobbiamo anche essere consapevoli
delle conseguenze di questi termini. Invece di bloccare aziende, strade e autostrade in tutta Europa in nome di politiche
folli, andate a protestare in quei Paesi dove per questi bambini non esistono giorni di riposo o ferie, e vengono trattati
come schiavi.

Cari colleghi, mentre noi siamo qui a parlare, milioni di bambini continuano a lavorare per sostenere queste assurde
politiche green.

14. Dowody elektroniczne w postepowaniu karnym: dyrektywa w sprawie przedstawi-
cieli prawnych - Rozporzadzenie w sprawie dowodow elektronicznych: europejski
nakaz wydania i europejski nakaz zabezpieczenia dowodéw elektronicznych w poste-
powaniu karnym (debata)

President. — The next item is the joint debate on:

— the report by Birgit Sippel, on behalf of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, on the proposal
for a directive of the European Parliament and of the Council laying down harmonised rules on the appointment of
legal representatives for the purpose of gathering evidence in criminal proceedings (COM(2018)0226 — C8-0154/2018 -
2018/0107(COD)) (A9-0257/2020);

— the report by Birgit Sippel, on behalf of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, on the proposal
for a regulation of the European Parliament and of the Council on European Production and Preservation Orders for
electronic evidence in criminal matters (COM(2018)0225 — C8-0155/2018 — 2018/0108(COD)) (A9-0256/2020).

Birgit Sippel, Berichterstatterin. — Herr Prasident! Die Gesetze zu elektronischen Beweismitteln in Strafverfahren bedeuten
eine massive Verdnderung in der grenziiberschreitenden Zusammenarbeit von Polizei, Justiz und Diensteanbietern. Denn
erstmals werden nationale Ermittlungsbehorden die Moglichkeit haben, Diensteanbieter in anderen Mitgliedstaaten direkt
zur Herausgabe von Daten und zur Sicherung elektronischer Beweismittel aufzufordern — mit klaren Fristen und EU-weit
einheitlichen Regeln.

Und nur aufgrund der unerbittlichen Hartnickigkeit des Parlaments wird dabei gleichzeitig sichergestellt, dass Grund-
rechte geschiitzt bleiben. Fiir AufSenstehende mag es nach sehr viel Zeit klingen, dass es von der Vorstellung der
Vorschldge — Mirz 2018 — bis zur Verabschiedung des Pakets — im Juni dieses Jahres — etwas mehr als funf Jahre
gedauert hat. Aber es war jeden einzelnen Tag wert.

Denn wir diirfen nicht vergessen: Auch jenseits aller Debatten um Rechtsstaatlichkeit und Unabhingigkeit der Justiz, sind
die Justizsysteme in den Mitgliedstaaten bis hin zu Definitionen sehr unterschiedlich. Dennoch, wire es nach der Kom-
mission gegangen, wiren die Behorden der Linder, in denen Diensteanbieter zur Herausgabe von Daten aufgefordert
wurden, nicht {iber die Anordnung informiert gewesen — geschweige denn, dass sie ihr hitten widersprechen konnen.

Auch die Ratsposition rdumte den Behorden des betreffenden Mitgliedstaats keine echten Eingriffsmoglichkeiten ein.
Eigentlich selbstverstindliche Rechte, wie das Recht auf Information der von Anordnungen betroffenen Personen, ver-
suchten die Mitgliedstaaten zu verwissern. Und als Parlament haben wir gemeinsam — trotz heftigen Widerstands von
Kommission und Rat — erfolgreich dringend notwendige Nachbesserungen durchsetzen konnen.

Nur unserem Druck ist es zu verdanken, dass die Behorden bei Herausgabeanordnungen zu den sensibelsten Datenkate-
gorien, den Verkehrs- und Inhaltsdaten, gleichzeitig zur Anordnung an den Diensteanbieter auch die Behorden dessen
Landes iiber die Anordnung informieren miissen. Und nur aufgrund unseres Drucks wird der Diensteanbieter diese
Daten nicht direkt herausgeben, sondern erst einmal speichern, sodass die Behorden zehn Tage Zeit haben, die
Anordnung zu priifen und - falls notig — auf Basis einer klaren Liste von Ablehnungsgriinden die Herausgabe von
Daten zu verweigern, etwa wenn die Daten durch Immunititen, Privilegien oder Regeln zur Presse- und Meinungsfreiheit
geschiitzt sind, die Herausgabe der Daten eine Verletzung von Grundrechten bedeuten wiirde oder die Straftat, zu der
ermittelt wird, im Mitgliedstaat des Diensteanbieters keine Straftat ist. Wir konnten auch durchsetzen, dass Diensteanbie-
ter selbst auf kritische Anordnungen aufmerksam machen kénnen. Zudem haben wir natiirlich das Paket an geltendes
EU-Datenschutzrecht angepasst, mit Blick auf Informationsrechte, aber auch auf verwendete Datenkategorien.
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Und schlielich haben wir erfolgreich auf Einfilhrung einer dezentralisierten IT-Plattform gepocht, denn nur so kann
sichergestellt werden, dass Anordnungen tatsichlich echt sind, von den ordentlichen Behdrden ausgehen und die teils
hochsensiblen Daten anschliefend auch sicher versandt werden konnen.

Personlich hitte ich mir tatsichlich noch etwas mehr erhofft. Aber dies ist ein politischer Kompromiss, mit dem wir
absolut zufrieden sein konnen. Ich danke ausdriicklich den Mitstreiterinnen der anderen Fraktionen und all ihren Teams
dahinter.

Mit der heutigen Abstimmung und der Bestitigung der Texte im Rat Ende Juni ist es nun an Kommission und Mitglied-
staaten, die ziigige und umfassende Umsetzung des Pakets sicherzustellen. Gerade mit Blick auf die IT-Plattform ist noch
einiges zu tun, und ich appelliere an die Kommission und alle Beteiligten, sich hier richtig ins Zeug zu legen.

Aber auch damit ist das Kapitel ,elektronische Beweismittel* noch nicht abgeschlossen. Als Berichterstatterin fiir die
EU-US-Verhandlungen tiber elektronische Beweismittel und Schattenberichterstatterin fiir eine UN-Konvention zu einer
solchen Zusammenarbeit werde ich gemeinsam mit meinen Kolleginnen und Kollegen der anderen Fraktionen besonders
kritisch auf diese Texte schauen. Denn die Frage von Grundrechten ist aufSerhalb der EU noch einmal eine ganz andere.

Deshalb: Mit schonen Worten und Absichtserklarungen werde ich mich auch dort nicht zufriedengeben.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, j'ai le plaisir
d'étre parmi vous aujourd’hui pour ce débat sur I'adoption du paquet législatif relatif aux preuves électroniques («e-
Evidence»).

Je tiens tout d’abord a remercier M™ la rapporteure ainsi que les rapporteurs fictifs pour les échanges que nous avons
eus depuis le début de ce mandat et qui nous ont permis d’arriver a I'accord sur lequel votre assemblée est maintenant
amenée a voter.

Ces nouvelles regles européennes sur les preuves électroniques constituent une priorité pour la Commission. Les prati-
ciens sont en effet confrontés a des problémes croissants quand il sagit d'accéder a des éléments de preuve nécessaires a
leurs enquétes et a leurs poursuites pénales. Déja en 2018, a I'époque ou la Commission avait formulé ses propositions,
les autorités avaient besoin d’accéder a certaines formes de preuves électroniques dans le cadre d'environ 85 % des
enquétes pénales.

Aujourd’hui, ce besoin est encore plus criant étant donné que le recours aux appareils de communications électroniques
et aux services numériques ne cesse de croitre. L'accés aux données en tant que preuves différe sensiblement des preuves
physiques classiques. Premi¢rement, les données sont volatiles, et, dans la plupart des cas, les enquéteurs doivent agir
rapidement pour les obtenir, avant que les preuves ne soient effacées. Deuxiémement, les fournisseurs de services numé-
riques peuvent proposer leurs services dans I'Union sans y disposer d’aucune infrastructure de stockage de données, ni
méme d’'un bureau. Par conséquent, les autorités judiciaires doivent souvent recourir a I'entraide judiciaire pour deman-
der aux fournisseurs de services de produire les données pertinentes. Toutefois, cette procédure est trés complexe et
prend du temps. Dans le cadre de ce type de mécanisme d’entraide, plus d’'un an peut étre nécessaire pour obtenir des
preuves criminelles électroniques stockées a I'étranger. Entre-temps, les données en question peuvent avoir disparu.

To address these problems in obtaining electronic evidence stored abroad, the new regulation will introduce two inves-
tigative measures of judicial cooperation. The European Protection Order will allow a judicial authority to directly
request data from a service provider in another Member State, and the European Protection Order will make sure that
data that could potentially be relevant to a case are not deleted.

The new rules will be applicable irrespective of the location of the data. It is solely required that the service provider
offers its services in the Union. The new directive will ensure that relevant service providers are obliged to designate an
establishment or a legal representative in the Union that will be the addressee of the request from judicial authorities to
produce e-evidence.
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As you know, during our lengthy interinstitutional negotiations, the issue of judicial safeguards was key. It was indeed
essential to ensure the right balance between the effectiveness of criminal investigations and the protection of funda-
mental rights. This was also very important for the Commission, and we are confident that strong guarantees are
provided for in the agreed text.

In particular, upon the request of Parliament, a notification regime has been introduced. Such notification aims to ensure
that the Member State in which the service provider is located will be informed if traffic or content data are requested
by judicial authorities from another Member State. When the person concerned is not residing in the issuing state, the
notified authority will be able to invoke certain grounds for refusals.

To conclude, let me stress that this e-evidence package will constitute a substantial contribution to address the challenges
faced by criminal investigations resulting from the developments of electronic communication and digital services. It is
an important development for the European area of freedom, security and justice. I thank you for your attention and I
am looking forward to your interventions, and of course we will work on the implementation after the adoption by
Parliament of this proposal and then by the Council.

Nuno Melo, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Senhor Comissirio, a revolugdo digital estd a redefinir todos os
aspetos da vida em sociedade. A criminalidade ndo é excegdo. Cada vez mais criminosos utilizam a tecnologia para
planear e cometer crimes de muita natureza, nomeadamente transfronteirica.

Casos de pedofilia, pornografia infantil, bullying, crimes financeiros ou terrorismo sio apenas alguns exemplos de crimes
em que as provas eletrénicas podem ser absolutamente determinantes para que criminosos possam ser localizados,
investigados, julgados e condenados.

Esta iniciativa representa um passo significativo no combate ao crime e ao terrorismo na nossa vida quotidiana. Na era
digital, em que a informagdo flui sem obsticulos através das fronteiras, os criminosos e os terroristas exploram os
avancos tecnoldgicos. E essencial que adaptemos o nosso quadro juridico a nova realidade.

O regulamento relativo as provas eletronicas ajudard na cooperacio, recolha, preservacio e troca de provas eletronicas
entre os Estados-Membros, mas com seguranca juridica. A possibilidade de se apresentar diretamente a um prestador de
servicos de outro Estado-Membro pedidos de divulgacdo ou de guarda de provas eletronicas, com prazos e regras, é um
passo gigante no combate aos crimes.

Imagine-se um ataque terrorista preparado online, envolvendo pessoas de diferentes paises. Sem uma cooperagdo trans-
fronteirica eficaz e sem acesso a provas eletrénicas tornar-se-ia muito dificil desmantelar estas redes. Mas, com este
regulamento em vigor, as autoridades dispordo das ferramentas necessdrias ou mais eficazes para localizar as pegadas
digitais, recolher provas e levar os criminosos a justica.

Como relator do PPE, ndo posso deixar de lamentar e sublinhar o longo caminho de negociacio entre o Parlamento e o
Conselho: foram cinco anos. Mesmo assim, acredito que hoje estamos a fazer histéria, que se traduz numa mudanca de
paradigma e numa muito maior eficicia no combate ao crime na Unido Europeia.

Miapetra Kumpula-Natri, on behalf of the S§D Group. — Mr President, dear colleagues, Commissioner, Rapporteur, the
Commission proposal for the evidence is already from the last mandate, and after hard work of four years, the European
Parliament has been very crucial doing the work to find a balance. I think the EU is now ready to speed up obtaining
electronic evidence cross-border in the EU.

It is obvious that what happens online and with the digital tools is increasingly crucial for information for criminal
investigations. Also, requirement to ask to store the data before deletion is needed. Cross-border coordination is somew-
hat difficult anyway because criminal law is only partially harmonised in the different Member States, so this regulation
is improved and better now.
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When the investigator issues in order to other country, so Member States where the service provider receives the
notification has the duty to assess the order if there are concerns on the fundamental rights like privacy or media
freedom. So if the offence might be not even a crime in the country of the service provider, so there is possibility to
refuse. So doing this e-evidence right now paves also the way for negotiations with the USA on the UN convention.

We have many legislative possibilities to work to enhance use of digital tools and new technologies, but it doesn’t need
to mean that we forget the fundamental rights. We are able to do Europe safer with the help of digital tools and not to
override fundamental rights.

Moritz Korner, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
mochte mich zunichst einmal bei der Berichterstatterin und auch bei den Schattenberichterstattern fiir die wirklich
jahrelangen zdhen Verhandlungen in diesem Fall bedanken.

Mit diesem Gesetz setzen wir heute namlich neue Mafstibe bei der grenziiberschreitenden Kriminalititsbekimpfung. Ich
danke den Mitgliedstaaten im Rat und auch den anderen Fraktionen, dass sie auch meinen Forderungen nach mehr
Grundrechteschutz in diesen langen und zdhen Verhandlungen nachgekommen sind.

E-evidence, das bedeutet jetzt ganz konkret bessere europdische Zusammenarbeit, schnellere Ermittlungen. Darum geht es,
aber — und das ist der Unterschied — es geht bei e-evidence immer um einen ganz konkreten Verdacht. Es gibt immer eine
Justizbehorde, die ermittelt und die jetzt in Europa schneller ermitteln kann. Aber es geht eben nicht um anlasslose
Masseniiberwachung, wie das in einem anderen Vorschlag der Europdischen Kommission geplant ist, ndmlich bei der
sogenannten Chatkontrolle.

Da geht es namlich darum, unsere Kommunikation zu durchleuchten. Auch hier miissten wir uns endlich auf die Ziele
konzentrieren. Es geht uns auch da darum, Kinder zu schiitzen, Grundrechte zu schiitzen und Kriminelle hinter Gitter zu
bringen. Das alles schafft die Chatkontrolle nicht, und deswegen muss sie zuriickgezogen und komplett iiberarbeitet
werden. Es muss klar sein: Wie bei e-evidence darf nur Uberwachung von wirklich Verdichtigen stattfinden, nicht allge-
meine Masseniiberwachung. Es muss Verschliisselung geschiitzt werden, und anonyme Internetnutzung muss gewahrt
bleiben. Netzsperren und Client-Side-Scanning diirfen nicht verpflichtend werden.

Ganz, ganz wichtig ist: Europdische Zusammenarbeit, bessere Ausstattung der Behorden, das ist das, wie wir tatsdchlich
die Kriminellen hinter Gitter bringen, nicht mehr Masseniiberwachung in Europa.

Sergey Lagodinsky, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich frage mich,
ehrlich gesagt, ob wir hier iiber das gleiche Gesetz oder denselben Text sprechen, denn ich kann mich dem Kollegen
Korner iiberhaupt nicht anschliefen.

Ein Riickblick: Als die Kommission 2018 das Paket iiber elektronische Beweismittel verabschiedet hat — dieses Paket —,
hatte sie gerade auch das Rechtsstaatsverletzungsverfahren gegen Polen eingefithrt. Und nun, just zu dem Zeitpunkt, wo
wir sehen, wie Linder, Regierungen einer nach dem anderen ihre Justizsysteme demolieren und domestizieren, just zu
dem Zeitpunkt, wo wir sehen, dass in einigen Lindern das Verhalten, das in anderen Demokratien selbstverstandlich ist,
kriminalisiert wird, just zu dem Zeitpunkt, wo wir sehen, wie sehr Journalistinnen und Journalisten, Politikerinnen und
Politiker und Priester unter Druck geraten — zu diesem Zeitpunkt geben wir diesen Regierungen und ihren Ermittlern das
Recht, auf Daten von diesen Menschen ungefiltert, uneingeschrinkt zuzugreifen.

Nein, liebe Kolleginnen und Kollegen, das ist nicht ein Fortschritt, das ist ein Riickschritt. Und das muss man auch so
benennen. Denn das Ergebnis, was ich jetzt gerade sehe, ist noch schlimmer als das, was dieses Parlament verabschiedet
hat. Und schon da waren wir kritisch, als wir das gelesen haben. Dieser Datenzugriff ist Freiheitsangriff. Der Zeitpunkt
ist falsch, die Vorgehensweise ist falsch, die Abwigung ist falsch. Wir Griinen werden diesem Beschluss nicht zustimmen.
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PREDSEDA: MICHAL SIMECKA

podpredseda

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, oggi finalmente
discutiamo di un accordo importante per la sicurezza dei nostri cittadini, il cosiddetto pacchetto e-Evidence, che
riguarda lo scambio delle prove elettroniche, e-mail, messaggi via app e qualsiasi dato digitale necessario per perseguire
ogni tipo di reato.

Gli organi inquirenti ci dicono che '85 % delle indagini penali utilizza dati digitali, spesso conservati in uno Stato
diverso rispetto al luogo del delitto, con grande difficolta di reperimento e lungaggini burocratiche. Da qui la necessita
di dare seguito alla richiesta di dotare le autorita giudiziarie di strumenti utili per rintracciare rapidamente i criminali che
ricorrono alla tecnologia per pianificare e commettere reati.

Una battaglia concreta che ¢ rimasta imbrigliata come tante nelle ideologie della sinistra, che alla sicurezza dei cittadini
europei ha cercato di anteporre il presunto diritto alla privacy di chi usa la rete per delinquere.

Un testo presentato dalla Commissione addirittura nel 2018, che giunge solo oggi in discussione e che, anche grazie alla
nostra fermezza e determinazione di questi anni, diventera legge, consentendo l'accesso rapido alle prove digitali prima
della loro scomparsa, indipendentemente dal luogo in cui sono create e conservate, per punire chi commette ogni tipo
di crimine, dal terrorismo allo stalking, reati che riempiono le pagine di cronaca nera dei nostri Stati.

Abbiamo partecipato attivamente ai negoziati e preteso che ci fossero anche solide garanzie e requisiti in materia di
protezione dei dati personali, escludendo lintercettazione in tempo reale delle telecomunicazioni, ma evitando di cedere
a chi tentava di apportare inutili rallentamenti nelle procedure.

Domani daremo convintamente via libera a questo importante strumento di contrasto al crimine e lo faremo in nome
delle tante vittime e dei loro cari. Nell’Europa che vogliamo e per la quale costantemente lavoriamo la lotta ai criminali ¢
una priorita.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Ja, liebe Kolleginnen und Kollegen, wir haben die
Berichterstatterin unterstiitzt beim Beschluss des EP und es auch irgendwie bewundert, einen solchen Beschluss erst
einmal auf eine Ebene zu bringen, die ja ganz verniinftig gewesen ist. Aber man muss dazu sagen: Nach dem jahrelan-
gen, mithseligen, zerquilten Trilog mit dem Rat, der zuverldssig negativ ist, muss man feststellen, dass ein Rahmen
geschaffen wurde, der ausreichende Schutzmaflnahmen eben nicht bietet und auch nicht missbrauchssicher ist. Und der
Preis, den wir als Parlament fiir die wenigen Schutzmafnahmen, die nun drin sind, zahlen miissen, der ist einfach zu
hoch. Wenn man das abwigt — das ist einfach viel zu hoch.

Der Knackpunkt der Debatte ist doch die Einrichtung eines Notifizierungsmechanismus. Der ist extrem wichtig. Und
dieser sollte sicherstellen, dass auslindische Datenzugriffsanordnungen rechtmif8ig und verhiltnismifig sind. Und da
sind wir schon in der Debatte. In den Verhandlungen ist dieser Mechanismus zerkaut worden, und man muss sagen, er
ist zu einem zahnlosen Tiger geworden: mehr Ausnahme als Regel — und das, denke ich, geht nicht.

Deshalb sehen wir auch wirklich die Gefahr, dass das neue Instrument missbraucht werden konnte, um gegen Journalis-
ten, Aktivistinnen und Aktivisten vorgehen zu konnen — gerade weil die Regierungen in Europa zunehmend autoritirer
sind, und dafiir gibt es zig Beispiele: Schamlos werden Aktivisten tiberwacht und kriminalisiert. Gerade deswegen kon-
nen wir damit nicht zufrieden sein. Und in der Abstimmung sollte uns das wirklich zu denken geben.

Jiti PospiSil (PPE). — Pane pfedsedajici, ddmy a panové, chtél bych podpoiit tento ndvrh. Pamatuji si, kdyz jsem jesté
jako ministr spravedlnosti za Ceskou republiku jezdil na Rady ministrti pfed deseti lety, jak se o téchto vécech vedly

akademické debaty.
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Trvalo to mnoho let a mdme tady prdvni dpravu, kterd si podle mého ndzoru zaslouzi pozornost a zaslouZi si podpofit,
protoze pii boji proti organizovanému zlo¢inu, pii boji proti pfeshrani¢nim trestnim kauzdm je ziejmé, Ze v dobé
digitalizace neni mozné vystacit jenom s klasickymi instrumenty justi¢ni spolupréce. Potfebujeme zptsoby a formy, jak
zajistovat elektronické dikazy, jak zajistit, aby poskytovatelé sluzeb informace v téchto ditkazech nesmazali, aby je
uchovali a aby byly poskytnuty pro trestni fizeni.

Na druhou stranu beru velmi vdZné ndmitky, které zde padaji z hlediska ochrany dat. Je tfeba udélat maximum pro to,
aby tyto informace nebyly zneuzity, at k i¢elovému trestnimu stihdni, tak ptipadné k politickému boji. Jsem rad, Ze tam
je alespont limit v té roving, Ze se tyto dukazy tykaji zdvazné trestné ¢innosti, Ze to je limitovano, Ze se to netykd bézné

trestné ¢innosti. Je to pralom do soukromi a takovy institut by mél byt vyuzivin jen u téch nejzdvaznéjsich trestnych
¢ind. A je opravdu dilezité dbat na to, aby procesni prava téch, kterych se to tykd, byla dodrzena.

Vystiipenia podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky

Beata Mazurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Parlament niestety wymusit na Radzie wprowadzenie do pakietu doty-
czacego dowodéw elektronicznych odniesienia do procedury art. 7 Traktatu o Unii Europejskiej. To instrument poli-
tyczny, bo nie mozna go nazwaé tylko i wylacznie instrumentem prawnym. Wprowadza bowiem podwdjne standardy
wobec niektorych panstw czlonkowskich i widaé to wyraznie na przykladzie takich panstw jak Polska czy Wegry.

Prawo do odmowy wspélpracy z pafistwem czlonkowskim, wobec ktérego wszczete jest postepowanie z art. 7, wpro-
wadza polityke do przepiséw prawnych. To w mojej ocenie jest niedopuszczalne. Pakiet dotyczacy e-dowodéw ma na
celu ulatwienie transgranicznych dochodzen w sprawach karnych. Tymczasem uregulowanie wsp6ipracy w czynnosciach
dowodowych zostalo powigzane z polityczng procedurg. Pozostawia to pelna dyskrecjonalno$¢ panstwa czlonkow-
skiego, co jest w tym przypadku dzialaniem niebezpiecznym.

Tworzone przepisy prawne w zadnym wypadku nie moga by¢ wykorzystywane przez niektére z panstw cztonkowskich
jako narzedzie manipulacji. W takiej formie, w jakiej jest to proponowane, niewatpliwie do tego moze prowadzié, na co
nie tylko ja, ale i moja formacja absolutnie si¢ nie zgadza.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, this proposal for an e-evidence regulation in criminal matters in European
production and preservation orders does not provide adequate respect for fundamental rights. The existing system of
judicial cooperation would be effectively bypassed through this proposal, undermining criminal procedure laws and the
sovereignty of the targeted countries. Direct legal cooperation with the private telecommunications service provider
companies would be a blatant undermining of media freedom and freedom of expression, effectively violating human
rights law.

The European Data Protection Supervisor expressed fear that this system will lead to abuses through violation of perso-
nal data and the infringement of data protection laws in criminal procedures, in the electronic evidence related to text,
emails or other in-app correspondence.

This new system is a very slippery slope to an eroding of fundamental rights, data protection and judicial trust, as
Europe already faces a rule of law crisis.

(Ukoncenie vystiipeni podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, permettez-moi
tout d’abord de vous remercier pour ce débat, qui vient a lissue d’'un long moment de négociations. Le paquet «e-
Evidence» sera essentiel pour relever les défis posés par I'évolution de la technologie dans le contexte des enquétes
pénales, en particulier dans le domaine des communications électroniques.

La Commission va maintenant s’atteler & la mise en ceuvre de ce paquet, en particulier par la création de la plateforme
informatique décentralisée et grice a la détermination d’'une position européenne sur «e-Evidence», les négociations entre
I'Union et les Etats-Unis ont pu reprendre. Le prochain tour de négociation aura lieu les 13 et 14 de ce mois a
Washington.
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Je vous remercie d’avoir fait en sorte que I'on aboutisse a ce vote, aprés ces années de discussions et de négociations.
Jespere qu'apres la publication, probablement au mois d’aott, nous pourrons rapidement, comme je le disais, entamer la
mise en ceuvre des équipements qui nous permettront de faire fonctionner correctement ce paquet «e-Evidence».

Birgit Sippel, Berichterstatterin. — Herr Prisident! Ich habe der Debatte sehr aufmerksam zugehort, sowohl den sehr
positiven Riickmeldungen als auch den sehr kritischen Wortmeldungen. Und in gewisser Weise haben beide recht.
Denn dieses System — wenn wir es verabschieden, wenn wir es umsetzen — kann nur funktionieren, wenn tiberall in
Europa Rechtsstaatlichkeit und unabhingige Justiz bestehen. Es kann nur bestehen, wenn sich die Mitgliedstaaten ganz
konkret gegen antidemokratische Tendenzen stellen, wenn die Kommission ihrer Rolle als Hiiterin der Vertrage gerecht
wird und wir tatsichlich gemeinsam daran arbeiten, dass Rechtsstaatlichkeit und unabhingige Justiz in Europa gesichert
sind.

Unser Europa — und das ist die Herausforderung — ist ein Europa, das vor Straftaten schiitzt, das Grundrechte schiitzt
und unsere gemeinsamen Werte verteidigt. Darum geht es auch hier, und deshalb sind alle gefordert, genau das bei der
Umsetzung sicherzustellen.

Noch einmal an dieser Stelle mein Dank an alle, die an diesem Vertragswerk, an diesem Gesetzeswerk mitgearbeitet
haben. Und ich hoffe, dass alle genauso intensiv bei der Umsetzung mitarbeiten.

Predsedajiici. — Ukoncenie rozpravy. Hlasovanie sa uskuto¢ni zajtra.

15. Unijny Dzief Ofiar Swiatowego Kryzysu Klimatycznego (debata)

Predsedajiici. — Dalsim bodom programu je vyhldsenie Komisie Deft EU na pamiatku obeti globalnej klimatickej krizy
(2023/2740(RSP)).

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for your
patience. Unfortunately, climate change has no patience. It is here already, and we see the effects every day. One thing is
the effects that you have to change what you are growing. You have to change your infrastructure. You have to change
your energy systems. You have to prepare.

What you cannot change is that people are dying. Droughts are affecting Europe. They affected every part of Europe last
summer. There were storms. There were floods. And it is already here — the wildfires.

We talk about it as if it was another season. Now it starts earlier and it is more violent than it used to be. Even cutting
our greenhouse gas emissions to net zero by 2050 will not solve this problem. This is probably the best weather we can
have — and it is bad news.

In the future, we should expect more severe impacts on physical and mental health, greater damage to infrastructure,
growing threats to our livelihoods. You know this just as well as I do. We know the numbers. We know what we
committed to in Paris. We know our discussion about the percentages. But what we're discussing today is the people.

As always, the most vulnerable people are the most affected. If you are poor, if you have few resources, you're most
affected, and you're also most affected in that respect that you may not have the resources to prepare, to protect
yourself, to adjust. Preparing is not admitting defeat. It is doing what is necessary to cushion the unavoidable impacts
that climate change already has. So, of course, there is a strategy for that — the EU adaptation strategy.

We know what we have to do better, protecting our citizens, protecting the environment, protecting the economy. We
already have so many of the tools to do so, and where we don't have them, well, we act decisively to develop it. But no

matter what we do, there will still be an impact. The extreme weather events, they will continue to take a toll on human
life.

That is why the Commission believes that the European Union can and should do more to bring this into focus. One of
the ways of doing so is in the pure, obvious respect of those who have lost their lives.
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Because it is not just about the commitment in Paris, the number of percentages we will reduce our emissions, the
degrees warmer that we see the sea and the air and the earth. It is about the sister and the brother, the siblings, the
partner, the friend, the children that we all are. It is about people and the respect of the fact that we cannot protect
everyone.

We propose that we establish an annual EU day for the victims of the climate crisis on 15 July. This day was one of the
worst days of the catastrophic flooding in Germany and in Belgium in 2021. Over 200 people lost their lives. These
floods came just weeks after a deadly tornado in Czechia, and they were followed by deadly forest fires across southern
Europe. You know the examples as well as I do. You also know that the list could continue.

Especially in summer, we are confronted with extreme weather and its consequences. The day will commemorate the
victims of all such natural disasters as we experience them across Europe, and it will serve as a stark reminder and a
warning of the risks posed by the climate crisis. And of course, also a reminder not to let it happen, to be better
prepared, to know what we are doing when this is the best weather that we can have.

Sometimes it is difficult to commemorate and respect and honour lives being lost when it could have been prevented,
because we are all part of it. But we didn’t prevent it, and the least we can do is to honour and respect those who lost
their lives. They did nothing, nothing to deserve that.

I hope to count on your strong support to promote the establishment of an EU day for the victims of the climate crisis.
This is about people, the daughters, the sons, the sisters, the brothers, the partners, the friends, the people that we are.
We need to remind ourselves that a climate crisis is something for the human in us.

Mohammed Chahim, on behalf of the S§D Group. — Mr President, let me start by saying to Commissioner Vestager, you
can count on our support. We will support what I think is a very important commemoration of all the victims of
climate change. So you can count on the S&D Group for that. 'm going to switch to Dutch.

Wanneer we het over klimaatverandering hebben, gaat het vaak over de hoeveelheid CO, in de lucht, het aantal hectare
afgebrand bos, het aantal meters stijging van de zeespiegel of het aantal graden opwarming van de aarde.

Laten we echter niet vergeten dat klimaatverandering ook steeds meer menselijke slachtoffers maakt. Wetenschappers
schatten dat er jaarlijks zeven miljoen mensen sterven als rechtstreeks gevolg van de opwarming van de aarde. Dat zijn
zeven miljoen levens die vroegtijdig eindigen omdat een echte klimaataanpak te lang vooruit is geschoven.

Als Europese Unie dragen we niet alleen een verantwoordelijkheid ten aanzien van ons werelddeel, maar ook ten aanzien
van de rest van de wereld, waar eilanden in de oceaan verdwijnen en hitte en droogten het leven op steeds meer plekken
onmogelijk maken.

Een herdenkingsdag is een goede zaak. Laten we echter elke dag denken aan de klimaatslachtoffers in de wereld en met
hen in onze gedachten de moed verzamelen om sneller en ambitieuzer te werk te gaan bij het aanpakken van de
wereldwijde klimaatcrisis.

Karin Karlsbro, for Renew-gruppen. — Herr talman! Kommissionen, kollegor och &horare! Sedan 1970, det ar jag foddes,
har jordens temperatur okat snabbare dn ndgonsin tidigare under de senaste tvd tusen dren.

I dag fyller min dotter 20 ar. Under de tvd decennierna hon har funnits har vi vetat att virlden befinner sig i en
klimatkris, men 4ndd har vi inte lyckats vinda kurvorna &t rdtt hall. Skyfall, 6versvimningar, torka och brinder -
extremvider drabbar inte bara linder pd andra sidan jordklotet, utan ocksd hir i Europa med enorma forluster av liv,
av hilsa och kostnader for enskilda, for samhillen och for ekosystemen. De allra mest sirbara fir betala det hogsta
priset.

Fortfarande finns det de som fornekar och inte tror pa klimatforandringarna, men det dr dags for en ny upplysningstid. I
kontrast mot de enkla sanningarnas och enkla losningarnas profeter behéover vi sld ett slag for kunskap, vetenskap och
teknikutveckling.
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EU har just sjosatt virldens forsta lagstiftningspaket av det gigantiska mattet for att nd klimatneutralitet 2050. Men vi
behover gora mer. Vi behover vara modigare. Och det 4r inte bara de nista 20 dren utan i all framtid f6r att ridda
klimatet.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, thank you first of all, Madam Commissioner, for the
words that, unfortunately, we have to speak out, because indeed, I think we are getting used to almost on a yearly basis
now listening to new climate disasters causing climate victims. And that is all over the world. And that’s also what you
said it is most of the time, the most vulnerable people that are suffering the most. I mean, I come from the Netherlands
and maybe we can build a dike a bit higher, we're used to that. But not everyone has that luxury and we can't do that
eternally either. No one is safe from the climate disasters and that we have seen indeed on 15 July 2021, when also
Germany and Belgium were hit by this flooding with more than 200 casualties. But a year later, we saw the flooding in
Pakistan with more than 1700 victims and millions of people affected. And we see now forest fires already early in the
year. We see drought in the south of Spain. We see all these effects that are causing victims that, unfortunately, we have
to pay tribute to on a monthly basis. And maybe the last thing that I would like to say to my colleagues who are now
all, of course, rightfully so, asking for all the attention for the victims, please be aware that the fight to preserve our
nature goes hand in hand with the fight against climate change, because a resilient nature will help in also making sure
that the climate damage is less and lower. And that is also something to take into account when you are voting on a
nature restoration law.

Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo qua a parlare della Giornata
europea per le vittime dei cambiamenti climatici. lo gia me li vedo, le grandi menti europee, a pensare: ma c’¢ una
giornata commemorativa, di che cosa dobbiamo parlare? Ma si dai, facciamola sulle vittime dei cambiamenti climatici.

E lennesima trovata ideologica di una Commissione che oramai vive solo di vuoti slogan ecologisti ed & totalmente
sconnessa dalla realta. Continuate a portare avanti un modello totalmente masochista, che penalizza fortemente le
imprese, i consumatori e le famiglie europee. Non capite che, mentre I'Europa in qualche modo si autopenalizza, c'¢
chi invece continua ad inquinare sempre di pit, nel totale silenzio delle istituzioni europee.

Vi do un po’ di dati. Allora, le stime Eurostat dicono quanto segue, cio¢ che, per esempio, sulle emissioni di anidride
carbonica dei paesi dell'Unione europea nel 2022 c¢’¢ un calo in Europa del 2,8 % rispetto al 2021. Per6 insomma, a
fronte del comportamento virtuoso dei paesi europei, vediamo che la Cina ha invece aumentato le emissioni del 4,2 % e
che anche nei primi mesi del 2023 le emissioni cinesi sono cresciute del 4 %. Sempre in Cina il consumo di petrolio ¢
salito del 5,5 %, quello del carbone ¢ salito del 3,6 % e quello del gas ¢ salito dell'l,4 %. E impressionante il dato del
carbone nel 2022. Pechino ha concesso permessi per 106 gigawatt di capacita in 82 siti, il quadruplo della capacita
approvata nel 2021, ed ¢ pari all'apertura di due centrali a carbone ogni settimana.

Insomma, I'Europa produce solamente I'8 % delle emissioni globali. Veramente siete cosi presuntuosi da pensare che
siano le nostre ad essere quelle che in qualche modo sono determinanti? Se anche nei prossimi anni riuscissimo a
dimezzarle, cambierebbe davvero qualcosa? Invece che cosa facciamo? Regaliamo settori commerciali per andare a
comprare i beni proprio da quei paesi che li realizzano senza alcun rispetto ambientale! E una roba da matti.
Sull'altare della transizione ecologica stiamo distruggendo I'industria automobile senza capire che cosi diventeremo una
succursale della Cina, da cui gia oggi dipendiamo per le batterie e le terre rare.

Viaggiamo a grandi passi verso la desertificazione industriale e voi ne siete felici. E talmente un capolavoro di follia che a
me sinceramente viene da pensare che, prima o dopo, in qualche modo successivamente al Qatargate ci troveremo di
fronte al Chinagate.

Petros Kokkalis, on behalf of The Left Group. — Mr President, Madam Commissioner, the global climate crises take and
shorten millions of lives, cause immeasurable damage to private property and public infrastructure, deliver enormous
economic losses, devastate communities, obliterate ecosystems, and bring untold misery to millions of people.

We do well to honour the victims, but we cannot escape the fact that the climate crisis is the result of our own actions
and omissions. It is not a meteorological phenomenon, much less an act of God: victims are the result of our inadequate
mitigation and adaptation policy.
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Therefore, the European Day for the victims of the climate change crisis must not be a green Pool of Siloam, but an
annual appraisal of our own policies, of our tools to deliver a just, science-based, Paris-aligned transition across mitiga-
tion, adaptation and loss and damage.

We should not add insult to the injuries of the victims, but resolve to brave and bold climate action. Right now, to fully
support the loss and damage fund to which we agreed at COP28 and provide adequate know-how and finance to those
victims in the Global South who are least responsible, most affected and least able to adapt to the climate crisis. Right
now, to plan ahead to the next mandate for a European loss and damage mechanism to provide for our own citizens in
similar predicaments.

We are the last generation that has this capability and thus the duty to make sure that in the future there will be people
around to celebrate this day and pay tribute to today’s victims.

Maria Angela Danzi (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, i cambiamenti climatici pro-
fondi e a lungo termine sono sotto gli occhi di tutti e sono in corso e hanno un percorso irreversibile. Dal 1970 al
2021 hanno provocato nel mondo 2 milioni di morti e 4,3 trilioni di dollari di danni.

Un mese fa in Emilia Romagna ancora 16 morti, centinaia di paesi isolati, aziende in ginocchio. Eppure c¢’¢ qualcuno in
questo Parlamento, di cui mi vergogno, che nega che questi fenomeni siano responsabilita di comportamenti umani
irresponsabili. In nome delle tante vittime, dei bambini e delle bambine che sono morti a Genova, tornando da scuola,
chiedo a questo Parlamento di non arretrare, di approvare gli obiettivi ambiziosi che ci siamo dati.

E troppo facile votare le strategie e poi votare contro il regolamento per il ripristino della natura e chiedo che dal Patto
di stabilita siano espunte le spese relative alla manutenzione e al personale che si occupa dell'emergenza.

Tiemo Wolken (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Vizeprisidentin — schon, dass Sie heute da sind —, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Der Klimawandel ist real. Er passiert jeden Tag, und er wird von Tag zu Tag schlimmer.
Gerade zeigen aktuellste Untersuchungen, dass das Oberflichenwasser im Atlantik Rekordtemperaturen erreicht hat.
Das bedeutet mehr Energietransfer, noch mehr Stiirme, noch mehr Unwetter, noch mehr Uberflutungen, noch mehr
Tote.

Viele Tote der Klimakrise sehen wir gar nicht. Wir sehen nicht, wie viele Menschen in New York an schlechter Luft
sterben, weil dort gerade der Staub der Waldbrinde aus Kanada ankommt. Deswegen ist es so wichtig, dass wir diesen
unsichtbaren Opfern ein Gesicht geben und in der Europdischen Union einen Tag fiir die Opfer der globalen Klimakrise
haben und dieser Opfer gedenken.

Man kann die Klimakrise leugnen, wie das die rechte Seite des Hauses tut, aber es ist ein Unding, dass heute niemand da
ist, um an diesem Tag der Opfer zu gedenken. Und dass die EVP heute ihre Sprecher zuriickgezogen hat, zeigt, dass die
EVP nicht an einer Losung der Klimakrise interessiert ist, und das ist ehrlicherweise den Opfern gegeniiber ein Skandal,
und es zeigt, dass der Rest des Hauses gemeinsam umso mehr machen muss, um a) der Opfer zu gedenken und b) — und
das ist viel, viel wichtiger — sie zu verhindern.

Dafiir brauchen wir eine ambitionierte Klimapolitik der Europaischen Union. Das Ziel fiir 2040, das die Kommission ja
auch adressieren wird, zu dem der Rat, der Wissenschaftliche Beirat Ende dieser Woche im Umweltausschuss seinen
Vorschlag machen muss, muss dafiir da sein, noch mehr Opfer zu verhindern. Und ja, man kann den Kopf in den
Sand stecken, wie das die rechte Seite des Hauses tut, aber das rettet kein Leben. Deswegen ist dieser Tag, deswegen ist
Klimapolitik so wichtig, liebe Kolleginnen und Kollegen. Vielen Dank an alle, die heute hier sind und sich diesem Thema
stellen.

Emma Wiesner (Renew). — Herr ordforande! Kira kollegor och kommissionir Vestager. Jag hade innerligt onskat att vi
slapp ha den hir debatten — debatten om klimatflyktingarna. Jag hade 6nskat att vi slapp klimatf6randringar, att vi tog
tag i problemen nu nir vi kan goéra nigonting at dem.

Men vi ser att ju vérre klimatforandringarna blir, desto fler manniskor 4r pd flykt. Och ju fler ménniskor som flyr, ju
storre blir det manskliga lidandet — och situationen i flyktingligren runt om i virlden allt vérre.
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Det bista och mest effektiva — och det medminskligaste — som vi kan gora &r att hjilpa minniskor pa flykt, men
samtidigt sluta stoppa huvudet i sanden och ta tag i problemen: att gora vir andel av det viktiga Parisavtalet for att
hoja ribban i klimatarbetet.

For att gora det mdste vi blicka framdt. Vi kan inte luta oss tillbaka och vara n6jda med det vi har gjort. Vi maste hoja
ribban ytterligare i klimatarbetet. Vi mdste ha ett nytt klimatmdl till 2040 som minskar Europas utslipp
med 85 procent. For det dr vad som krivs av oss i klimatarbetet. Och vi behover ett totalforbud for fossila branslen i
energiproduktion till &r 2040.

Skulle vi gora det, skulle vi viga sikta och ta ledarskapet i klimatfridgan — da kan vi se till att ménniskor slipper fly, sa att
vi kan minimera klimatférindringarna och verkligen bygga ett gronare Europa.

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Herr Prisident! Vanessa Nakate ist eine ugandische Klimaaktivistin. Sie
beschreibt in ihrem Buch ,Afrikas Stimme in der Klimakrise“ die Folgen des Klimawandels. Auf der Buchriickseite findet
sich ein Zitat von Greta Thunberg. Es lautet: ,Vanessa erinnert uns daran, dass wir zwar alle in denselben Sturm geraten
sein mogen, aber eben nicht alle im selben Boot sitzen. Die Klimakrise ist real, die Folgen sind jetzt bereits spiirbar.
Jedoch: Die Krise erlebt der Globale Siiden, der am wenigsten dafiir kann, weitaus schlimmer als der Globale Norden.

10 % der Weltbevolkerung verursachen ein Viertel der gesamten CO,-Emissionen. Wir wissen, dass durch den Klima-
wandel bedingte Wetterextreme diejenigen besonders hart treffen, die zu den Armsten dieser Welt gehéren. Diirren,
Hungersnot, Uberflutungen auf der Siidhalbkugel unseres Planeten haben den Teil der Weltbevolkerung, der die grofte
Verantwortung fiir den Klimawandel trdgt, wenig beeindruckt. Beispielhaft: Letztes Jahr 2 500 Tote in Uganda durch
extreme Diirre, 1 700 Tote in Bangladesch durch Uberschwemmungen. Der gleiche Sturm: verschiedene Rettungsboote,
oft gar keine.

Wir miissen in unserem Verhalten sicherstellen, dass wir heute und in Zukunft an alle Opfer denken. Der EU-Tag fiir die
Opfer der globalen Klimakrise sollte uns zum Anlass dienen, eine ehrliche Debatte tiber Klimagerechtigkeit zu beginnen.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, tanti affrontavano e ancora
oggi affrontano il problema del cambiamento climatico con un atteggiamento troppo spesso passivo, e in alcuni casi
addirittura vigliacco, specialmente chi si va a trincerare dietro l'llusione che gli eventi estremi a esso correlati siano casi
isolati o comunque ineluttabili. Nei nostri occhi ci sono ancora le devastanti immagini delle inondazioni in Belgio e in
Germania e, piu di recente, quelle avvenute nel mio paese, in Italia, colpito al cuore per due volte in rapida successione,
prima nelle Marche e poi in Emilia-Romagna.

Una politica miope e interessata solo al tornaconto elettorale immediato continua a giocare con la vita delle persone. I
nostri governi, a partire da quelli dei paesi pit a rischio, tra cui il mio, dove i fondi dedicati al contrasto al dissesto e alla
transizione energetica scontano i maggiori ritardi, devono porre al centro della propria agenda la messa in sicurezza del
nostro territorio, senza scuse assurde e scellerate per negare la realta.

Per onorare davvero tutte le vittime, per onorare davvero tutti i bambini morti in queste emergenze, noi non possiamo
accontentarci di appelli accorati e di strategie generali. Servono azioni coraggiose. Dobbiamo approvare il regolamento
per il ripristino della natura. Dobbiamo escludere dal Patto di stabilita tutte le spese per il personale impegnato nelle
emergenze. Se non ora, quando?

Javi Lopez (S&D). — Sefior presidente, sefiora vicepresidenta Vestager, hoy debatimos sobre la creacién del Dia por las
victimas de la crisis climatica mundial con un objetivo prioritario: visibilizar a las victimas, con nombres y apellidos, que
hoy existen en Europa y en todo el mundo.

¢Por qué? Porque grandes capas de la Tierra van a convertirse en territorio inhdspito, donde la vida no va a ser posible,
lo que provocard grandes desplazamientos forzosos. Porque los fenémenos meteoroldgicos extremos se multiplican afio
tras afio, también en Europa —las inundaciones son un ejemplo—, lo que provoca victimas en Bélgica, Alemania
e Italia. Porque las altas temperaturas —especialmente, las olas de calor— cada vez provocan mds victimas en nuestros
paises, sobre todo en el sur de Europa, y afectan especialmente a los grupos vulnerables y a las personas mayores.
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Ademds, todo esto provoca victimas de forma desigual. Los paises en vias de desarrollo y los grupos mds vulnerables,
que son menos responsables del cambio climdtico, son quienes mds lo sufren.

Debemos visibilizar y recordar la desigualdad, hacer un llamamiento en favor de la accién, la descarbonizacién de
nuestra economia y una transicion ecoldgica justa, y, sobre todo, luchar por que la Unién Europea, que se forjé sobre
la base de la Comunidad Europea del Carbén y del Acero, sea hoy campeona mundial en energias limpias y renovables.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Die Klimakrise schreitet voran, gefihrdet die Leben-
smittelversorgung, gefihrdet die Trinkwasserversorgung. Die Weltgesundheitsorganisation schitzt, dass zwischen 2030
und 2050 zusitzlich 250 000 Menschen pro Jahr an Hitze, an Hunger, an Malaria, an Durchfall sterben. Extreme
Wetterereignisse nehmen zu: Diirre, Uberschwemmungen, Stiirme. Und 90 % der Opfer leben in Regionen mit schlech-
ter Infrastruktur.

Auch in der EU sehen wir Tausende von Hitzetoten jedes Jahr, 6konomische Schiden in Milliardenhohe. Wann begreifen
sogenannte patriotische Parteien, dass Klimaschutz auch Menschenschutz ist? Und wann begreifen sogenannte Wirt-
schaftsparteien, dass Klimaschutz auch dem Schutz unserer Wirtschaft dient? Beenden Sie die Blockade des Griinen
Deals! Kehren Sie um, retten Sie mit uns Menschenleben, kommen Sie zuriick und arbeiten Sie mit uns an einer
zukunfts- und klimafitten Politik.

Mercedes Bresso (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ci stiamo purtroppo progressivamente abituando a
vedere 1 nostri territori devastati da eventi naturali di proporzioni eccezionali: alluvioni, siccita, scioglimento di ghiacciai,
fenomeni che sconvolgono la vita delle popolazioni ma devastano anche le attivita produttive, producono vittime e lutti.

L'elenco di questi episodi ¢ lungo, € stato ricordato: le inondazioni del luglio 2021 in Germania e Belgio fino alla
tragedia recente e drammatica dell’alluvione in Emilia-Romagna, nelle Marche e in Toscana. E quindi da salutare positi-
vamente listituzione di una Giornata europea per le vittime della crisi climatica, a patto perd di non nascondere sotto
celebrazioni rituali il dovere collettivo dell'azione politica e della cura dei nostri territori. Quella consapevolezza che
mette oggi I'Unione europea in prima fila nella lotta al cambiamento climatico, che non puo essere solo declamata, ma
che va scandita da obiettivi concreti e realizzabili.

Signora Commissaria, credo che sarebbe utile la predisposizione di guidelines sulla difesa idrogeologica e sulla lotta alla
siccita per aiutare i governi e gli enti locali a operare in modo coordinato ed efficace, come ¢ indispensabile in questo
caso. E su questa strada non manchera I'impegno di tutti noi.

Milan Brglez (S&D). — Gospod predsedujoci, spostovana komisarka, kolegice, kolegi! Podpiram razglasitev dneva
Evropske unije za Zrtve svetovne podnebne krize.

Spominjanje tistih posameznikov in skupnosti, ki so podlegli uni¢ujo¢im poplavam, obseznim pozarom, obilnim pada-
vinam, dolgotrajni susi in dvigu morske gladine, izraza naso podporo njihovi vztrajnosti, odpornosti in Zrtvovanju.

Spomniti se velja tudi Stevilnih ljudi, ki so zaradi tega prisiljeni v begunstvo ali pa so podvrzeni razmeram brezdrzavl-
janskosti.

Socasno se velja zahvaliti vsem, ki nesebi¢no pomagajo — civilni zas¢iti, gasilcem, vojakom, policistom in drugim drobim
ljudem. Njihovo plemenito delo presega sluzbene okvirje, njihova ¢love¢nost odgovarja na stiske najbolj ranljivih ljudi.

Ve¢ moramo storiti za dvig evropske zavesti, kako visok ¢loveski davek plac¢ujemo zaradi nase politicne neodlo¢nosti in
neambicioznosti.

Obstoj tega zavedanja je nujen, da slisimo pozive k odlo¢nej§im podnebnim ukrepom ter ustreznejsi skrbi za okolje. Ti
niso ve¢ izbira, ampak so nasa dolZnost.

Beatrice Covassi (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Vicepresidente Vestager, la crisi climatica
globale ¢ una realta, non dobbiamo mai stancarci di ribadirlo. Cinquecento eventi estremi nel 2023 in Italia, e siamo
solo a giugno, tra grandinate, bombe d’acqua e tempeste alternate a siccita con effetti devastanti su campagne e citta.
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La dimensione della crisi e gli effetti in termini di vite umane sono ben raffigurati dalle immagini che abbiamo ancora
tutti negli occhi, arrivate poche settimane fa dallEmilia-Romagna. Alzando lo sguardo vediamo uno scenario europeo
altrettanto preoccupante. Ricordo le oltre 20 000 persone vittime delle ondate di calore, per esempio la scorsa estate.

Dobbiamo quindi dare centralita alla salute e alla difesa della vita all'interno del dibattito sul clima, per ribadire che il
contrasto ¢ l'adattamento al cambiamento climatico non sono un mero capriccio ideologico, come alcuni anche in
quest’Aula purtroppo ritengono.

Listituzione di una Giornata europea per le vittime della crisi climatica globale rappresenterebbe un segnale efficace in
questo senso. Fermarci ogni anno, non per una semplice commemorazione, ma per fare un bilancio dei costi
dell'inazione in termini di vite umane.

Cari colleghi, non ¢ piu accettabile, ogni volta, piangere le vittime e sentirsi ripetere che cambiera. Dobbiamo tutti
insieme incarnare l'urgenza di agire.

Vystilpenia podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky

Mobnica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefior presidente, estd muy bien celebrar el Dia de la Unién Europea por las
victimas de la crisis climdtica mundial, pero, si realmente queremos proteger a las victimas, debemos reconocer cuanto
antes en este Parlamento el vinculo directo entre el cambio climdtico y las migraciones climaticas.

Debemos definir la figura del refugiado climdtico. Son mds de 243 millones de personas las que ya se estdn desplazando,
atravesando fronteras, y este Parlamento sigue sin tener una definicién clara.

Si queremos proteger a sus victimas, tenemos que incluir el clima como una de las causas de elegibilidad en la protec-
cién internacional de estas personas, en los instrumentos juridicos que tenemos para protegerlas. Definamos cuanto
antes la figura del refugiado climaitico.

Clare Daly (The Left). — Mr President, I have to say, the brass neck in this place really beats all sometimes. We're in
here to mark EU day to commemorate the victims of the global climate crisis — and, well, we should.

It is absolutely right to remember that last year 33 million people in Pakistan, one out of seven of the population, were
forced to abandon their homes. They experienced record monsoons, now followed this April by record-breaking heat of
over 40°C, a terrifying horror inflicted on people who contribute less than 1% of global greenhouse gas emissions.
These are the victims of the activities of the Global North.

But while we shed crocodile tears for them in here, the same people often are going to come in here and are organising
to vote down the Nature Restoration Law — essential measures, which we need, to tackle and help and deal with the
climate emergency in order to protect nature and protect the very victims that we are now talking about.

If there was a world day to commemorate hypocrisy, we'd certainly be starring in it.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the people who have lost their lives due to extreme weather events are the
victims of climate inaction — decades of climate inaction by the richer nations of the Global North.

Too many people in Europe have died, and we should remember them, but any memorial day must also remember
those in the Global South who have died as a result of Europe’s climate colonialism.

The EU has consistently opposed a loss and damage fund at the COP for the poorest nations who have done the least to
contribute to the climate crisis and who are the most affected by it. The EU’s broad donor-based proposal at COP27 was
an attempt to shift the blame for its own historic responsibility.

It is 2023, and global greenhouse gases have never been as high. There will be countless more victims of the climate
crisis. We are not doing enough to address the climate crisis.
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(Ukoncenie vystiipeni podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky)

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this
debate. I admire the passion and the energy in this global question — how do we fight the climate crisis? How do we
adapt to what is happening already? But thank you even more for the warmth and the compassion, not only for those
who have lost their lives, but also for those who have lost their loved ones; for those who survive the floodings and the
droughts and the wildfires and the smoke and the particles and what have you, because they are many.

And they are out there looking at us, saying, ‘respect our loss’. Those who are victims of the climate in action, they
should be remembered with their respects and the mourning that they all deserve. And their survivors, their siblings,
their parents, their friends, their partners — they should see that we have learned from what we haven't done yet so that
we do more both to prepare for the worst, but also to do what we can to prevent.

Citizens are a powerful actor of change. The more aware we are, the more we enable people to be part of fighting
climate change, the better. A day in commemoration of the victims of the climate crisis, well, that is such a day. And it
could indeed also become an international occasion, since it is a day of commemorating the victims of the global
climate crisis — not the European victims, but the victims, and I think that is absolutely crucial. This is not about
being us — this is about being we.

We will keep discussing the legislation, the implementation of the legislation, the investment, the innovation, but I do
hope that in this House representing people, that a day to mourn the victims, to care for their loved ones, that such a
day we can agree on, because that shows what this is all about. It is about humans. When we live and when we die, that
there is someone to remember us.

Predsedajiici. — Ukoncenie rozpravy.
Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)

Isabel Carvalhais (S&D), por escrito. — As alteragdes climdticas estdo a ter grandes impactos nas sociedades e na eco-
nomia da Unido Europeia, levando a fenémenos climdticos mais imprevisiveis, incluindo ondas de calor mais frequentes
e intensas, incéndios florestais e inundacdes, ameacas a seguranca alimentar e a qualidade das dguas, criando emergén-
cias e uma maior propagacio de doencas infecciosas. A realidade é que estes fenémenos se estdo a intensificar e a
assumir um papel cada vez maior destrutivo, e lamentavelmente com mais vitimas humanas, tanto na Europa como a
nivel mundial.

E de facto apropriado homenagear as vitimas destas crises climdticas de forma a aumentar a consciencializa¢do, princi-
palmente para aqueles que ainda ndo acreditam que existem alteracdes climadticas, sobre os impactos que estas causam,
tanto na economia como nas vidas humanas perdidas e nas crises humanitdrias derivadas destes desafios climticos.

Para isso temos de alterar os nossos padrdes de consumo, tanto alimentar como energético, reduzindo a producio
intensiva, de forma a limitar com urgéncia a nossa pegada carbdnica. Ndo basta apenas criar um dia para homenagear
as vitimas. Em sua honra, temos de tomar medidas para que, no futuro, consigamos reduzir e prever com maior
capacidade os impactos das alteragdes climdticas. E um imperativo ético para com as pessoas que perderam a sua vida
e para com as suas familias.

16. Sklad komisji i delegacji

President. — The S&D Group has notified the President of Parliament of a decision relating to changes to appointments
within a committee. The decision will be set out in the minutes of today’s sitting and takes effect on the date of this
announcement.
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17. Polityka konkurencji — sprawozdanie roczne za 2022 r. (debata)

Predsedajici. — Dalsim bodom programu je sprava, ktord predkladd pdn René Repasi: Politika hospodarskej stitaze —
vyroénd sprava za rok 2022 (2022/2060(INI)) (A9-0183/2023).

René Repasi, rapporteur. — Mr President, dear Madam Executive Vice-President of the Commission, dear colleagues, we
are currently experiencing tectonic shifts in US economic policy under the acronyms of NZIA, CRA, SMEI, ASAIP, or
the Chips Act acronym. Competition policy is affected by these shifts and must take a position. It must be underlined,
the competition policy is an autonomous policy field and not subject or a tool of any other EU policy. Yet, your
competition policy must adapt. In my eyes, it has to give up on much cherished concepts, but also hold briefly and
firmly onto others.

Briefly, we must move away from a narrow understanding of consumer welfare as the basis of competition law. You
must understand that competition policy cannot be pursued in isolation, but is embedded in an economic and social
context and is committed to all Union goals. And most importantly, we must protect the integrity of the internal market
by all means. We should never forget what is the beating heart of European integration that is securing our peace and
welfare. It is the internal market being a place in which large and small economies can compete with each other on the
basis of merits and not of fiscal capacity.

We have enough of national public money injected into national economies that disturb the balance within the internal
market. Yet, we definitely need more public investments, but not at the expense of our internal market. Any relaxation
of State aid rules must be accompanied by an equally strong European fund that is accessible for fiscally weak Member
States, otherwise, we risk losing our internal market over it.

The functioning of some markets is cursed by the bigness of the main players on it. Without committing abuses of their
dominant position, these players have distorted the structure of the markets to such an extent that innovation is suffo-
cated and competition by merit is suspended. It is competition policy’s most noble task to address this curse of bigness
in order to achieve innovation and competition based on merits. We need healthy market structures that allow smaller
competitors to enter a market, to survive the entry and to grow. That is the formula that underlies the success of the
internal market and should not be dumped by policy initiatives that intend to govern by setting reference values which
are then to be achieved by all means.

A competition policy that protects market structures, needs tools to act against the dominant market player distorting
markets without its behaviour meeting the threshold of abusive behaviour. It requires the use of structural remedies and
to split up dominant undertakings. We need to be bold and create a legal basis for unbundling measures already in
situations where such unbundling would improve conditions for competition significantly. It requires a merger control
that protects innovative undertakings from being killed by a merger with large companies. Let us be clear, when the
Court of Justice does not confirm the Commission’s current way of dealing with killer acquisitions, we need to revise the
merger regulation.

Finally, I believe that competition policy has a role to play in tackling inflation. In the recent monetary dialogue with the
European Parliament, the ECB president, Christine Lagarde, confirmed our view that there is sellers inflation, and that is,
I quote, ‘perfectly called for (for) competition authorities to look into excessive prices, driving inflation’.

Dear colleagues, competition policy has to evolve from a policy that is mainly concerned by consumer welfare to a
policy that untangles the curse of bigness, ensures the level playing field of our internal market and shapes competitive
market structures.

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Honourable Members, this Parliament is a strong advo-
cate for consumers in Europe, for European businesses, with a special focus and care for the small and medium-sized
businesses. A strong competitive market is at heart a single market that works.

This is a Parliament for cohesion, for resilience and, of course, for a successful green and digital transition. And compe-
tition policy is one of the tools to reach these goals.
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Reading this year’s reports give me comfort. I see that the rapporteur and the shadows share the Commission’s view that
we need a robust EU competition policy to stay competitive. The report is mindful of protecting the level playing field,
recognises our efforts to tackle anti-competitive behaviours to prevent mergers that impede on competition. And the
report welcomes the new and the revised rules that we have put in place, calls, of course, for competition policy to
develop.

Of course, coming from an ambitious and forward-looking Parliament, the report called for even more effective actions
and enforcement, for increased speeds and for further revision of our rules. I welcome this positive, this ambitious
message.

The Commission is committed to ensuring that the rule book remains fit for purpose. In antitrust, we are currently
evaluating our procedural regulation. In this context, we are also looking at our remedies policy, our interim measures,
and we will present, of course, the results of this evaluation before the end of this mandate.

We plan to adopt the revised market definition notice before the end of the year. It takes account of the fact that
markets are increasingly digital and that an interconnected world is the one we live in. And, of course, sets out more
explicitly the Commission practice as it has developed since the last market definition notice.

We recently adopted a merger simplification package. The new rules, they will come into effect by September. But
simplification doesn’t mean relaxation. It doesn’t mean that we will see through concentrations that will mean higher
prices, less competition, less innovation for consumers. But what it means is a reduction in the administrative burden. It
frees resources to investigate the much more complex and problematic cases that we also see.

And mergers in the digital sector, they raise specific competition risks, adding products or services to a digital platform
or ecosystem that can create competition concerns in different ways. There are so many different issues, be that the
cloud gaming market, be that the variables in the digital health space, be that the customer relationship management
software — there is enough to look at. And these are important things to tell market power that you can just not
consolidate into more.

Our assessment framework has so far proven its flexibility in remaining effective but, of course, must be followed.
Instead, they control the debate as, of course, centred on the response to the crisis, to decarbonisation of industrial
processes and boosting the emergence of a competitive green tech industry.

In March, we put in place the temporary crisis and transition framework. It gives flexibility to Member States. It gives
speed to Member States. It is temporary. It is targeted to what we want to achieve. And this is important. Exceptional
crisis rules. They should end with the exceptional times.

And, last but not least, we are approving more and more of the important projects of common European interest —
now, in total, six. This is a rollout of cutting-edge innovation, truly strategic projects. We now see smaller businesses
participating. We now see many more Member States participating. Last week, we approved around 8 billion of public
funding, unlocking another 12 billion of private investment when it comes to microelectronics and communication
technologies, the biggest IPCEI so far and now, in total, a public and private investment of EUR 75 billion. And in
doing so, saving taxpayers EUR 8 billion to make sure that businesses get what they need for the processes to move
ahead but not more, not what is necessary.

Last but not least, on chips manufacturing, because this is absolutely strategic for Europe. In February 2022, we laun-
ched the Chips Act communication. And the Commission have now applied the existing state aid rules to enable
Member States to provide the necessary support to attract semiconductor manufacturing in Europe. This is approach
based on the treaty, based on the existing state framework. And now we have already two proven cases. Last October,
we approved aid to first-of-a-kind wafer production in Catania in Italy. And in April this year we approved aid for the
construction and operation of a new chips factory in France. This is important. This is progress. And this is done within
competition policy.

I want to thank the rapporteur, René Repasi, for his work. I want to thank the shadows, and I'm looking very much
forward to our debate.
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Dita Charanzovd, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President,
thank you very much Madam Commissioner, for the IMCO Committee the vital point is to make sure that competition
policy continues to serve and protect consumers and the Single Market. A strong and robust competition policy is a
fundamental part of the Single Market and is crucial for the development of a fair and level playing field for all market
players, especially SMEs.

Due to Covid and the Russian war against Ukraine, we have loosened State aid rules and you mention it. But we must
ensure that this is truly limited — limited, as this can distort the Single Market, as not all Member States have the same
abilities.

We continue to call on the Commission to use competition policy to break up national markets within the Single
Market. Companies and citizens should be freely able to buy products from anyone and anywhere in Europe. For
IMCO, we want to see full competition in the digital single market as well. So it is now the task of the Commission
to ensure that the DSA and the DMA are fully implemented. Digital or physical, competition policy must apply to all
companies.

Lastly, Mr President, we also believe that net neutrality must be maintained and protected and that competition policy
must support it. This does not include any new streaming taxes or sharing levies, but does mean the extension of the
geo-blocking regulation to more digital goods and services online. We count on you, Madam Commissioner.

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Die
Europiische Kommission als oberste Hiiterin des Wettbewerbsrechts hat in den vergangenen Monaten eine erstaunliche
Kehrtwende hingelegt. War die Arbeit der Kommission im Sinne fairer Wettbewerbsbedingungen im Binnenmarkt
bislang von einer gesunden Skepsis gegen exzessive Subventionen und Beihilfen geprigt, scheinen das nun die Mittel
der Wahl zur Erreichung jeglicher politischer Ziele geworden zu sein. Nach dem COVID-Beihilferahmen und dem
Beihilferahmen zur Uberwindung der Energiekrise gibt es nun einen Beihilferahmen als Antwort auf den
US-amerikanischen Inflation Reduction Act. Hinzu kommen weitere Rechtsakte wie der Net Zero Industry Act, die unter
wettbewerbsrechtlichen Regeln nicht unproblematisch sind.

Was einst die absolute Ausnahme sein sollte, wird nun zum Regelfall. Was die wettbewerbsrechtliche Antwort auf den
Inflation Reduction Act angeht, sitzt die Kommission leider dem Trugschluss auf, dass wir einen Subventionswettlauf mit
den Vereinigten Staaten von Amerika gewinnen konnten und dass deswegen nur die Schleusentore auch in den Mitglied-
staaten fur zusitzliche Subventionen geoffnet werden miissten.

Diese verfehlte Wettbewerbspolitik geht zuriick auf eine falsche Problemdiagnose, namlich den Glauben, dass der zen-
trale Baustein fiir unsere Wettbewerbsfihigkeit in Europa darin bestehen wiirde, das Subventionsgefille zu den USA
auszugleichen. Ein einmaliges Subventionsprogramm, und mag es noch so grofiziigig sein, 16st die Probleme aber
nicht. Die Probleme gehen tiefer und miissen grundsitzlicher angegangen werden. Es gibt nimlich viele andere Mittel
und Wege, auch unsere Wettbewerbsfahigkeit zu verbessern — Biirokratieabbau, Bildung, um mal nur zwei Stichworte zu
benennen. Unser Problem sind heute zu wenig Auslandsinvestitionen in der Europiischen Union und nicht zu wenige
Subventionen. Daran sollten Sie sich stirker orientieren.

Jonds Ferndndez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefiora vicepresidenta, en primer lugar, permitanme
agradecer el trabajo del ponente de este informe, mi colega René Repasi, que ha conseguido sacar adelante un informe
necesario, oportuno y en el que, de alguna manera, se reflejan también las inconsistencias institucionales de nuestro
marco regulatorio, lo que exige una reflexién sobre la revision de las politicas de competencia.
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En los dltimos afios, hemos tenido, primero, el shock derivado de la pandemia de la COVID-19 vy, después, la guerra de
Putin en Ucrania. Ambos sucesos nos han recordado la necesidad de fortalecer la autonomia estratégica de la Unidn.
Pero la Unidén Europea apenas tiene el presupuesto de los Estados para poder apoyar a nuestra industria y poder
garantizar esa autonomia estratégica. Y, aun cuando desde la Comision se ha intentado poner un poco de orden a las
ayudas de los Estados, ciertamente el estrecho margen que tenemos entre apoyar a nuestra economia y garantizar la
solidez de nuestro mercado tinico es muy reducido. Y estamos siempre jugando entre en qué medida podemos abrir la
mano a las ayudas de Estado —porque las necesidades son evidentes— y en qué medida esa flexibilidad erosiona o
puede erosionar el mercado tnico.

Decia al principio que tenemos un problema institucional, porque, ciertamente, solo resolveremos estas inconsistencias
con un presupuesto de la Unién Europea y con programas europeos que ayuden a dar respuesta, protegiendo también al
mismo tiempo el mercado tnico.

Stéphanie Yon-Courtin, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Vice-Présidente, Monsieur le
rapporteur, chers collegues, I'exercice annuel du rapport sur la politique de concurrence nous permet de saluer tout le
travail de la Commission européenne, et encore davantage ces derniers mois, au cours desquels la concurrence a été au
ceeur de la réponse a la pandémie, a la crise énergétique.

Ceest aussi I'occasion de rappeler le role de nos regles de concurrence dans la double transition, verte et numérique, et la
résilience de notre marché unique, car, oui, la politique de concurrence — vous l'avez rappelé, Madame la
Vice-Présidente — est un des moyens pour atteindre les objectifs ambitieux que nous nous sommes démocratiquement
fixés. Mais nous ne parviendrons a atteindre notre autonomie stratégique qu’en articulant toutes nos politiques euro-
péennes et notre boite a outils. Avec le reglement sur les subventions étrangeres, nous avons enfin dit stop a la concur-
rence déloyale des Etats tiers et nous devons désormais délivrer des résultats concrets sur ces priorités pour nos citoyens
et nos entreprises — la fin des voitures & moteur thermique sera un vrai test. Nos nouvelles régles doivent nous protéger
de la concurrence déloyale des voitures électriques chinoises a bas cofit, largement subventionnées par la Chine, qui
viendraient inonder le marché européen.

Au sein méme de notre marché unique, comment garantir une concurrence loyale entre nos entreprises européennes si
nous n'accélérons pas sur le fonds de souveraineté, qui viendrait compenser d’éventuelles disparités en matiére d’aides
d’Etat? Notre réponse européenne a la loi américaine sur la réduction de linflation doit saccompagner de ce volet
financier.

En matiére de souveraineté numérique, la réglementation sur le marché numérique pallie les limites de notre droit de la
concurrence pour l'adapter aux défis actuels. L'heure est maintenant a la mise en ceuvre concréte de cet acte. Nous
devons aussi repenser la juste rémunération des réseaux. Il faut veiller a ce qu'une poignée d’entreprises ne puisse pas
monopoliser le trafic exponentiel de données sans contribuer effectivement aux infrastructures qu'elles utilisent.

Claude Gruffat, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Monsieur le rapporteur,
chers collegues, dans cette période de crise et d'inflation que nous traversons, nous demandons une fois de plus que les
entreprises qui se livrent a I'évasion fiscale en se tournant vers des paradis fiscaux dans les pays tiers soient exclues des
procédures de passation des marchés publics et ne puissent plus bénéficier d'aides d’Etat. Les caisses sont vides. Nous ne
pouvons pas laisser certaines entreprises s'asseoir sur la redistribution, qui est nécessaire au bon fonctionnement de
notre société.

Cette discussion, nous l'avons déja eue lors de la pandémie, alors que les aides d'Ftat pleuvaient Nous l'avons
aujourd’hui & nouveau, alors que nous avons besoin plus que jamais de redistribution pour faire face a la hausse des
prix, alors que la question est de savoir qui va payer la facture de linflation: I'Etat 2 coups de Cheques les entreprises en
participant de maniére plus juste & notre société ou les consommateurs? Lhistoire nous a montré que les consomma-
teurs ont souvent payé le prix des comportements des acteurs financiers, comme durant la crise des subprimes. Les
conséquences sociales perdurent sur un long terme et on ne peut plus se permettre de tels drames.

Eugen Jurzyca, za skupinu ECR. — Vdzeny pan predsedajici, te${ ma, Ze sprdva konstatuje, Ze ochrana hospodarskej
sttaze zvySuje blahobyt spotrebitelov. Dnes sa o tom madlo hovori. A te$i ma tieZ, Ze uprednostiiuje zahrani¢ny obchod
pred protekcionizmom. A to treba stile opakovat. Tiez ma tesi, Ze do ndvrhu presiel pozmenujici navrh, podla ktorého
sa problémy s nedostato¢nou stitazou daju efektivne odstrafiovat aj dereguldciou. Podla novych $tadif prave reguldcia
sposobuje az tretinu koncentracie trhovej sily a moze tak zhorsit kvalitu konkurenéného prostredia. Obavam sa viak, Ze
tak ako banky ¢i burzy na finan¢nych trhoch, tak aj drady na ochranu hospodarskej stfaze budi len s tazkostami
rozliSovat firmy podla stladu s pldnmi na ochranu Zivotného prostredia a nadvizne na to ich budd aj primerane
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zvyhodriovat. Celkovo som mal zo sprdvy pocit, Ze autori sthlasia s tym, Ze hospodarska sataz je predpokladom, nie
prekdzkou ochrany Zivotného prostredia a dosahovania dalsich délezitych cielov Eurdpskej tnie.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, mes chers collegues, si la mondialisation est une réalité
dans laquelle se multiplient les crises économiques, énergétiques et industrielles, Iidéologie mondialiste, elle, est un
dogme, avec lequel ce rapport annuel sur la politique de concurrence refuse de rompre. En rejetant explicitement ne
serait-ce qu'une part de protectionnisme, I'Union européenne nous condamne structurellement, économiquement, socia-
lement et méme écologiquement. Sans protectionnisme, aucune politique de réindustrialisation ne se révélera efficace. Et,
surtout, nous sommes et serons dans l'incapacité de défendre notre souveraineté économique, énergétique et stratégique.

Je prendrai pour seul exemple la réponse faite a la loi américaine pour la réduction de linflation: alors méme que les
Etats-Unis ont parfaitement intégré dans leur plan le nucléaire comme une technologie décarbonée, afin de doter leur
industrie d’avantages fiscaux, compétitifs et considérables, I'Union européenne, elle, nous plombe avec l'exclusion du
nucléaire des énergies décarbonées, a travers REPowerEU et «zéro net».

Les contradictions et tragiques obsessions imposées par Bruxelles a travers cette vision erronée de la concurrence nous
engagent a plier devant 'hyperpuissance américaine, Pékin sans doute déja, et peut étre méme New Delhi demain.

Alors, bien sar, les victimes, ce sont les plus précaires, mais c’est aussi et surtout cette classe moyenne, qui est toujours
victime de cette politique du renoncement permanent, qui travaille dur, qui paie tout le temps, pour tout et pour tout le
monde, sans perspective d'un avenir juste et décent, déclassée économiquement, matraquée fiscalement et ignorée poli-
tiquement. Toute crise en soi doit étre le commencement d’autre chose, d’autres méthodes, appuyées sur la raison, la
lucidité et la logique, comme le protectionnisme raisonné ou le localisme.

Vous avez un devoir d'intelligence qui doit vous engager a sortir de cette dystopie ultralibérale et a défendre nos cham-
pions économiques et industriels au lieu de les saborder méthodiquement, comme vous le faites. Franchement, votre
réve est le cauchemar des nations et des peuples. Mais ils se réveillent.

José Gusmao, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, a crise da inflagdo e as suas causas mostraram bem as
limitages da politica e do discurso sobre concorréncia nas institui¢des europeias.

Sabemos, hoje, que é ao nivel dos lucros e ao nivel da cartelizacdo em setores estratégicos que estd o fator mais
dinidmico por detrds da inflacdo. E, no entanto, a Comissdo tem registado, monitorizado, assinalado, mostrado preocu-
pagdo e ndo tem feito absolutamente nada. Na realidade, isto ndo é um facto novo.

O discurso da concorréncia e a politica de concorréncia na Unido Europeia s6 serve para limitar politicas ptblicas de
desenvolvimento, inclusive nas dreas que sdo eleitas como prioritdrias, reduzir a politica industrial a incentivos fiscais a
quem j4 paga impostos a menos e privatizar as empresas puablicas, limitando a acdo daquelas que ainda nio tiverem sido
privatizadas. Privatizacdes essas que, alids, estiveram na origem dos mesmos setores, altamente concentrados e carteli-
zados, que ddo origem a inflagdo a que estamos a assistir.

E este debate, alids, um debate sobre concorréncia em que sé se fala de ajudas de Estado é bem a expressio deste
enviesamento ideoldgico.

Eniké Gyéri (NI). — Elnok Ur! Eurépanak a versenyképességet segitd, tisztességes versenypolitikdra, konnyen hozzafér-
het$ finanszirozdsra lenne szitksége, atlathaté szabalyokkal és gyors dontésekkel. Ehhez képest a Bizottsdg rendkiviil
lassan reagal a valtozdsokra. Lazitotta ugyan az dllami tdmogatasi szabdlyokat, de abbdl eddig csak a nagyok huztak
hasznot, ami a belsé piac torzuldsdval fenyeget. A Bizottsdg négy évet is képes volt varni, példdul Magyarorszag esetében
egy tdmogatds jovdahagydsdval, hogy sajdt forrdsbdl segithessiink egy beruhdzdst. Ez megengedhetetlen!
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A helyredllitdsi pénzek 30 %-a ért csak célba, Magyarorszdg és Lengyelorszdg ellen pedig politikai jatszma folyik. A
kereskedelempolitika mindekozben ideoldgiai alapt lett, igy nem csoda, hogy 2010-ben az EU 22 %-kal vette ki részét
a vildg GDP-jébdl, addig ma madr csak 17 %-kal. Kina megdupldzta részesedését, megel6zott minket, és az USA is novelte
az elényét. A vildg tiz legnagyobb cége koziil csak egy eurdpai, az eurdpai székhelyd vallalatok pedig az inflacidcsok-
kentési torvényt kihaszndlandd, késziilnek dttelepiilni a tengeren tdlra. A Bizottsg hagyjon fel a reagld politikdvall
Ismerje fel végre Eurdpa érdekeit, és tegyen tudatosan a versenyképesség novelése érdekében!

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, como ya se ha analizado en este informe, la
coherencia normativa entre los Estados de la Unién, la simplificacion burocritica, la eliminacién de barreras al libre
mercado y las inversiones transfronterizas son pilares sobre los que se debe seguir construyendo una Europa mds
competitiva.

En este sentido, creo que merece especial mencién el programa de los fondos NextGenerationEU. Estos fondos no solo
fueron una respuesta rdpida y acertada a la crisis econdmica derivada de la pandemia de COVID-19, sino que también
una herramienta tinica y nunca antes aplicada en la Unién, puesta al servicio de los Estados para que estos sean mads
competitivos en una economia global de mercado, mds resistentes a los periodos de crisis y contraccién econémica, y
capaces de generar oportunidades de empleo y crecimiento.

Cabe destacar que los principios fundacionales de los fondos de recuperacion son coherentes con las lineas generales de
este informe en materia de competencia. No olvidemos que las reformas incluidas en los planes nacionales de recupe-
raciéon han de buscar la simplificacién normativa y administrativa y la reduccién de la burocracia en aras del buen
funcionamiento del mercado interior.

Por eso, debemos preguntarnos: slas reformas pactadas y aplicadas en los Estados, bajo el paraguas de estos fondos,
estan permitiendo lograr estos objetivos ? sLas inversiones que se estdn realizando estdn logrando la transformacion
econdmica pretendida o, por el contrario, estin aumentando el gasto publico y estructural a medio y largo plazo que
dificultard la competitividad de nuestra economia e implicard futuros problemas en las economias nacionales de la
Unién?

No es el momento de la autocomplacencia; es el momento de la exigencia.

Paul Tang (S&D). — Voorzitter, Fitbit-horloges, Instagram-story’s en Giphy-gifjes zijn stuk voor stuk niet bedacht, maar
wel overgenomen door bigtech. Londen heeft de overname van Giphy door Facebook teruggedraaid, maar Brussel heeft
bigtech geen strobreed in de weg gelegd. Waar was u, commissaris Vestager?

Techreuzen zoals Google en Facebook vergroten hun macht niet door te innoveren, maar door agressief potentiéle
concurrenten op te kopen. Het Parlement verzoekt in dit verslag dan ook om optreden tegen de agressieve opkoopprak-
tijken van techreuzen, zeker wanneer er gegevens in het geding zijn. We moeten als uitgangspunt nemen dat dit niet
door de beugel kan en optreden tegen de concentratie van gegevens, en met name persoonsgegevens. Het is moeilijk te
bevatten dat de Commissie dit anno 2023 nog altijd als irrelevant beschouwt bij fusies en overnamen.

Alleen zo kunnen we nieuwe gevallen zoals Giphy en Fitbit voorkomen en ervoor zorgen dat bigtech minder machtig en
concurrerender wordt.

And now I switch to English, because one last remark, Commissioner. There has been a study commissioned by the
Commission on the digital advertising market. It shows all the problems that we have seen in other reports: huge
concentration of market power by big tech leading to high margins on digital advertising, roughly 50 cents in every
euro, much to the detriment of SMEs, much to the detriment of traditional media.

So my question to you is this — we're nearing the end of the mandate. Will be your legacy to introduce a digital
advertising bill? I hope you will confirm.
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Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, een van de grootste verwezenlijkingen van de EU is de interne markt, die
stoelt op het beginsel van vrije mededinging. De interne markt heeft voor groei en welvaart gezorgd. Sommigen lijken
deze succesformule echter de rug toe te keren. Overheden zouden meer vrijheid moeten krijgen om bedrijven staats-
steun te geven. Dit werkt niet alleen in het voordeel van grote lidstaten met diepe zakken, maar verergert tevens de
hardnekkig hoge inflatie. Bovendien vallen de uiteindelijke resultaten van een dergelijk dirigisme vaak nogal tegen.

De sluipende veranderingen ten opzichte van oorspronkelijke, duidelijke doelstellingen — de zogenaamde “mission creep”
- zijn een bijzonder kwalijke ontwikkeling in het economisch beleid.

Monetair beleid is bedoeld om de prijsstabiliteit te bewaken, niet om klimaatbeleid te voeren of de biodiversiteit te
bevorderen. Hetzelfde geldt voor mededingingsbeleid, dat moet zorgen voor een eerlifke marktwerking ten voordele
van consumenten. Om efficiént beleid te kunnen voeren, moeten we een eind maken aan de voortdurende “mission
creep”.

Andreas Schwab (PPE). — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Jahresbericht zur
Wettbewerbspolitik der Europaischen Union ist immer ein guter Gradmesser dafiir, welche Themen im Parlament fir die
Aufstellung in diesem Bereich von Bedeutung sind. Und wir konnen, glaube ich, durchaus richtig feststellen, dass mit
dem Gesetz iiber digitale Markte fur die diesjahrige Arbeit der Kommission eine ganze Reihe von Entscheidungen vor
uns liegt, die sicherstellen muss, dass das, was der Gesetzgeber beschlossen hat, auch so in die Umsetzung des Gesetzes
eingebracht wird und dass die Umsetzung so gelingt, wie wir sie uns gemeinsam vorgestellt haben.

Aber wir haben im kommenden Jahr auch weitere Gesetzgebungsvorhaben vor uns, die ebenfalls erhebliche Verinde-
rungen mit sich bringen. Das ist einmal die Verordnung iiber die Fusionen — die Fusionskontrollverordnung —, und hier
haben wir in diesem Falle eine Uberschneidung mit dem Bericht, wo es um die Frage der Telekommunikationsmérkte
geht. Und wir haben uns — und ich glaube, dass das auch eine Mehrheit finden wird — dazu entschieden, dafiir zu sorgen,
dass wir kiinftig in Europa einen voll integrierten Telekom-Binnenmarkt bekommen, bei dem nationale Grenzen viel
geringere Rollen spielen — mit dem Ziel, ein noch attraktiveres Angebot sowohl fur die Nutzerinnen und Nutzer, als
auch fiir die betroffenen Unternehmer zu schaffen.

Daftir brauchen wir Anpassungen bei der Fusionskontrollverordnung, auch in der Anwendung - und Frau
Vizeprisidentin, da hoffe ich auf Thre Unterstiitzung, weil wir damit, was den Wettbewerb im globalen Umfeld angeht,
als Europdische Union einen groen Schritt nach vorne kommen. Wir werden uns dann natiirlich auch die Marktdefi-
nition anschauen, die im globalen Kontext eine grofie Rolle spielt.

In diesem Sinne dem Berichterstatter herzlichen Dank.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente, na resposta a grandes crises estruturais a
politica de concorréncia precisa de uma coordenagio abrangente e coerente, de forma a assegurar regras iguais para
todos, mas, também, a proteger as familias e as empresas mais vulnerdveis e expostas.

A recente crise inflacionista revelou que muitas empresas se aproveitam da subida dos custos energéticos para aumen-
tarem de forma abusiva as suas margens de lucro, e em bens essenciais, como produtos alimentares e energia.

O BCE descreveu esta atitude como a inflacio da ganincia — greedflation. Esta atitude afeta de forma desigual e é
insuportdvel para as familias mais pobres. E reduz os esforcos das institui¢des europeias no combate a inflagio ao
bloquear uma descida mais rdpida dos pregos.

Para proteger o mercado interno, a politica de concorréncia deve assegurar um level playing field e evitar respostas
unilaterais ou descoordenadas. Mas deve ser capaz, também, de dar respostas sélidas e eficazes aos seus impactos sociais.

Denis Nesci (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, permettetemi innanzitutto di rivolgere, in questa importante
Aula, un pensiero commosso per la scomparsa di Silvio Berlusconi, Presidente e fondatore di Forza Italia.
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La sua personalitd ha segnato la storia del nostro paese. Un visionario che ha saputo interpretare i valori della liberta
come pietra angolare del suo impegno professionale e politico. I centrodestra italiano ed europeo gli devono molto. La
mia sincera vicinanza alla sua famiglia, ai colleghi di Forza Italia e ai colleghi del PPE.

Signora Commissaria, per quanto riguarda la politica di concorrenza, questa deve essere in grado di salvaguardare la
competitivita globale delle nostre aziende europee e, al tempo stesso, contribuire fortemente a difendere e tutelare il
benessere dei consumatori, della comunita e delle persone pit vulnerabili. Per conseguire questi obiettivi ¢ evidente che
le norme europee debbono essere concrete e realistiche, ponendo al centro sempre la difesa del consumatore.

Inoltre, ¢ indispensabile che le normative europee garantiscano agli Stati membri la giusta flessibilita per incentivare la
crescita ed evitare invece di adottare provvedimenti che violano il mercato interno. Pertanto, dobbiamo lavorare alla
costruzione di un’Europa del consumatore sempre pit vigorosa, pili prossimale e soprattutto in grado di essere
all'altezza del loro aspettative e delle loro esigenze.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Die Wettbewerbspolitik der
EU muss sicherstellen, dass Europa weiterhin im Konzert der Weltmachte wie USA und China eine wichtige Rolle spielt.

China hat mit einem Anteil von 18,5 % am weltweiten BIP bereits die USA mit 15,6 % und die EU mit einem Anteil
von 14,9 % auf die Plitze verwiesen. Das ist insofern besorgniserregend, als sich diese Entwicklung negativ auf unsere
Arbeitsplitze, aber auch unsere Sozialsysteme und unsere Lebensqualitit in Europa auswirkt. Der Inflation Reduction Act
der USA hat uns aus dem Dornroschenschlaf geweckt und aufgezeigt, dass America First noch immer Giiltigkeit hat.
Daher war der Net Zero Industry Act fur strategische Projekte in Bezug auf Verfahrensbeschleunigung die richtige Ant-
WoOrt.

Die Schaffung eines Souverénititsfonds auf europiischer Ebene halte ich dennoch fiir gefihrlich. Denn er birgt das
Risiko, in eine Schuldenunion abzugleiten, was unsere Wettbewerbsfahigkeit weiter schwachen wiirde. Europa hat gute
Voraussetzungen, um China und USA wirtschaftlich die Stirn zu bieten. Wir miissen jedoch die Wettbewerbsfahigkeit
unserer Wirtschaft endlich wieder in den Mittelpunkt stellen, wobei die Aufweichung des Beihilfenrechts nicht die
Losung sein kann. Kurze Genehmigungsverfahren und endlich Biirokratieabbau — das ist jetzt das Gebot der Stunde.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Ja chee zwrdcié¢ tylko uwage na jeden aspekt
zawarty w tym sprawozdaniu. Mowil zreszta o tym pan sprawozdawca. Chodzi o szeroki strumien pomocy publicznej
i glebokie zrdznicowanie tej pomocy, jezeli chodzi o poszczegdlne kraje cztonkowskie. Oczywiscie zdaj¢ sobie sprawe,
ze dodatkowa pomoc publiczna byla konieczna ze wzgledu na skutki Covidu, teraz ze wzgledu na agresje Rosji na
Ukraing i skutki tego dla gospodarek krajow unijnych, ale to zréznicowanie jest naprawde glebokie.

Tu zaprezentuje takie krétkie dane z tamtego roku. Przez siedem miesigcy — od lutego do pazdziernika — Pani Komisarz
zaakceptowala ponad 100 projektéw na astronomiczng sume chyba 435 miliardéw euro. Z tego 90% przypadalo na
dwa kraje — Niemcy i Francje. Co wigcej, te dwa kraje oglosily, Ze uruchomig kolejne transze pomocy publicznej rzedu
odpowiednio 200 i 100 miliardéw euro. A wigc ta przewazajaca pomoc publiczna w tych dwdch krajach bedzie niestety
kontynuowana. Oczywiscie zdaje sobie sprawe, Ze sg to dwie najwigksze gospodarki odpowiadajace za 40 proc. PKB.
Ale Pani Komisarz, to rujnuje zasady réwnej konkurencji. I prositbym, zeby Pani si¢ do tego odniosta.

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, doamna vicepresedintd, stimati colegi, consider ¢ acest raport, de altfel
foarte cuprinzitor, in care se dezbate o chestiune esentiald ce tine de prezentul si viitorul tuturor cetitenilor europeni,
precum competitivitatea, mi se pare o temd extrem de importantd.

Cu alte cuvinte, intreprinderile din toate statele membre trebuie si aibd sansa de a concura pe picior de egalitate,
doamna vicepresedinta.

Insd, vi intreb dacd piata unicd europeand, care defineste libertatea de circulatie a cetdtenilor, libertatea de circulatie a
bunurilor, a serviciilor, a capitalului, poate functiona si poate fructifica in deplina ei valoare toate aceste oportunititi,
atat timp cat nu toate statele membre pot avea parte de aceste libertati?
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Si aici md refer la tara mea, Romania, care nu poate beneficia de competitivitate si de concurentd loiald pe piata unicd
europeand, atit timp cit de 12 ani suntem tinuti in afara frontierelor Uniunii Europene §i nu ne putem bucura de
libertatea de circulatie a bunurilor. Romania pierde anual peste 10 miliarde de euro si este obligatia Comisiei ca,
impreund cu Consiliul, si deblocheze aceastd nedreptate, pentru ci si noi ne dorim si fim parte a proiectului european
si companiile noastre si se bucure de acelasi tratament ca si restul companiilor europene.

Vystiipenia podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky

Mick Wallace (The Left). — Mr President, this year's report focuses on market competition and the fostering of compe-
titiveness, competitiveness in the European industry and consumer welfare. However, it leaves many concerns about
workers and the challenges faced under existing competition policy. With the cost of living crisis rampant across
Europe, the statements within the text on market concentrations and market interventions to address the abuse of
market power and price hikes are not ambitious enough.

The monopoly of corporate power enables companies to hike prices to maximise profits, yet keep down working
conditions and wages. The impacts of ‘greedflation’ have been felt by most ordinary citizens right across Europe.

A report by the European Trade Union Confederation identifies how EU competition policy neglects workers through
enforcement issues, anti-trust guidelines and market dominance. Ultimately, the report lacks a vision of the fundamental
issues in EU competition policy, especially in regards to the cost of living crisis.

There is a clear need for a more proactive approach centred on workers’ rights and we certainly need a much more
positive approach to trying to develop dialogue and diplomacy with a view to bringing the war to an end, which is
having a massive impact on the less well-off all across Europe.

Clare Daly (The Left). — Mr President, reading this report is really a little bit like hearing dinosaurs roar — competiti-
veness, productivity inputs, outputs, throughputs, profit, and above all, growth, all the sacred cows of the old and
destructive economic model that everybody knows is utterly unsustainable. But we're still banging the drum for it, and
the occasional nod towards sustainability just doesn’t cut it, because unfettered growth is fundamentally unsustainable.
It's burning our planet. You can’t window dress your way out of that. You can’t window dress your way out of the
savage exploitation of people in the Global South to fuel our growth mania. You can’t window dress your way out of
the misery caused to workers all over the world, forced to be more competitive, more productive, work harder, work
longer, work faster for less.

If we look around at the economic paradigm that we've got to, the misery of workers everywhere, a devastated planet,
and it promises imminent mass extinction. It has to stop. If there ever was a time to be radical, it’s now. But we’re very
much blowing our opportunity.

(Ukonéenie vystipeni podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky)

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, thank you very much. I think it has been
a very interesting and far-reaching debate. And on the inspiration of the last entry on the unfettered growth burning our
planet. This is one of the kind of things that, for me as a competition law enforcer, makes me very humble. Because
competition is not a Swiss knife, it cannot do everything. And this is, of course, why a number of the things that we've
been discussing today are for you as a legislator. To set the boundaries. To set the targets: on the environment, on
working conditions, on climate protection. And within those boundaries to use competition as an effective driver. For
innovation. For effective use of resources. That is what competition can do for us all. And if you have a competitive
market, the risk of high inflation is so much smaller than when you have a very concentrated market where big powers
can take advantage of when inflation starts to rise.

I very much agree with the fact that we should have a European single market for telecommunications. It would have
been much better for decades to have such a thing. It is not easy to achieve because one of the things that obviously is
needed is spectrum management. But it should be more than a dream. It should be something that we actively perceive
in order to have better services, affordable prices and also companies which are well consolidated in order to invest. The
next time someone criticises me for insufficient relaxation of State aid rules to enable the green transition or the answer
to the Inflation Reduction Act, I will remember the words of Markus Ferber. Because that is the extreme opposite of
what we are being accused of: that we are still too prudent; that we are too targeted; that we see this as a temporary
measure. One of the reasons why it’s important that the temporary crisis and transition framework is indeed temporary
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is because what we need is acceleration. Because this is what the market will not deliver us and this is what we need in
order to have a sufficient number of clean and green industries in Europe. Because the paradox is that there’s enough
green industries for everyone. For the US, for Europe, for China, for India, for the African continent. Because otherwise
we will not fight climate change. So what we need right now is for governments to take decisions to accelerate the
private investment that is needed to make this happen. And that is the point of the temporary crisis and transition
framework. And what we have done over the years enables more than 90 % of the State aid that is being paid out to be
paid out by Member States without the touch of the commission, without notification. Because there is a recipe, there is
a block exemption. This is how we can do it. Which of course means that when we do have a case, very often they are
quite complicated. That is not an excuse for sometimes being consumed, but it is an explanation.

Last but not least, [ also appreciate what was being said about the acquisitions when big companies try to swallow up
the smaller ones, we will stay focused on getting that right. We have the tools to do that. We have done a number of
investigations. We have found solutions. And of course, we will continue to do this because we also need businesses
which come with the ambition to scale in Europe, to build their business in Europe. For that, we don't need just
competition. We also need an active capital market. But part of it is also that you cannot just be bought. One thing is
a given, this parliament cannot just be bought. This has been a very wise, very wide debate. It's a pleasure and an
inspiration. And I want again to commemorate the rapporteur, René Repas, for his leadership and for the debate that
it fosters in this parliament.

René Repasi, rapporteur. — Mr President, Madam Vice-President, dear colleagues, I think this was a good debate on the
annual competition policy report — a debate that is hopefully having its implications and impact on the European
Commission’s course of action in conducting competition policy. As it is the exclusive competence of the Commission
to do so, parliamentary involvement is, from my perspective at least, lacking.

I think you made the right reference just in your remarks that there’s enough of green industry, but we need to
accelerate. 1 do believe if there’s one thing about all these words about State and competition policy that we have
heard today, that it is to learn that we need to use the power of the public money that we have, to force it into the
right direction. And it makes it that we must make more use of conditionality for social and environmental goals so that
State aid is directed into the right direction in order to precisely accelerate the green industry.

I also believe the internal market doesn’t have to be totally afraid of the United States when we look at the Inflation
Reduction Act, since we do have knowledge, since we do have experience in our internal market — it is not simply fiscal
capacity that defines our strength, it is many more that defines our strengths.

I believe you also rightly mentioned here now, it is also for the regulator to heal markets. But as you know, we as
legislator, we are very much dependent on the Commission to initiate a legislative procedure so that we get proposals
that we can work with. I therefore would like to reiterate the claim made by my colleague, Paul Tang, that when we look
at digital markets and the main incentivising the digital tech giants, namely digital advertising, we need a proposal to
work on this element that is distorting the digital markets without having an abusive practice. That is the problem that
we see in competition law.

Let me conclude, and I think you also experienced this here in this debate, that this Parliament has a lot of knowledge
and understanding of EU’s competition policy, at times better than the Council and Member States’ governments. So I
therefore think it is time to give the European Parliament its proper involvement by means of ordinary legislative
procedure and make use of the passerelle clause in Article 48, paragraph seven, and simply transform all decision-
-making procedures that we have into an ordinary legislative procedure.

Predsedajiici. — Ukoncenie rozpravy. Hlasovanie sa uskuto¢ni zajtra.

Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)
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Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na pismie. — Unijna gospodarka nigdy nie stanie si¢ bardziej konkurencyjna na
rynku $wiatowym, jeSli na rynku wewnetrznym bedziemy zaklécaé konkurencje i sztucznie jg regulowal. Jezeli uwa-
zamy, ze dla dobra ,zielonej transformacji” trzeba wspiera¢ ,zielone” technologie — to rébmy to poprzez wsparcie badan,
ulatwien i zachet dla wynalazcéw — oraz poprzez fiskalne zachety dla konsumentéw. Tylko w ten sposéb mozemy
zachowa¢ réwnowage i unikngé¢ zaklécen na jednolitym rynku. Pomoc publiczna, pod pretekstem wsparcia dla ,zielonej
gospodarki” kierowana bezposrednio do poszczegdlnych podmiotéw, zawsze ostatecznie trafia jedynie do tych najwigk-
szych i najsilniejszych — co nie tylko zaburza konkurencje, ale stanowi przeszkode dla prawdziwych innowacji, prowadzi
do faworyzowania jednych technologii kosztem innych. Jest tez dodatkowy, bardzo wazny — a przemilczany na co dzien
— aspekt polityki konkurencyjnosci: Aspekt narodowy. Poszczegdlne panistwa majg okreslony profil swoich gospodarek.
Dlatego wspieranie okre§lonych galezi — nawet w najwigkszej zgodzie z unijnymi priorytetami — zawsze bedzie
korzystne dla niektérych (zwykle — najsilniejszych) panstw — a niekorzystne dla innych. Obserwujemy dzisiaj wyrazny
zwrot w kierunku protekcjonizmu. Usitujac znalez¢ odpowiedZ na amerykanskg ustawe o redukgji inflacji, powinnismy
jednak pamigtaé, ze we wielonarodowej i zrdéznicowanej gospodarczo Europie podobne rozwigzania zawsze beda nie-
sprawiedliwe: korzystne dla jednych, a krzywdzace dla innych panstw czlonkowskich.

18. Duze projekty dotyczace infrastruktury transportowej w UE (debata)

Predsedajiici. - Dalsim bodom programu je sprava, ktorti predkladd pan Andrey Novakov Velké projekty dopravnej
infrastruktdry v EU (2022/2021(INI)) (A9-0181/2023).

Anppeit HoBakos, dornaduur. — I-u [pencemarer, ronemure MHYPACTPyKTYpHY IPOEKTH Ca HEIO, ¢ Koero EBpoma obnua ma ce
ropnee. Topneem ce ¢ mocta Vopecynn, mexy [llsetns u [lanus, ropieem ce ¢ TyHena Anbepr B ABCTpUS, TOPIEEM ce C MHOTO
[pyru ronemy MHGPACTPYKTYpHM IPOEKTH, KATO KaHanmuTe 1Mo kopupopure Peiin-IlyHas. M ¢ mpaBo, Te MPOMEHST HE MPOCTO
reorpadusTa Ha €IMH KOHTVHEHT ¥ XMBOTAa HAa XOPAaTa, HO IIPOMEHST M M3LsUI0 oOmyka Ha EBpora.

3a chxarneHyue obaue, B HALIM [HYM TEMIOTO, C KOCTO CTPOMM MOTOOHM eMONeMaTH4HM HPOEKTH, ce 3a0aBy M3KITIOUMTEIHO. AKO
MOXKeEM [1a BApBaMe Ha EBpomeiickata cMeTHa Manmara, a a3 M BPBaM IOCTa, CIIOPeT HEeMH JOKIAN CpeaHuTe 3a0aBsHMSA Ha TaKMBa
ronemu MHcl)paCprKTypHM npoekt B Eppoma e mexny 11 m 15 ropmunnm. As mbrysaM gocra. M B Mosrta bbnrapus, u B usna
EBpoma, u Tpsi6Ba ma Bu Kaxa, Ye MMa XOpa, KOMTO He BSIPBAT, Ye Lie MOXMBEST [ BUMLIT IPOKOMNAH HOB TYHEN MON AININTE MITN
BUCOKOCKOPOCTHA KII JIMHMSI, MM HOBA MAruUCTpajla, 3apalyl HOBUTE TEXKKM alIMUHMCTPATMBHU M3UCKBAHUS, KOMTO UYECTO IIBTM
Eppona Hanara.

Ha BcyukoTo OTrope mMa u emHO HOBO 06CTOsITerncTso. CMEHST ce MPOrpaMHI MEpYOMM, CMEHST Ce ONePATMBHM MPOTPaMIt, MIBAT
HOBM IPMOPUTETHY OCH, HOBM IPABUTEIICTBA, HOBM MMHVCTPYU 1 HOBM KMETOBE, HOBJ WIEHM, HOBM IpyoputeTu. Vl Hakpast oT ToBa
CTpajiaT Xopara, 3allOTO TONeMMTE IPOEKTM He Ce NOBbpLIBAT M e 3a6aBAT M3KMmounTenHo. M toBa TpsibBa ma crpe, 3awoTo 3a
tesut 11 wm 15 romuuu, B Kouto Hue ce 6aBMM [a IOBLPIIMM Hewlo, B Kurail BeposITHO MOCTPOSIBAT MHOTO MOBEYE OT TOBA,
KOETO IIpaBUM Hue, B ITbTH. 3HaM, Ye cpefaTa e OpPyra, 3HaM, ye M3MCKBaHMsTA ca mpyru. Bee mak EBpoma TpsOBa 1a e KOHKY-
PEHTHA ¥ Ja He I03BOISIBA Ja M30CTaBa OLIE MOBeYe 3apamy MONMTMYECKM WM aIMMHICTPATUBHM MPEUKM.

Kbpe e pemernero? [Topeo, EBpoma TpsiGBa ga mMa sicHa medMHMIS 32 TOBA KAKBO € TOJIIM MH(PACTPYKTypeH MpOeKT. [e¢uHn-
IMNTE 1e JafieM BCUYKM Hue TYK, lie ONpeleluM KaKBO € TONsiM MHQPACTPYKTypeH MpOEKT, a CIIell TOBa lile HAampaByM Taka, 4ye
[la Ma yCKOpeHa MpOLeNypa, Cleuyated MOHUTOpUHT oT EBpomerickata koMucyst u Obp3a micTa 3a Te3n mpoekrti. Toa mMa 3a
1en Na Hanpasy EBponerickaTa KOMMCHSA oOlle MO-aHTaXypaHa B Mpoleca MO M3IPaXgaHeToO Ha Te3y IIPOEKTH M CMSAHATA Ha eIHO
TPAaBUTEIICTBO € APYTO [a He MONpeyy Ha M3BHPLIBAHETO HA TO3M IMPOEKT M HA HErosust crpoex. He OuBa BaeH NPOEKT, KOMTO
Beue € 3aI0YHAI, 1 Oble CIpSIH, CAMO 3alIOTO eNMH MUHKCTBP CE € CMEHWT C OPYT. A3 BSpBaM, ue TOBA HEIIO € KIIIOYBT 3a I10-
Obp3ust cTpoex B EBporma, 0coGeHO Ha OHE3Y NMPOEKTH, KOMTO MPOMEHSAT MBLSIIO HelHMsS 0OMMK.
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He Tpsi6Ba 1ma momyckame TOBa, KOETO ce CITyuM C ITTAHOBETE 3a Bb3CTAHOBSIBAHE M YCTONUMBOCT. Te ce NMpeBbpHAXa B KOHKYPEHLMs
Ha OIEpATMBHMTE NMPOTPaMM M 3aNOYHAXa Ha cu TpedaT. Taka B HAKOM IBPKABM WMIIM M30CTaBaT HOBYS IIPOTpaMeH NeEpUoOm 1
OIepaTMBHUTE IPOIpaMy, WIM He ce PabOTM IO IUIaHA 3a BB3CTAHOBSIBAHe 1 ycroitumsoct. Hemo MHoro Baxwo. Tpssa ma
NPOMEHMM ¥ HauMHA CM Ha MucrieHe, KoBym e 3am Hac, ypoumre ca HayuyeHM, HO Ha elHAa Kpadyka oT EBpoma ce Bomm BoiiHa.
VIMa MHCTpYMEHT, OT KOJITO He ce BB3IOJI3BaMe JOCTAThYHO ¥ TOil € TO3M 3a BoeHHa MOOMHOCT. TpsOBa Ja MHBeCTMpaMe MOBeye
B OHa3M MHQPACTPYKTYpa, KOATO B MUPHO BpeMe MOxe a Obe M3MOM3BaHa OT Bee MOBEUE XOpa, OT OM3HECA, OT TYPUCTH, HO aKO
He it boxe ce Hanmoxu fa Moxe fa Gboe M3MON3BaHA M 10 [PYTO HAIPABIICHIE.

A3 BApBaM, 4€ NOBBPUIBAHETO Ha TEN-T MpexaTta € OT V3KIIIOUMTEIIHA BaKHOCT M 3aTOBAa B HAILMA CTPEMEX [Ha S HOBBPIINM,
Tpﬂ6Ba Ha MaMme Inpeasun N3TouHOTO MapTHLOPCTBO U YKpaﬁHa KaTO Hallly CbIO3HUIM U ObpXKaBy, C KOUTO 11ie p360TI/IM BBB BCE
MO-TACHA Bpb3Ka.

Hakpast Ma emyuH IpPOEKT, KOMTO Crelsl M3KIIOYMTENHO OTONM30 33 BUCOKOCKOpOcTHa ki JmHusi Mexay Codust u Byprac,
ocobeHo B orceukata mexxmy Emuu [Memmn u Koctenen. ITonoBuH Mummapy eBa MPOMEHST OONMKA Ha LUUT €IMH PETVOH, Ha
1s7Ia eHa TbpKaBa M 3a mpbB mbT 0T 100 rommHM HacaM ce cTpom Hemo Takoa. ToBa IPOMEHsS M MMCIIeHeTO Ha xopata. Te
3amoysaT fa BspBaT B EBpoma, 3amoto EBpomna e mosspsana B TAX M MM € TOMOTHasa C TaKaBa MHBECTULIMSL.

Colm Markey, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Mr President, Commissioner, fellow
MEPs, I would like to begin by thanking the rapporteur, Andrey Novakov, my colleague, for the good work he has done
on this report. And also I am delighted to have the chance to input as the rapporteur on the transport opinion.

There are a number of key issues that have been identified through this report and indeed they have also been identified
by a Court of Auditors report. The main issue is that we saw were cost overruns, for instance, which were exacerbated
by the Ukrainian war, by material shortages and by the enhanced environmental, legitimate enhanced environmental
ambition.

Regulatory delays are another key area that are of concern and the administrative burden that is associated with many of
the projects and an excessive administrative burden along with these delays caused by planning objections. I know in
my own country we have a significant issue with serial objections to planning that are delaying many of the projects. In
many ways, this is sometimes due to a lack of early engagement that allows people to understand the nature of a project
and allay fears at an early stage. This, in turn, has led to significant delays in many large-scale infrastructure projects.
The Court of Auditors identified in many cases up to 11 years of a delay, which just quite simply is not good enough.

There is also a need to align EU and Member States strategies. In many cases, Member States prioritise particularly their
transport networks around their capitals. But we need this to spread across the various countries. We need to tackle
many of these issues around cost overruns, around regulatory delays and around the need to address, if you like, the
effect of engagement with the ordinary public because if we don’t have large infrastructure projects will overrun and will
run over time, and that that quite simply is not good enough.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

Margrethe Vestager, Executive Vice-president of the Commission. — Madam President, let me start, on behalf of
Commissioner Vilean, by thanking the rapporteur, Mr Novakov, and the members of the Committee on Budgetary
Control for this own-initiative report regarding the implementation of large infrastructure projects.

I really appreciate the fact that, taking into account the Court of Auditors’ recommendations, Parliament’s report put
those into a larger context. The competence of implementing projects lies with Member States, and, when it comes to
the TEN-T network policy, it's a shared responsibility that we jointly exercise.
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The report also acknowledges that while there are indeed delays in implementation, the number of successful projects
co-financed by the EU should also be highlighted. It proposes constructive recommendations to be taken forward on
our work on complementing the TEN-T network. Let me highlight just a few of the main issues mentioned in the report
and suggest potential solutions or avenues to address them. As the Court of Auditors and the report rightly point out,
large projects can benefit from long-term financial certainty. There are international examples for this, and this can be
positive. It gives certainty, it gives stability, and it gives legal certainty.

However, as everyone here knows, the European budget is organised around seven-year multiannual financial frame-
works (MFFs). On the other hand, the construction of large projects will inevitably be done over several financial
frameworks, as they normally take more than seven years to build. But we can't ring-fence funds for the next MFF to
our own budgetary rules, including because it would undermine Parliament, say, over the next financial period.

The Union’s support for large projects with high EU added value are high in demand. The budget of the current
Connecting Europe Facility, covering 2021 to 2027, is EUR 25 billion. The overall requested budget of the first calls
for proposal largely exceeded the available budget — about three times. It allows us to finance very highly matured
quality projects and use the EU funds to select only the best applications. But it also is a showcase of the large needs
of this sector.

I would also like to mention the new priorities following Russia’s war of aggression in Ukraine. Namely, to support the
solidarity lanes, the military mobility, and that they are currently addressed within the existing financial means, which,
as just mentioned, are limited. The EU therefore needs to be mindful of the financial availabilities at present for the big
projects and, of course, make the most of the resources that we do have available.

Your report points to the limited capacity of the Commission to oversee the planning of TEN-T projects and their
implementation of the corridors. Well, they are often determined by the national context. Indeed, there is a risk of
misalignment between the EU and the Member States’ strategic priorities, and we should work on this. The
Commission is working on it to address the issue through the proposal for the revision of the TEN-T Regulation from
2021. So we try to push forward and we welcome Parliament’s call for more investment when it comes to funding the
early stages also of these projects. Often, bad preparation is an important factor of delays, besides shortages of budgets.
And this is one of the reasons why it’s crucial to have solid assessments. Those that are being planned and conducted
and the overall project have been consulted with the public.

I will take no more of the time so far since I have already exceeded it, but 'm looking very much forward to this debate.

Angelika Winzig, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Frau Vizeprasidentin, Kolleginnen und Kollegen! Ja, ich
glaube, es ist unser aller Wunsch, dass grofle Transportinfrastrukturprojekte schneller in die Umsetzung kommen, aber
die Hiirden wurden ja schon von den Kolleginnen und Kollegen angesprochen.

Ich bedanke mich bei Andrey Novakov dafiir, dass er mit diesem Bericht wichtige Priorititen und Empfehlungen fiir
Verbesserungen bei solchen Projekten aufzeigt. Als Mitglied des Haushaltskontrollausschusses mochte ich insbesondere
die Notwendigkeit eines einheitlichen, integrierten und interoperablen Informations- und Uberwachungssystems hervor-
heben. Daten, die daraus gewonnen werden, konnen Kontroll- und Priifverfahren, insbesondere bei Betrug und Interes-
senskonflikten, stirken und tragen zu einem effektiven Strafverfolgungsmechanismus bei. Weiter zeigen die Resultate des
Berichts leider die Anfilligkeit von Infrastrukturvorhaben fiir Unregelmafigkeiten bis hin zu Korruption schonungslos
auf. Die enge und effektive Zusammenarbeit zwischen der EUStA und dem OLAF ist daher unerldsslich.

Die Uberwachungs- und Kontrollsysteme bei geteilter Mittelverwaltung miissen verbessert werden, und der Moglichkeit
zur missbrauchlichen Inanspruchnahme von Finanzmitteln muss ein Riegel vorgeschoben werden. Ich erwarte mir, dass
sich die Kommission diese Berichtsergebnisse zunutze macht und bei der Umsetzung der Empfehlungen keine wertvolle
Zeit verstreichen ldsst.

Isabel Garcia Muifioz, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, una buena gestién financiera
debe garantizar que los recursos se usan de manera efectiva y se maximiza el rendimiento del dinero en beneficio de la
ciudadania.
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En los grandes proyectos de infraestructura de transporte, la buena gestion financiera debe tener como resultados la
mejora de la competitividad de las empresas, la mejora de la movilidad de los ciudadanos, el refuerzo de la cadena de
suministro europea e, incluso, la mejora de la sostenibilidad. Como deja claro este informe, para conseguir estos obje-
tivos y, por tanto, maximizar el rendimiento del dinero europeo, lo primordial es finalizar a tiempo y cuanto antes la
Red Transeuropea de Transporte. Y esto pasa por completar los tramos transfronterizos, que son los que dan ese
apellido, esa caracteristica de «europea» a la red de transporte y, por tanto, deberfan ser considerados prioritarios en
las politicas nacionales de transporte de todos los Estados miembros, como ya lo son a nivel europeo.

Pero esto no estd ocurriendo en todos los paises de la Unién. A pesar del europeismo del que hace gala el sefior Macron,
ese europeismo no se refleja en la politica de transporte francesa. Y me refiero a que, en un informe del Gobierno
francés del pasado febrero, se retrasaba a 2042 los proyectos transfronterizos con Espafia en ambos corredores, el
atlantico y el mediterrdneo. Un retraso de 12 aflos que va en contra del Reglamento europeo sobre la Red
Transeuropea de Transporte, que es de obligado cumplimiento.

Retrasar la finalizacién de los grandes proyectos de infraestructura es, ademds de poner trabas al mercado tnico y a la
movilidad, cuestionar el proyecto europeo. Debemos conseguir que haya un compromiso de todos los paises de la
Unidn con los grandes proyectos de infraestructura. Francia ha anunciado la publicacion de su hoja de ruta de inversion
en infraestructura para antes del verano. Aprovecho para preguntarle, seflora comisaria, si sabe si su compafiera, la
comisaria Vilean, ha iniciado contactos con Francia para que incluya las prioridades de transporte europeas en esa
propuesta.

Sirva este debate para reivindicar el europeismo tan necesario también en la politica de transportes.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, este informe es muy
oportuno porque las libertades bdsicas, la competitividad y los objetivos climdticos de la Unién avanzan terminando
en plazo las redes transeuropeas de transporte.

Los trazados, inversiones y plazos que las definen no los impone Bruselas; los establecemos juntos en las instituciones,
de comin acuerdo. Cuando algunos Estados incumplen sus compromisos se producen retrasos que, en algunos casos —
como sefiala el Tribunal de Cuentas Europeo— superan el decenio. Se generan sobrecostes de hasta un 40 %, y se
retrasan los retornos de importantisimas inversiones ya realizadas y la puesta en marcha de servicios reclamados por
la ciudadania. Amplias zonas de la Unién se ven condenadas al aislamiento y, asi, es inviable la cooperacién leal,
productiva e inteligente entre las instituciones que a todos los niveles representan a la ciudadania, lo que llamamos
«valor afiadido europeo».

En este contexto — y cuando Francia anuncia, por ejemplo, que se acumulan otros doce afios de demora para un tramo
prioritario transfronterizo que debe estar en servicio para el afio 2030, lo que quiebra el eje atlintico en su conexion
transfronteriza entre la peninsula ibérica y el resto del continente—, es urgente reaccionar.

Por eso, estoy plenamente de acuerdo con la retirada de las aportaciones europeas a cualquier inversiéon que no sea
prioritaria y el empoderamiento de los coordinadores del corredor en su condicién de interlocutores con los Estados
miembros. También con la propuesta de elaborar informes anuales sobre el progreso de estos proyectos junto al
Tribunal de Cuentas Europeo, para detectar y evitar a tiempo retrasos que no nos podemos permitir y rendir cuentas
sobre ello aqui y en cada uno de los Estados.

No estamos perdiendo solo dinero. La libre circulacién de personas y bienes es la base de nuestra Unién; sus cimientos
materiales son las redes transeuropeas de transporte.

Mikuld$ Peksa, za skupinu Verts/ALE. — Pani predsedajici, vdZené kolegyné, vdzeni kolegové, velké dopravni stavby bez-
esporu potiebujeme pro rozvoj a dopravni dostupnost evropskych regiont stejné jako pro zajisténi lepsiho propojeni
mezi vychodem a zdpadem a severem a jihem Evropy.

Rozvoj nasich Zeleznic nds také pomutze piblizit klimatickym cilim a jejich naplnéni. Proto jsem rdd, Ze tato zprdva
obsahuje mimo jiné doporuceni zvysit dostupnost mezindrodnich no¢nich vlaka, které piedstavuji udrzitelngjsi dopravni
alternativu, napiiklad k létdni. Méli bychom ale také mluvit o tom, jak zajistit financovani. Kriticky potiebujeme urychlit
vystavbu ve strategicky diilezitych smérech, napf. pies Ceskou republiku do Polska a ddle na Ukrajinu. Problém ovsem
je, Ze v zemich, které systematicky podkopavaji pravni stat, dochazi ke zdrazovani vystavby a prodrazovani nékterych
dopravnich projektt jen proto, aby se naplnily kapsy mistnich zkorumpovanych politikil a oligarchii. Pro obcany ale ve
vysledku takové projekty ztrdceji pfidanou hodnotu a je to jenom zbyte¢né mrhdni evropskych penéz.
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Evropsky dcetn{ dvir potvrzuje, Ze kontrola ndkladt a vynosti pfi vybéru projektd neni dostate¢nd a Komise neprovadi
74dné zpétné hodnoceni projektd ani jejich skute¢nych vysledkd. Takze to, co potiebujeme, je nejenom financovani, ale i
transparentnéjsi zpsob kontrolovédni penéz, které uz vyddvime.

Beata Mazurek, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Unia Europejska potrzebuje duzych inwestycji transporto-
wych. Dlatego nalezy podja¢ wszelkie wysitki na rzecz wyréwnania réznic pomiedzy infrastrukturg starych i nowych
krajéw cztonkowskich. Tylko w ten sposéb unikniemy realizacji koncepcji budowy Europy dwdch predkosci, ktorej
kategorycznie si¢ sprzeciwiam.

Naszym wsp6lnym celem powinny by¢ harmonijny rozwdj i sprawny, funkcjonujacy, jednolity rynek. Nie da si¢ tego
osiggnac bez efektywnej sieci komunikacyjnej i mysle, ze nie trzeba duzych argumentdw, by Pafistwa do tego przekonad.

Musimy uwaznie réwniez patrze¢ na rece organizacjom, ktére z blahych powodéw i pod plaszczykiem hasel ekologicz-
nych blokujg strategiczne inwestycje infrastrukturalne. Jako przyklad takich utrudnianych przez pseudoekologéw, a bar-
dzo potrzebnych, inwestycji moge podaé przekop Mierzei Wislanej w moim kraju, w Polsce. Budowa kanatu pozwolita
Polsce na uniezaleznienie si¢ od Rosji w kwestii dostepu do wod Zalewu Wislanego.

Wojna us$wiadomita nam, jak bardzo potrzebna jest dobra infrastruktura transportowa taczaca Zachdd ze Wschodem, a
takze jak potrzebne jest wlaczenie do niej krajow posiadajacych status kandydata, takich jak Ukraina. Zadbajmy o to, by
infrastruktura transportowa naprawde laczyla Europe jak najszybciej, jak najlepiej i jak najbezpieczniej.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, ndo questionamos o fomento das possibilidades
de mobilidade e conetividade entre paises e regides. Alids, daqui, aproveitamos para lembrar que Portugal deixou de ter
importantes ligagdes internacionais ferrovidrias a Madrid e Hendaia, nos histéricos Sud Express e Lusitdnia Comboio
Hotel que deixaram de operar em 2021, e que ndo podemos deixar o de associar aos objetivos do processo de libera-
lizagdo da ferrovia de que a rede transeuropeia de transportes faz parte.

Esta visa o aprofundamento dessa politica em nome do mercado interno e da dita concorréncia, favorecendo a concen-
tracdo do setor e o centro geografico e financeiro da Unido Europeia, em detrimento das regides periféricas.

Daqui rejeitamos a opgdo de critica e de subordinacdo dos planos nacionais de transportes aos objetivos da Unido
Europeia, imiscuindo-se na soberania dos Estados.

O que urge é o refor¢o do investimento da ferrovia no plano nacional, garantindo em Portugal a reversdo do processo
de liberalizagdo num operador tnico e publico, a CP. Desenvolver e repor a infraestrutura, valorizar os trabalhadores,
reforcar e melhorar a oferta ao servigo das populacdes.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Vice-Presidente da Comissdo, Caras e Caros colegas, 0s
projetos grandes de infraestruturas, nomeadamente os ferrovidrios, sdo essenciais para a competitividade da Unido
Europeia, para a coesdo territorial e também para a sustentabilidade.

Noés sabemos que a competéncia é nacional, mas é necessario que a Comissdo Europeia seja vigilante e que diga aos
Estados-Membros que tém de executar rapidamente os fundos neste dominio que tém a sua disposigdo.

No caso de Portugal, a Ferrovia 2020 tem 2 mil milhdes de euros que tinham de ser executados até 2023 — este ano—,
e hd 450 milhdes para projetos que ainda nem sequer comegaram.

Além disso, Senhora Vice-Presidente, é necessdrio que haja coordenagdo, que haja complementaridade, e as intercone-
x0es e a interoperabilidade sdo essenciais.
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No caso do meu pais, Portugal, ainda se anda a discutir a bitola europeia e a bitola ibérica. E evidente que a bitola na
Europa para a ferrovia devia ser tinica. Se a Espanha ndo avangar com a bitola europeia e se Portugal, por exemplo, fizer
a bitola europeia, nés ficaremos uma ilha em termos de transportes ferrovidrios.

E 0 mesmo se passa em projetos essenciais como a energia. Desse ponto de vista, é, por exemplo, inaceitdvel que, em
Franca, o Senhor Macron, que diz que defende a autonomia estratégica da Unido Europeia, procure impedir as interco-
nexdes elétricas que sdo essenciais.

Estamos todos ligados. Deverfamos estar todos verdadeiramente interligados e conectados e, por isso, estas palavras e
este apelo.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). — Madam President, Executive Vice President Vestager, thank you. ‘Too big to fail’, is often
the message on large transport projects. However, cost overruns, delays, poor coordination, environmental costs and, at
times, corruption bedevil these the implementation of these projects. If we think of a large transport infrastructure
project will almost certainly encounter some or all of these problems. Cross-border projects are particularly impacted.
The good news is that we can fund and deliver transport infrastructure, but we need a systematic risk based monitoring
system. We need better controls and order to tackle fraud and conflicts of interest. We need to focus on outcomes and
improve environmental impact assessments. We cannot have billions of euros of taxpayers’ money spent on projects
where emissions during production outweigh the benefits.

We also need to give citizens a stronger voice. Bottom-up advice can save billions and prevent the waste of public
money. They benefit from the connectivity that these projects can deliver and where citizens have been consulted
properly, the outcomes are clear and positive. So when we revise the TEN-T regulation, we can make this happen.

Eugen Jurzyca (ECR). — Vézeny pan predsedajici, velké dopravné projekty celotinijného vyznamu patria medzi naj-
vidsie investicie spolufinancované z rozpoctu Eurdpskej dnie. Je teda mimoriadne dolezité, aby bolo ich financovanie
efektivne. Ocefiujem preto najnovsiu nelegislativnu spravu zaoberajicu sa tymito projektmi, a to z troch dévodov. Po
prvé, presne upozoriiuje na ich doterajsie problémy, kvoli ktorym sa mohli financovat aj neefektivne projekty. Po druhé,
pri ich vybere v buddcnosti kladie kIi¢ovy doraz na hodnotu za peniaze. Teda aby sme za jedno euro investované
dosiahli pre ob¢anov ¢o najvicsi tzitok. A po tretie, sustreduje sa na financovanie samotnych verejnych statkov a nie
hoci¢oho, ¢o je momentélne popularne.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Dober veler, spoStovana podpredsednica Evropske komisije, gospa predsedujoca, spostovani
kolegi! Kolega Novakov je pripravil odlicno porocilo, v katerem govorimo o zelo pomembnih temah, se pravi o pove-
zanosti, povezljivosti Evropske unije.

Govorimo o prometnih koridorjih, ki potekajo od Portugalske do vzhoda, od baltskih drzav, tudi preko moje Slovenije,
do juga. In kot vidimo, imamo pri izvedbi teh projektov kar veliko problemov. Najprej so to ta tako imenovana upravna
bremena, kjer se postopki dolgo ¢asa vlecejo, problemi s financiranjem, po drugi strani tudi znotraj drZav: Najprej slaba
pripravljenost projektov, kasneje pa, tudi zaradi raznih politiénih menjav, tudi zamenjave razli¢nih prioritet. Zato je prav,
da opozorimo in da s temi velikimi projekti pospeseno nadaljujemo, kajti promet se povecuje.

Tudi sam prihajam, kot sem Ze dejal, iz Slovenije, ki je v bistvu v centralni Evropi povezana z zahodom, vzhodom,
jugom. Zadnja leta promet zelo raste. Zahvaljujo¢ tudi TEN-T projektom smo naredili dolocene posodobitve na Zelez-
nicah, prav tako tudi izgradili cestni, avtocestni koridor, ki pa je iz dneva v dan ob 6 % rasti prometa vedno bolj
problematicen.

Velik, velik izziv za nas bo tudi vstop drzav Zahodnega Balkana v Evropsko unijo. Najprej moramo njim pomagati, da
bodo povezani, vsekakor pa tudi bodo dodatni prometni tokovi obremenili tudi Ze obstoje¢e prometne tokove, tudi
skozi mojo drzavo, zato je potrebno o tem tudi misliti za bodoce.

Dorien Rookmaker (ECR). — Madam President, I thank Ms Vestager. And thank you, Mr Novakov, for bringing to our
attention the challenges of large transport infrastructure projects in the EU.

Mr Novakov asked the Commission to focus on results like cross-border projects for connectivity and economic growth
in Europe. He asked the Commission to avoid risks like double funding due to lack of coordination between the EU
instruments. And he asked for targeting tangible outcomes.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1467 |oj 43/64


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1467/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

I am deeply worried. The lack of ability for absorbing huge funds within extreme short periods makes me, well, panic a
little bit. The impact of inflation — do we take it into account with project management? I hope so. I tried to get a
connection to the standard risk-management sites from the European Commission, but they didn’t appear.

We have to be realistic. We need sound risk management in the design, building and construction phases of projects.
This report reads as a big red flag. As a risk manager, it scares the hell out of me.

[ repeat, transparency is key in project control and countering risk ... (the President cut off the speaker)

Spontane Wortmeldungen

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke, gerbiama Komisijos nare. Pirmiausia noriu padékoti praneséjui ponui
Novikui uz tikrai labai svarby pateiktg pranesimg. Taip pat sutinku su Jumis, gerbiama Komisijos nare, kaip svarbu
sukoordinuoti ir paskatinti valstybes nares, kad tie projektai buity jgyvendinti ir kaip jie svarbis Siandieng dél aplinko-
saugos problemy, nes daugelis ty stambiyjy projekty, ypatingai transporto, gelezinkelio, jie Zymiai pagerina aplinko-
sauga. Kitas dalykas i§ tikryjy laiku jgyvendinti projektai sutaupo 1é3as. Sutaupo lésas dél projekty finansavimo ir padeda
susigrazinti tas lésas, kai Sie projektai yra jgyvendinti. Bet a§ noriu atkreipti Jisy démesj ir j tas naujas problemas. Jis
paminéjote Ukraing, pagalbg Ukrainai ir Ukrainos jjungimg i europinj tinklg. Man atrodo, bty labai svarbu tiek teikiant
pagalba gynybos prasme, tiek i§ Ukrainos gabenant maisto produktus, ten pagamintus. Todél a$ kvies¢iau Jus imtis tam
tikros lyderystés, $iy projekty jgyvendinimo ir koordinavimo, kad mes galétume pasiekti uzsibréztus tikslus. Labai noriu
paminéti desimtajj TEN-T projekta, kuris sujungia Baltijos, Siaurés jiira, taip pat biity galima jungti Ukrainos gelezinkeliy
tinkla.

Teopytog Koptoog (Renew). — Kupia Tpoedpe, eivar apeon 1 avaykn va mpowdndel n avartuén tou Euponaikol Tuotipatog
Awayeipiong Zidnpodpopuknic Kukhogopiag (ERTMS). ITpokertar yia o 6UGTNHA QUTOHATIG TPOCTAGLAG TOu TPEvou, dlayelptong
kar e\éyyou. H OSwidikacia mpooappoyrs ota eupomaikd TPOTUTIHL GEPVETOL OF OPLOPEVA KPATH HEA Yl TMEPLOGOTEPO
and 20 ypovia. Ta kpdtn pékn pe daouvdedepeva adnpodpopika cuotpata da npémet va e€nyrfoouv Tig kKaJueTePTOElS Kat
va unofalouv oyedia yia v kadAuyrn tou emkivduvou kevou To cuvtopdtepo Suvatov. To Tpayikd cdnpodpopikd duotiynua
ota Tépmn, oty ENAada, pe 57 vekpolg kat moANoug Tpaupaties, defyvel mou pmopouv va 0dnynoouv 1 mpoxepoTTa Kat 1
anapadextn kadueTEPNON TV EUPONAIKT) TPOSAPHOYT.

Clare Daly (The Left). - Madam President. I'm really glad that we are discussing the large-scale transport infrastructure
projects and the problems associated with them because, God knows, there are quite a few. And I think the one that we
really do need to urgently unlock is the issue of rail transport, which is key against the backdrop of the challenges of
climate change.

Now we've just recently come back from China, where the development of high-speed rail, trains, metro stations eve-
rywhere — cities built in 30 years with 30 million people living in them with good transport links. Yet during the same
time frame in Ireland, we weren't even able to develop one metro, not one. For almost 30 years we've been talking
about it: the plan to develop a metro from Swords, where I live, past the airport to the city centre is still a plan. But the
State has spent EUR 300 million on the project so far, without any construction having started, without it even being
designed. This is utter lunacy. These are the issues that we urgently need to address.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the report touches on the issue of the fund implementation and the EU
control on large infrastructure projects. As good infrastructure is critical to regional development and transport net-
works, the funding of projects is critical to this development. But the text provides little detail as to whether there is
adequate control over fund implementation and there is also a lack of detail about regulating private sector involvement
in large infrastructure projects.

As these types of projects are not defined as a separate category in the EU legal framework, budgetary rules are less
fixed, with a wider scope for private sector exploitation. In our own country, Ireland, we have experienced a pattern of
overspending in large infrastructure projects at the expense of the public’s pocket. Too often, the private sector is given
a carte blanche, leading to a total absence of value for money.
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(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, 1 would like to
thank you once again for this constructive report. I have taken good note of your comments and they will of course be
passed on to my colleague, Commissioner Vilean.

The Commission is already putting forward a lot of efforts to increase the efficiency and the effectiveness of the plan-
ning, coordination and of course, as mentioned several times, the monitoring of the implementation of the transport
infrastructure projects. There are relevant provisions in the revision of the TEN-T Regulation. We also continue to ensure
that the limited funds that we have keep being used in the best possible way. And of course, we will seek further
improvements.

We need the Parliament’s support. We need Member States’ support along the way. But, with coordinated efforts on our
side, we can do a lot more to speed up the implementation of large infrastructure projects and make both more
effective and cost-efficient. As said several times, it is absolutely essential for Europe’s future.

Andrey Novakov, rapporteur. — Madam Present, Madam Vice-President, dear colleagues, I am glad that we have that
debate here. It was very rich and thoughtful, I would say.

As I mentioned at the very beginning, you are on some bridge between Denmark and Sweden or the Arlberg Tunnel in
Austria. Not just because there are good achievements from engineering point of view, but because they are capturing
the mind of the people and make them feel proud of their engineers, their country and, of course, the Union which
their country belongs to.

And I think we should achieve something like this for the next generations to make them feel proud and not to find any
excuse for delaying them. For instance, the Karawanks Tunnel is a tunnel under the Alps between Slovenia and Austria
and has been built in four years, and it's long: eight kilometres.

In order to build eight kilometres of tunnel today I think we would need way more than four years, probably eight.
Machines get better, engineers get better, technologies get better and the time gets longer. It's because of us — let’s face
it — and because of our procedures.

And I'm happy that we have the support of our colleagues coming from Greece. But we have to think about procedures
there as well, because I believe some of the delays are caused by these procedures, who knows? What I know for sure is
that we have to stop this.

And 1 think that we should have both things simultaneously: protecting the environment and having big infrastructure
projects done. Because they are serving not only our societies in peace, but they are going to protect our Union in times
which are way more difficult, in times of conflict, which unfortunately happens quite close to our Union.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 13. Juni 2023, statt.

19. Agencja Unii Europejskiej ds. Narkotykéw (krotka prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Isabel Santos iiber
den Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Drogenagentur der
Europdischen Union (2022/0009(COD)) (A9-0289/2022).

Isabel Santos, relatora. — Senhora Presidente, Cara Comissdria, Caras e Caros colegas, passados 30 anos sobre a criacdo
do Observatério Europeu da Droga e da Toxicodependéncia e 28 anos sobre a sua entrada em funcionamento, aqui
estamos a assinalar um percurso de reconhecido sucesso e a dar um dltimo passo rumo a instituicgdo da Agéncia da
Unido Europeia sobre Drogas. Um passo a altura dos desafios que nos sdo colocados por dinidmicas de mercado e de
consumo cada vez mais complexas, que nos exigem uma nova capacidade de intervencio e de desenho das politicas.
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Mas permitam que, antes de mais, sublinhe — porque é justo que o faca — a atitude cooperante e construtiva dos
relatores-sombra, bem como o esforco de convergéncia feito pelas trés instituicdes — Parlamento, Comissdo e Conselho
— que nos permitiu chegar a este acordo provisério, definidor do mandato da nova Agéncia da Unido Europeia sobre
Drogas. Um mandato refor¢ado, centrado numa abordagem integrada e multidisciplinar deste fenémeno, do ponto de
vista da complexidade das dinimicas dos mercados e dos consumos, da satde, do tratamento, da reinser¢do social e da
seguranca.

Num momento em que o aumento das drogas disponiveis, a variedade crescente de meios de circulagdo e comercializa-
cdo e a alteragdo, até, das geografias de produgio nos colocam diante da exigéncia de respostas mais eficazes e de
competéncias reforgadas na antecipagio de cendrios, cd estamos a instituir uma nova Agéncia onde as questdes relacio-
nadas com a satide, a prevencdo, o tratamento e a reinser¢io social caminham lado a lado, como foi exigéncia do
Parlamento Europeu.

Uma Agéncia, sublinhe-se, dotada de uma reforgada capacidade de envolvimento da sociedade civil, o que constitui uma
inequivoca mais-valia no cumprimento da sua miss3o. A nova Agéncia contard com um or¢amento mais robusto como
hd muito se mostrava necessdrio, uma maior dotagio de recursos humanos, mais autonomia e capacidade de agdo.

O reforco da rede de pontos focais permitird uma mais ampla recolha e andlise de dados, produgdo de informagdo, bem
como de detecdo de novas dindmicas de mercado e de consumo, além da emissdo de alertas rdpidos. Avancamos, assim,
de forma decidida, no aprofundamento de uma abordagem pragmadtica, equilibrada e cientificamente fundada, que sedi-
mentdmos ao longo de 28 anos.

O Observatério foi um instrumento essencial para a constru¢do de respostas integradas e sustentadas ao nivel da Unido
e dos Estados-Membros, como bem atesta a sua reputagdo dentro e fora da Unido Europeia. E a Agéncia continuard a sé-
lo de um modo reforgado, sendo agora criadas condigdes para uma maior cooperagdo internacional, com a qual todos
temos muito a ganhar.

Estou convicta de que a Agéncia, aumentando a capacidade de colocar informagio baseada em evidéncias cientificas ao
dispor das institui¢des europeias e dos Estados-Membros, contribuird para um progresso significativo das politicas
publicas, dotando-as de maior eficicia e eficiéncia na resposta as necessidades presentes e futuras.

O momento de aprovagdo deste acordo provisional é, sem diivida, de enorme satisfacdo, no entanto, o nosso trabalho
ndo acaba aqui. Uma agéncia preparada para o futuro e que cumpra integralmente o mandato que agora lhe outorgamos
exigird a implementacio efetiva do seu regulamento. Uma missio que nos caberd a todos, tanto no escrutinio da
Agéncia aqui no Parlamento, como através dos representantes por nds designados no seu Conselho de Administragdo.
Vamos a isto!

Spontane Wortmeldungen

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Madam President, the issue of drug abuse represents one of the most pressing challenges
faced by our society. It is absolutely essential that we focus on international cooperation, increasing the protection of
young and vulnerable individuals and drug prevention efforts. Only through collective efforts can we discover more
effective ways to limit the drug supply. Drugs know no borders and their impacts affect people worldwide. I consider it
is crucial that we have to collaborate at the international level. Only through this approach we can share information,
proven methods and innovation in the fight against drugs. Youth and people living in social disadvantaged conditions
are most vulnerable to the dangers associated with drugs. Therefore, we should emphasise the provision of information,
education and support to these drugs. The most effective approach to addressing this issue is prevention, which should
be based on scientific knowledge and proven methods.
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Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke. Pirmiausia a§ noriu padékoti savo kolegei Izabelai Santos uz tokj puiky
sitilyma ir prane$img. I§ tikryjy, narkotiky banga yra gal net baisesné negu miisy neseniai pergyventas kovidas, ypatingai,
kad narkotikai skverbiasi | jauno misy europiecio pasaulj, mokyklas ir kitur. Todél, i tikryjy, pasitilymas, kad baty tokia
agentiira ir bty surenkama visa informacija, duomenys ir mes galétume Europoje turéti bendra politika. A§ manau, kad
tai yra labai vertinga. Kaip gydytojas galiu pasakyti, kad $iuo atveju man profilaktikos, uzkardymas labiausiai pasiteisinty,
nes kitos priemonés — jau gydymas, véliau — reabilitacija, Zymiai brangiau kainuoja ir ne tokj pasiekia rezultatg. Todél
bendras europinis pozitris, kuris leisty mums pasidalinti ta informacija, kas yra geriausia pasiekta pasaulyje ir sitiloma
mokslo, tikrai padéty prisidéti prie pazangos ir jauny europiediy iSsaugojimo.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the amendments are much stronger than the Commission’s proposals for
a wider mandate on creating an EU drugs agency by extending the powers of the European Monitoring Centre for Drugs
and Drug Addiction. The 2022 European Drug Report highlights alarming trends in illicit drug use, which demands the
need for better harm-reduction mechanisms. The development of this would be a step towards providing an evidence-
based approach centred on human rights in the area of drug policy, which sadly we don't have, especially in terms of
coordinating with national authorities to collect data, establishing a network of toxicology laboratories and promoting
best practice in the area of prevention, risk and harm reduction, treatment, care and rehabilitation.

The question is, will there be an adequate budget with the new broadened mandate in the capacity for analysis, moni-
toring, developing awareness campaigns, and will there be proper resources to be able to complete this ambitious
proposal?

(Ende der spontanen Wormeldungen)

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Honourable Members, the drug situation within the
European Union and at the global level is serious and worrying.

The threats posed by organised criminal groups trafficking in drugs is increasing in all EU countries. According to the
serious and organised crime threat assessment prepared by Europol, 40 % of criminal networks engage in drugs traffic-
king. The increased criminal activities of organised groups have led to a wave also of extreme violence. Criminal groups
threaten democratic values by using corruption to undermine our institutions and, of course, also the rule of law.

The production and trafficking of illegal drugs is also a threat, obviously, to the health of EU citizens. We see an
unprecedented increase in the availability in illicit drugs, while those are often more affordable and have a high potency
and purity. This means that more people may have access to drugs and that those drugs may be at greater risk, and
those who use those drugs may be at greater risk of adverse health outcomes, including poisoning and death.

We have a good basis for action in the EU drugs strategy 2021-2025 and the EU strategy to tackle organised crime, also
2021-2025. And the Commission considers that the European Union’s drugs agency needs additional competences,
tools and resources to better address the health and security dimension of the drugs phenomenon.

And we want the agency’s work to be forward looking, as also mentioned by several today. The Commission’s proposal
sought to expand the agency’s mandate to cover product supplies, as well as poly drug use and to better equip it to
forecast and analyse how these is increasing. All the changes to the agency’s mandate are important and necessary in
order to ensure that it can play a greater role at the EU and, of course, internationally.

The Commission thanks, wholeheartedly, the rapporteur, Ms Santos, and the shadow rapporteurs for an excellent coop-
eration and a great work on this important file.

Our aim is to ensure a quick and full application of the new mandates by mid-24. For that, the Commission, of course,
encourages Parliament to adopt the new mandate for the agency on Thursday. Thank you very much and thank you for
the cooperation.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
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Die Abstimmung findet am Dienstag, 13. Juni 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Caterina Chinnici (PPE), per iscritto. — Le droghe e le tossicodipendenze causano enormi danni alla salute delle persone,
principalmente ai giovani, e alla societa nel suo insieme. Il traffico di stupefacenti rappresenta, inoltre, una delle princi-
pali fonti di reddito della criminalita organizzata.

L'Unione europea deve necessariamente dotarsi di strumenti pitt incisivi per combattere tale flagello, cosi da affrontare
con piu efficacia tale sfida a livello UE. Bene quindi l'accordo raggiunto a seguito dei negoziati interistituzionali che
trasformera l'attuale Osservatorio europeo delle droghe e delle tossicodipendenze di Lisbona in un’agenzia a pieno titolo.

La raccolta e l'analisi dei dati continuera ad essere il compito principale dell’Agenzia europea per la droga, che tuttavia,
in base al nuovo regolamento, sara in grado di rispondere pit efficacemente alle gravi sfide per la salute e la sicurezza
poste dal consumo di droghe.

Avra, infatti, un ruolo rafforzato nel settore della cooperazione internazionale, in modo da interagire pienamente con i
Paesi terzi; potra approfondire le dinamiche del mercato della droga per meglio comprenderne l'impatto sulla salute
pubblica, come il crescente consumo di poli-sostanze (sostanze lecite e droghe), purtroppo, sempre piti comune fra i
giovani, e lavorare per ridurre la disponibilita di droga nell'UE al fine, si spera, di frenarne la domanda.

20. Ocena nowego komunikatu Komisji Europejskiej w sprawie regionéw najbardziej
oddalonych (krétka prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Alvaro Amaro
iiber die Bewertung der neuen Mitteilung der Kommission zu den Gebieten in duferster Randlage (2022/2147(INI))
(A9-0156/2023).

Alvaro Amaro, relator. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Caras e Caros colegas, a Unido faz-se de agdes
concretas que criardo, antes de tudo o resto, uma solidariedade de facto entre os diferentes Estados-Membros, como
bem nos ensinou Robert Schuman hd pouco mais de 73 anos.

Foi exatamente este mote que guiou toda a nossa acdo durante a discussio com os diferentes grupos politicos e a andlise
dos quatro pareceres das Comissdes dos Orgamentos, do Emprego e Assuntos Sociais, da Agricultura e Desenvolvimento
Rural e dos Transportes e Turismo, cujo trabalho agradecemos e que culminou na apresentagio deste relatério.
Permitam-me agradecer a postura positiva e construtiva de todos os relatores-sombra, e as suas equipas, aos assessores
dos nossos grupos politicos e, obviamente, ao nosso Secretariado. Uma palavra de agradecimento também para o
Comité das Regides e para a Conferéncia dos Presidentes das Regides Ultraperiféricas que acompanharam todo este
processo muito de perto.

Tivemos sempre as Regides Ultraperiféricas e as suas populagdes no pensamento, o que facilitou a obtengdo de com-
promissos pertinentes, positivos e adequados para o desenvolvimento sustentdvel e para o crescimento destas regides. E
dai o apoio unénime da esquerda a direita, em sede da Comissdo do Desenvolvimento Regional.

O nosso primeiro objetivo foi complementar o trabalho da Comissdo Europeia com objetividade, elencando medidas
concretas para problemas concretos, pelo que pedimos, desde logo, um plano de agdo que deverd dispor de dotacdes
financeiras especificas e adequadas e ter em conta as caracteristicas, as forcas e os desafios de cada regido ultraperiférica,
definindo um plano de agdo individual, se estas assim o solicitarem. Julgo que sé assim poderemos garantir que esta
estratégia ndo seja mais um papel, mais uma admirdvel manifestacio de inteng¢des, sem qualquer tipo de impacto nestas
regides e na sua populagdo.
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Caras e Caros colegas, chegados aqui, estou em condi¢des de afirmar que a parceria entre a Unido Europeia e a ultra-
periferia é uma parceria que acrescenta valor. Reforcé-la significa, por um lado, criar politicas direcionadas para atenuar
o impacto dos seus constrangimentos naturais e permanentes no estrito cumprimento do artigo 349.° do Tratado que
lhes confere um estatuto préprio e, por outro, criar politicas que concretizem todo o seu potencial, todo o contributo
que podem dar para engrandecer o projeto europeu.

E aqui o leque é extenso, desde logo pela dimensdo maritima estratégica que conferem a Unido, por albergarem cerca
de 80% da sua biodiversidade, pelo potencial de desenvolvimento de projetos-piloto nos dominios da investigacdo
marinha, da protecio dos oceanos, das energias renovaveis, do turismo sustentdvel. Por manterem um setor piscatério
responsavel, respeitador do meio marinho e um setor agricola que privilegia o bem-estar animal, as préticas sustentéveis,
produzindo produtos da exceléncia com selo de seguranga e qualidade. Por disporem de relagdes histéricas com diversas
outras regides e paises terceiros, o que permite a Unido alargar e reforcar a sua esfera de influéncia, e pela capacidade
instalada para o desenvolvimento de atividades espaciais.

E poderia continuar. A Unido Europeia deve garantir que superam os efeitos das recentes crises e que sdo devidamente
apoiadas na urgente e tripla transi¢io que tém de implementar: digital, energética e ambiental. E importante reforcar e
continuar a apoiar a capacitagdo dos seus recursos humanos, bem como apoiar politicas e estratégias de combate a fuga
de cérebros e de fixacdo de profissionais nestas regides.

Quanto aos seus constrangimentos permanentes, a conjugacio das especificidades destas regides resulta numa enorme
dependéncia dos transportes aéreo e maritimo que se querem seguros, regulares e a precos acessiveis, a fim de garantir a
livre e justa circulagdo de pessoas, servicos e bens, respeitando o principio da coesdo territorial. Este é o maior desafio
das Regides Ultraperiféricas, uma boa politica de transportes e, por isso, defendemos um programa europeu especifico
para os transportes, o POSEL

Senhora Presidente, Caras e Caros colegas, para terminar, e enquanto portugués e representante das duas RUP — os
Acores e a Madeira —, estou enormemente satisfeito com o trabalho alcancado que, espero, possam validar com a
vossa aprovacdo amanhd e que a Comissdo o possa acolher e converter em politicas concretas para as nossas Regides
Ultraperiféricas. E, finalmente, que os Estados-Membros com as Regides Ultraperiféricas o utilizem de forma positiva
para concretizar mais eficazmente as suas responsabilidades para com estas regides.

Spontane Wortmeldungen

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora presidenta, en primer lugar, quisiera agradecer el excelente trabajo que ha llevado a cabo
Alvaro Amaro en este informe tan importante para las regiones ultraperiféricas.

Existen dos mensajes muy claros. El primero, las regiones ultraperiféricas son muy importantes y, ademds, son una
oportunidad para Europa. El segundo, el POSEI juega y jugard un papel indisociable al mantenimiento y desarrollo de
las producciones agricolas y de la industria de transformacién. Es absolutamente necesario, por tanto, mantener el
POSEI y aumentar su presupuesto a partir de 2027.

Dicho esto, estrategias como las de Biodiversidad y «De la Granja a la Mesa» conllevan el riesgo de agravar la situaciéon
de las regiones ultraperiféricas si no se diseflan adecuadamente para ellas. Insisto: cualquier estrategia de la Unién
Europea en materia de biodiversidad debe ser equilibrada y debe abarcar no solo aspectos medioambientales, sino
también sociales y econémicos. Ojo también a los acuerdos de libre comercio. Estos tienen que proteger y tener en
cuenta la produccién europea.

Al igual que el sector agricola, el pesquero, en las circunstancias actuales de crisis, necesita garantizar la seguridad; hay
que destinar fondos publicos para ello y para la renovacién de una flota absolutamente obsoleta. Por tanto ¢a qué
estamos esperando para crear un instrumento especifico para el sector pesquero como el POSEL.. (la presidenta retira la
palabra al orador).

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, este informe, que responde a la iniciativa de la Comisién de
2022, cambia el tono con respecto a las estrategias anteriores para las regiones ultraperiféricas y acierta porque, aun
reconociendo las especificidades y la singularidad de la base juridica (articulo 349), llama la atencién sobre problemas
que se han puesto de manifiesto en los dltimos tiempos —como la vulnerabilidad frente al volcan y al fenémeno
migratorio, y las dificultades para incorporar energias renovables— y sobre las fortalezas relacionadas con la aptitud
de las regiones ultraperiféricas para incorporar la economia azul, la biodiversidad, la innovacién y la importancia de la
formacion y la investigacién para que, por fin, las regiones ultraperiféricas puedan generar un empleo que aporte valor
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afiadido al conjunto de la Unién.

Y, por eso, sefialo con esperanza que esta Conferencia de Presidentes de las Regiones Ultraperiféricas de la Uni6n
Europea-que ahora preside Canarias y en la que su presidente, Angel Victor Torres, intervino con acierto— marca un
cambio de tono, de futuro, de esperanza y de optimismo que las regiones ultraperiféricas pueden aportar al conjunto de
la Unién Europea.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhora Presidente, gostaria também de agradecer o excelente trabalho do relator e de
todos os colegas relatores por esta colaboracdo e por este espirito de compromisso que ultrapassou em muito as
questdes politicas, porque procurdmos sobretudo a defesa intransigente do desenvolvimento sustentivel das nossas
regides ultraperiféricas. E digo nossas, ndo apenas por referéncia a Portugal, Espanha e Franca, mas ao conjunto dos 27 -
Estados-Membros da Unido Europeia. E é muito importante que eles tomem consciéncia da relevancia do valor geoes-
tratégico destes territérios, a sua enorme riqueza ambiental, o grande contributo que podem trazer para a economia
azul sustentdvel, para a ciéncia, entre tantas outras dimensdes.

Mas estes territorios sdo frageis, enfrentam desafios tinicos e, por isso, todo o seu potencial para a Unido Europeia tem
de ser devidamente apoiado, desde logo, através de um claro reforco das dotacdes financeiras que permitam a estas
regies responder a investimentos importantes em setores-chave, como a agricultura sustentavel, as pescas sustentéveis,
o turismo, as energias renovaveis, sempre em harmonia com as suas comunidades.

E termino, Senhora Presidente, dizendo que o que importa efetivamente sdo agdes concretas que contribuam para a
promocio do desenvolvimento equilibrado e sustentivel das RUP e que as tragam verdadeiramente para o coragio da
Europa e ndo apenas para o discurso politico.

Stéphane Bijoux (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Vice-Présidente, quelques mots d’abord pour remercier
et féliciter le collegue Amaro et pour vous dire également que le rapport que nous allons voter demain réaffirme
limportance d’'un engagement fort de I'Europe pour nos régions d’outre-mer.

Chez moi, a Iile de la Réunion, qui est un territoire européen de I'océan Indien, nos éleveurs, nos agriculteurs, nos
pécheurs, nos petites entreprises, nos jeunes savent que 'Europe est un partenaire fondamental de notre développement.
Mais chacun sait aussi que l'efficacité de I'action publique passe par le respect de nos spécificités. Cette adaptation est
importante dans tous les combats communs que nous avons a mener. Pour I'emploi, pour le climat, il faut miser sur
l'innovation, sur l'audace. Comme il existe une Europe des solutions, il existe aussi des outre-mer des solutions, et
I'Europe doit miser sur nous. Cest aujourd’hui non seulement une exigence, mais aussi une urgence.

Caroline Roose (Verts/ALE). — Madame la Présidente, les régions ultrapériphériques font partie intégrante de I'Union
européenne; c'est un fait que nous oublions souvent. Ces régions sont confrontées a de graves problémes, notamment la
vie chere, avec des prix bien plus élevés pour l'alimentation et pour I'énergie. Plusieurs d’entre elles souffrent d’un sous-
investissement chronique dans 'éducation, dans l'acces a la santé, dans des infrastructures pour l'accés a l'eau potable ou
a l'assainissement. Beaucoup sont aussi marquées par un fort taux de chomage et de tres fortes inégalités, souvent
héritées de l'histoire coloniale.

Mais ces régions disposent aussi d'un potentiel incroyable: une biodiversité trés riche, une population jeune, un potentiel
important dans le développement des énergies renouvelables, dans I'économie bleue, dans la péche ou lagriculture
durables.

Ces régions attendent un soutien fort de I'Union européenne, adapté aux spécificités de chaque région, pour soutenir le
développement économique, lutter contre la vie chére, garantir a chacun un logement décent, l'acces a leau, a
I'éducation, a la formation et aux soins de santé.

Dans ce rapport, nous proposons des mesures concretes pour répondre a ces enjeux complexes. Il faut davantage
mobiliser les fonds européens pour soutenir I'innovation et la transition écologique dans les outre-mer.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)
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Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, the
Commission really welcomes the objectives of this report, strengthening Europe’s support for its outermost regions.
So our thanks go to rapporteur Alvaro Amaro and to the shadow rapporteurs for the excellent work, for the dedication.

It has been just over a year since the Commission adopted a new strategy, not just for the outermost regions, but also
with the outermost regions. This year we have delivered on our commitments and today, of course, provides an excel-
lent opportunity to take stock of what has been achieved. First, we welcome the call in the REGI report to reflect on the
specificities of the outermost regions in legislative proposals, interinstitutional negotiations and other initiatives. And
this is precisely what we have been doing, from proposals on nature restoration to the single market emergency instru-
ments, from the EU’s space strategy to the communication on harnessing talent, and just last week in the agenda on
relations between EU and Latin America and the Caribbean. In each case, our initiative reflects not only the concerns
and the challenges of these regions, but also their assets.

Second, we take good note of the call for new actions and programmes dedicated to the outermost regions. The
Commission has recently created many dedicated opportunities, for example, under Erasmus and the inter-regional
innovation in investment instrument. And we also launched projects exclusively for these regions, like support for
young people to sustainable tourism. In fact, almost all EU funds and programmes now provide special conditions or
attention to the outermost regions. For example, higher co-financing rates in the common agricultural policy, the
Connecting Europe facility, and the Life programme. And we have created a specific additional allocation under the
European Social Fund Plus, in addition to the ring-fenced funding under the European Regional Development Fund.
Moreover, we have stepped up our efforts to these regions to seize all these funding opportunities. We are providing
training and a new advisory tool.

In conclusion, we do hope that you see that we in the Commission are doing our utmost for the outermost. We are
creating opportunities. And we count on you. [ see the dedication in this report to raise awareness of the opportunities
that exist already, and to, of course, increase their uptake. Because opportunities that exist on paper, that don't have a
life among people, they are not real opportunities. It is important for the context of considering new initiatives, new
opportunities that we get going what we have already.

The Commission will consider your proposals really carefully and take them into account. Thank you very much and
congratulations on this important work.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 13. Juni 2023, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171 GO)

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — Em maio de 2022, a Comissdo Europeia langou a Comunicagdo intitulada «Dar
prioridade as pessoas, garantir o crescimento sustentdvel e inclusivo, realizar o potencial das regides ultraperiféricas da
UE». Em reagio, o Parlamento Europeu elaborou um relatério de iniciativa com a sua posi¢do, que visa tirar proveito das
potencialidades das Regides Ultraperiféricas (RUP) da UE, através de investimentos e reformas adequadas as suas neces-
sidades.

E nesse sentido que, perante a dependéncia destas regides dos transportes aéreos e maritimos, instamos a Comissio
Europeia a reproduzir o modelo «POSEI» noutros setores econémicos, nomeadamente nos transportes, com uma linha
de financiamento prépria, como instrumento para compensar as desvantagens das regies ultraperiféricas face aos con-
dicionalismos permanentes relacionados com o afastamento da placa continental, a baixa conetividade e mobilidade, a
luz do artigo 349.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia (TFUE).

As RUP sofrem desvantagens estruturais e permanentes, pelo que é necessdrio assegurar uma transicio justa que, em
especial, ndo onere as populagdes na transicdo ambiental e ndo deixe ninguém para trds. As rubricas or¢amentais ligadas
a coesdo devem também ser reforcadas para contribuir para o investimento publico em op¢des de mobilidade sustentd-
vel e infraestruturas de transporte.
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21. Wdrozenie rozporzadzen dotyczacych europejskiej inicjatywy obywatelskiej (krotka
prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Lordnt Vincze
iiber die Durchfithrung der Verordnungen iiber die Europdische Biirgerinitiative (2022/2206(INI) (A9-0182/2023).

Lorant Vincze, rapporteur. — Madam President, Madam Commissioner, the European Citizens Initiative is an agenda
setting, instrument generating debate. But more importantly, it is the only participatory instrument at EU level which
can lead to a proposal of a legal act of the Union. And this is the aspect that remains at the forefront of the European
Parliament’s efforts. We must make sure that the voice of over 1 million Europeans, a very big democratic base, expres-
sed during the signature of an initiative, is not in vain.

My report contains appreciation towards the Commission in organising the process, but it also points out shortcomings
and presents recommendations. The revised ECI Regulation has undoubtedly lowered the procedural hurdles for orga-
nisers and supporters. Following several cases lost before the Court of Justice of the European Union, the Commission
has ultimately made it easier for ECIs to meet the necessary legal requirements and to benefit from partial registration.
The central online collection system has also been improved over the years. The Commission unit responsible for ECIs
has also run a number of communication campaigns, as did the European Economic and Social Committee, in order to
make this instrument more known among citizens. Response during the Covid period was fast and useful. The tempo-
rary ECI Regulation that we swiftly approved in Parliament extended time limits for the different stages of the ECI
process in response to the pandemic.

The revised ECI Regulation also strengthened the political dimension by introducing a mandatory plenary debate in
Parliament and extended and introduced the mandatory plenary debate in Parliament with the possibility of adopting a
resolution before the Commission presents its assessment.

However, we have to acknowledge that the ECI instrument still falls short of its democratic potential. It has not only
limited visibility, but more importantly, low effectiveness in terms of proposals by the Commission for Legal Acts of the
Union. This risks weakening the participatory mechanism. The report proposes several ways to improve the ECIs. First
of all, a proper dialogue should be established with all organisers. No discrimination should be allowed based on their
goals and the best ways to achieve them. This could already be initiated during the collection period. The Commission
needs to carry out a thorough assessment of each valid ECI in a well argued, clear, comprehensible and detailed manner.
More importantly, this assessment should be on the subject of the valid ECIs. Besides the central online collection
system, allowing the collection on third-party systems again should also be assessed.

Running an ECI is an extremely difficult and costly process. There should be a strong consideration of financial support
for successful ECIs to reward their efforts. After all, their democratic involvement arguably has more impact than many
civil society actions generously supported by the EU budget.

Parliament also aims to increase its engagement in the ECI process. It commits to vote a parliamentary resolution after
every valid ECI and after every Commission communication, setting out its legal and political conclusions and to change
its rules of procedure to allow for this. One last idea about the ECI in the framework of other EU consultative instru-
ments: [ agree with all my esteemed shadow rapporteur colleagues, whom I warmly thank for their contribution and
cooperation, when they say more in-depth discussion is needed on the concerns expressed in valid ECIs. I would,
however, be extremely cautious about mixing this very special tool with clear rules and obligations with other more
ad hoc consultation methods like the Commission-led citizens panels and thus diluting its effects.

Spontane Wortmeldungen

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, este debate en el Pleno acerca de la implantacién de la
iniciativa ciudadana europea —lo que conocemos en el Derecho de los Estados miembros como «iniciativa legislativa
popular»— estd conectado con la preocupacién que mostré la Conferencia sobre el Futuro de Europa acerca la calidad
de la democracia en la Uni6én Europea, entendida como una unién de Estados y de ciudadanos en la que hay cabida para
la reforma del sistema electoral. Sobre esta reforma se debate también en este Pleno, precisamente para crear una lista
transnacional y una circunscripcién paneuropea en las elecciones europeas o para recuperar el principio de
Spitzenkandidat, que implica que la persona que aspira a presidir la Comisién debe haber competido por ello en las
urnas.
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Pero, con respecto al Reglamento sobre la iniciativa ciudadana europea, lo que queda patente es que, hasta ahora, su
rendimiento ha sido manifiestamente mejorable y que no han sido pocas las ocasiones en que se han recabado firmas —
en siete Estados miembros de la Unién se recabd un millén de firmas— con un propésito antieuropeo, es decir, mani-
fiestamente reaccionario, contrario a los valores €uropeos.

Por tanto, si queremos marcar el mensaje, tenemos que ir en la direccion correcta: el refuerzo de la ciudadania y la
correcta utilizacién de la iniciativa ciudadana en la Unién Europea.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Madam Present, ladies and gentlemen, the European Citizens' Initiative is an exceptionally
unique tool for citizens that enables them to directly influence political decisions. Unfortunately, the majority of society
lacks sufficient awareness of this initiative and its potential.

Improving awareness of the European Citizens’ Initiative is crucial for engaging as many citizens as possible in European
decision-making. It is imperative that the communication strategies are effective and utilise available channels for disse-
minating information.

Cooperation with non-governmental organisations and educational institutions is also necessary for enhancing aware-
ness. We should support the development of educational programmes and materials that focus on the European
Citizens’ Initiative and participatory democracy.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the European Citizens' Initiative, in theory, is a democratic, participatory
instrument at EU level that has faced many hurdles in addressing the democratic deficits of the EU. Revisions of the
initiative remove some of the bureaucratic obstacles which had been previously riddled with legal and practical issues.

But the discretionary powers of the Commission are certainly a major challenge still. The Commission retains discretion
as to the actions it intends to take, if any, according to the regulation. An unelected body with absolute authority over
implementing initiatives isn’t too compatible with the idea of direct democracy, as promoted by the citizens’ initiatives.

So how can European citizens initiatives address democratic deficit in the EU?

Clare Daly (The Left). - Madam President, I think there’s some very good ideas in the report, and they are the absolute
minimum really to improve on what could be a good way to make citizens feel much more empowered. And I'd like to
pay tribute to all of the people and all of the groups who've got involved in this process to date.

One of the initiatives which made us, and we all know how much work it takes and how much dedication, was the
measure to ban the shark fin trade, which we celebrated last week on World Ocean Day, and reminded ourselves of the
importance on how we need our sharks.

But there’s no point in citizens taking this effort if the outcome is not going to be delivered upon. Now, this vehicle is
trumpeted as a way in which citizens can play a direct role in policymaking.

If that’s to be the case, then the outcome has to result in an action at the end of it. And I think the measure has to be
extended to go beyond just initiating legislation, but also stopping measures that are already in place. It's a good step in
the right direction.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all I
would like to thank Rapporteur Vincze for leading the preparation of this report, with a timely and useful contribution
of our review of the European citizens' initiative Regulations. You know better than anyone that still this year the
Commission will present the first report on the functioning of the reformed citizens’ initiative since 2020. Preparing
this, we are collecting views of stakeholders and citizens as to how they see these rules. The report of the European
Parliament, because of that, comes at the very right moment as we are analysing our results and drawing conclusions.
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Let me start by providing you with a few key figures covering the reporting period. Under the new Regulation on the
citizens’ initiative, the Commission has registered 31 initiatives, and only one request for registration had to be refused
because it did not meet the criteria set out in the Regulation. This is a very positive result, which is a strong indication
that the new rules are working well.

More initiatives are also collecting the required 1 million signatures. Out of the 44 initiatives that have been collecting
signatures during this period of time, five were successful. And finally, as you are aware, the Commission has received a
record number of five successful initiatives for examination and has replied to three of them, with two more replies to
follow next month. On that basis, we see that the rules are in general fit for purpose.

Moreover, we have also successfully managed the challenges posed by the COVID-19 pandemic in the first year of
application. And thanks to the cooperation with this House and with the Council, temporary measures allowing to
mitigate the impact of the pandemic on initiatives could be swiftly adopted. As a result, all the initiatives that were
collecting support at the time could benefit from extensions of up to 12 months. And I am glad to report that three of
those initiatives managed to reach the required threshold of 1 million statements of support.

The review also reveals the particularly positive contribution of the good functioning of the initiative of some of the
novelties introduced. I think the report highlights a few of them and, based on the input that we have collected, I can
add some other positive new elements. Organisers particularly appreciate the six-month time after registration to pre-
pare their collection campaign. They also appreciate the shift of most of the responsibility for the protection of personal
data to the Commission when using the central online collection system.

Citizens using the central online collection system also report high levels of satisfaction with the system. And I think it
is quite reassuring that the organisers have a strong and reliable tool for the online collection of signatures and that it
also meets high security standards. I think one would expect that when handling large amounts of personal data.

And we continue to improve the system to meet the needs of the organisers even better. We've also had positive
feedback on the usefulness of a European citizens' initiative forum, which assists organisers during all the steps of
their efforts. The review also allows us to identify concrete areas to make further improvements based on the feedback
of citizens, organisers and other stakeholders.

We share your view that the communication efforts to raise general awareness about the European citizens’ initiative
should continue. And we welcome, of course, that Parliament takes upon itself to be part of this. The Commission’s
renewed effort on citizen participation following the Conference on the Future of Europe and, in particular, the new
online one-stop shop for citizen engagement, to which the European citizens’ initiative will belong, will, I think, be a
good opportunity to raise the visibility for people to be aware.

We note your call to provide financial support to organisers of initiatives. Just one point to say is that initiatives can
already now apply for funding under existing EU programmes, with, of course, the criteria that comes with each call.
For instance, the Citizens, Equality, Rights and Values programme funds projects in the area of citizens’ engagement and
at this moment a call is actually ongoing.

Finally, I would like to underline the excellent cooperation with Parliament during the examination phase of the five
valid initiatives we received in the reporting period. The public hearing, the plenary debates in your House, give visibility
to the initiatives and provide a forum for debating citizens’ proposals. We thus welcome Parliament’s commitment to
further strengthening the involvement during this phase of the process.

Let me close my intervention by stressing once again that the Commission remains fully committed to ensuring that the
revised European citizens’ initiative achieves its full potential as a tool to foster debate and citizens’ participation at
European level. We will carefully examine the recommendations included in the report presented today and take them
into account in our review report, which we intend to adopt in the second half of this year.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
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Die Abstimmung findet am Dienstag, 13. Juni 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Alin Mituta (Renew), in scris. — Raportul final al Conferintei privind Viitorul Europei arati o preocupare reald a
cetdtenilor pentru modalititile in care se pot implica in procesul decizional la nivelul UE.

Initiativa cetdteneascd europeand este, fard indoiald, un instrument bun pentru democratia europeand, insd are o vizibi-
litate redusd, semndturile sunt greu de strans si eficienta este scizutd.

Nu putem si avem un instrument eficient fird sprijin financiar adecvat, fird campanii de constientizare si fard utilizarea
noilor tehnologii.

De aceea, Comisia ar trebui sd ofere sprijin financiar progresiv pentru initiativele care ating anumite praguri in colecta-
rea semndturilor, incurajand astfel un proces bazat pe performantd. O promovare eficientd se poate realiza prin mai
multe campanii de comunicare si programe de educatie civici. Este nevoie, de asemenea, de utilizarea noilor tehnologii
in colectarea semndturilor, cum ar fi sistemele eID. Crearea unui hub al tuturor instrumentelor de participare cetdte-
neascd utilizate in Uniunea Europeand ar usura accesul la acestea.

Initiativa Cetdteneascd Europeand va deveni in viitor un instrument mai usor de utilizat si eficient. Ii indemn pe cetdteni
sd-] foloseascd, sd-si facd auzite vocile si si aducd schimbdri in Uniunea Europeand.

22. Jednominutowe wystgpienia w znaczacych kwestiach politycznych

Die Prisidentin. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfihrungen von einer Minute zu wichtigen
politischen Fragen (Artikel 172 GO).

Ich mochte Sie darauf hinweisen, dass Sie fiur die Ausfilhrungen von einer Minute von lhrem Platz aus das Wort
ergreifen konnen.

I just simply would like to remind you not to speak longer than one minute, because these speeches are called one-
minute speeches, so please try to be as disciplined as possible.

Dennis Radtke (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich beteilige mich gerne an der Verabredung
zwischen einigen Kollegen hier, das Thema Elternzeit fir Abgeordnete endlich hier ins Rollen zu bringen. Ich bin selber
Vater von zwei Kindern, und ich habe wie alle anderen, die hier wihrend der Parlamentswahl Vater geworden sind, keine
Gelegenheit gehabt, Elternzeit zu nutzen. Ich habe, um bei der Geburt meiner Kinder dabei sein zu konnen, blaumachen
miissen und meine Pflichten als Abgeordneter hier schwinzen miissen, weil es mir natiirlich auch einfach wichtig war,
bei der Geburt meiner Kinder dabei zu sein.

Und die COVID-Zeit, finde ich, hat uns gezeigt, was iiber das Online-Tool maoglich ist. Und ich finde, es ist jetzt hochste
Zeit, dass wir dariiber reden, wie wir die Moglichkeiten, die wir in der COVID-Pandemie erfolgreich erprobt haben, jetzt
auch so zum Einsatz bringen konnen, dass Elternsein und Abgeordnetersein kein Widerspruch ist, sondern dass Manner
und Frauen hier im Parlament auch die Chance haben, ihrer Verantwortung als Elternteil iiber Elternzeit nachzukommen.

Lara Wolters (S&D). — Voorzitter, twee jaar geleden stond ik hier en ik zei: “Ik denk dat het niet bij onze Europese
voorvaders is opgekomen dat een volksvertegenwoordiger ook weleens een jonge vrouw zou kunnen zijn, of een jonge
man die bij een pasgeboren kind wil zijn.”

Het is nu twee jaar later. Ik ben in verwachting van mijn tweede kind en het Europees Parlement heeft nog steeds geen
ouderschapsverlof. We zijn minstens tien brieven, resoluties en speeches verder. Alle leden lijken het eens te zijn, maar er
gebeurt niks. Inmiddels zijn er vier leden tegelijk zwanger. Ze zitten hier allemaal in de zaal en nu ben ik er klaar mee.
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Geen zwangerschapsverlof is een probleem om twee redenen. Als Parlementslid kun je je stemrecht niet overdragen.
Mensen die een stem gaven aan iemand die er tijdelijk uit is, zijn dus niet vertegenwoordigd. Ten tweede is dit een heel
erg slecht signaal. De Europese verkiezingen komen eraan en nog steeds straalt dit Parlement uit dat het geen plek is
voor jonge vrouwen. En laat ik dan ook maar even uitspreken dat wij met zijn allen een week per maand naar
Straatsburg afreizen. Dat is iets wat alleen een man had kunnen bedenken. Het is tijd voor verandering. Het is tijd dat
we het Europees Parlement de 21e eeuw in slepen.

Claudia Gamon (Renew). — Madam President, colleagues, I am seven months pregnant now and I will have to miss a
couple of plenary sessions in the fall because I simply will not be able to travel, and I do want to spend a little bit of
time with a new-born baby at home. But I am the leader of my own one-woman delegation, and the consequences of
missing a session are clear — I will not be able to vote because there is no remote voting anymore.

And the misogynists might say, ‘Well, maybe don’t get pregnant’, but is this really the place that we want to have here?
Is that the kind of parliament that we want to work in?

The European Parliament is the house of the people. It should be as diverse as the people of Europe are: old and young;
men and women; child-free, older children, young kids. But the simple fact that there are no rules for parental leave, that
there is no remote voting system, makes this House less diverse and it infringes upon our rights as elected parliamenta-
rians to represent our constituencies and to fulfil our mandate. It is undemocratic and it is sexist.

Dear Madam President of this House, dear colleagues, it is true, as with everything else in gender equality politics, there
are many things in the life of women that we cannot change, but we can change policy.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen, liebe junge Eltern! Ich stand im April
vor einer schwierigen Entscheidung. Wir haben hier im Parlament iiber die Ausweitung des Emissionshandels abges-
timmt, eines der wichtigsten Klimagesetze, die dieses Haus je verabschiedet hat.

Ich musste mich entscheiden: Komme ich entweder hier nach Straburg, oder bleibe ich zu Hause bei meiner Frau, den
drei Kindern und vor allen Dingen meiner neugeborenen Tochter, die da erst wenige Tage alt war?

Und wir haben es gerade gehort: Viele Kolleginnen und Kollegen haben in den letzten Jahren diese Erfahrung gemacht,
und es ist ganz ehrlich absurd, dass wir diese Entscheidung treffen miissen, dass wir hier nach Stralfburg fahren miissen,
um hier auf einen Knopf zu driicken, um elektronisch an einer Abstimmung teilzunehmen, anstatt dass wir dieses
elektronische Signal von unserem Heimatort oder da, wo unsere Familien sind, machen konnen.

Wir haben das zwei Jahre getan, wihrend Corona, das hat wunderbar funktioniert. Und warum das jungen Eltern
zumindest in diesen 14 Wochen nach der Geburt nicht moglich gemacht werden soll — wirklich, ich kann es einfach
nicht verstehen.

Genauso, wie wir es allen Europierinnen und Europiern erlauben, diesen Mutterschutz/Vaterschutz wahrzunehmen,
sollten wir das auch uns Abgeordneten mdglich machen, elektronisch an wichtigen Abstimmungen teilzunehmen.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, wat zijn we dankbaar dat we de COVID-pandemie achter ons hebben gelaten en
dat we onze QR-codes niet meer steeds hoeven te tonen.

Wie denkt dat hiermee het tijdperk van digitale gezondheidscertificaten is afgesloten, vergist zich. Want als het aan de
Europese Commissie ligt, gaat het COVID-certificaat gewoon op in een breder digitaal gezondheidscertificaat van de
WHO. Ik vind dat zeer onverstandig, temeer omdat deze stap geruisloos wordt gezet, zonder een gedegen bezinning
op de mogelijke consequenties.
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Hebben we dan echt niks geleerd van de COVID-crisis? Hebben we dan echt niet gezien hoe het coronacertificaat leidde
tot een tweedeling in de samenleving? Dat het gewetensbezwaarden ernstig in de problemen bracht en dat het vooral
schijnzekerheid creéerde? Want ook met certificaten en inentingen gingen de besmettingen gewoon door. Laten we leren
van de fouten uit het verleden en in ieder geval een goed debat hierover voeren. Dat is wel het minste wat we zouden
kunnen doen en moeten doen.

Patricia Chagnon (ID). — Madame la Présidente, pour faciliter l'arrivée de 70 millions de migrants en Europe, la
Commission européenne a fait adopter la semaine derniére, dans des bureaux feutrés a Luxembourg, les principes de
son funeste pacte d'immigration. Depuis la crise migratoire de 2015, la Commission cherche a se substituer aux Etats
souverains, prétextant la nécessité d’'une gestion migratoire a 'échelle européenne, mais en réalité pour leur imposer son
projet idéologique, qui comprend la facilitation et 'accélération de I'immigration vers notre continent.

La réaction des Etats membres diverge. Certains, comme la France de Macron ou I'Allemagne de Scholz, soutiennent
ouvertement le pacte d'immigration ou pensent méme qu'il ne va pas encore assez loin, et d’autres, comme la Pologne et
la Hongrie, s’y opposent avec force. Mais de trés nombreux autres courbent I'échine car le chantage budgétaire, a peine
voilé, qui concerne des milliards d’euros d’aides européennes, fonctionne.

Alors que 70 % des Francais souhaitent moins d'immigration, I'Union, avec le soutien de la France de Macron, prépare
plus d'immigration, car, pour eux, l'immigration n’est pas un probleme, c’est leur projet.

Manon Aubry (The Left). - Madame la Présidente, je voulais évidemment massocier a l'initiative de tous mes collegues
en faveur d'un congé paternité et maternité. Et puisqu’il est question de démocratie, chers collegues, je souhaitais ici,
depuis le Parlement européen, lancer une alerte solennelle sur I'état de la démocratie en France. La semaine derniére, le
gouvernement a empéché purement et simplement '’Assemblée nationale de voter sur I'abrogation de la réforme des
retraites, qui est pourtant rejetée par trois quarts des Francais. Apres avoir fait preuve d’une brutalité policiére sans
précédent contre le mouvement social, Emmanuel Macron vient de planter un véritable et grave coup de poignard
contre le Parlement.

Dans quelle démocratie, chers collegues, est-il imaginable que les députés ne puissent pas voter, qui plus est sur un texte
aussi important que celui repoussant 'age de départ a la retraite? Dans quelle démocratie est-il imaginable qu'on inter-
dise aux députés de proposer et méme d’amender la loi? Clest pourtant ce quil se passe aujourd’hui en France. La
séparation des pouvoirs est le fondement méme de I'état de droit. Emmanuel Macron vient de l'enterrer.

Alors ici, depuis le Parlement européen, en observant la Pologne ou la Hongrie, nous savons trop bien ol ce type de
dérive autoritaire et illibérale peut conduire. C'est pourquoi, chers collégues, 'Union européenne doit réagir.

Martin Sonneborn (NI). — Frau Prisidentin! Gerade hat ein Richter namens Jonathan Swift, Numero 18 auf der Liste
der korruptesten Richter Grofbritanniens, lapidar alle zwolf von Julian Assange eingebrachten Berufungsgriinde abge-
lehnt. Die Rechtsmittel sind nahezu erschopft, seine Auslieferung an die USA steht kurz bevor. Dort erwarten ihn
weitere 175 Jahre Haft, weil er die Wahrheit tiber Kriege veroffentlicht hat, die auf nichts als Liigen beruhen.

In 13 Jahren hat die EU kein einziges Wort zu diesem Fall zustande gebracht, von dem immerhin verfassungsrechtlich
geschiitzte Grundrechte abhidngen. Was sind das fiir Werte, von denen wir hier immer sprechen? Die Werte von Zensur,
Informationskontrolle und Masseniiberwachung, von Intransparenz und geheimen SMS-Milliardenvertragen, von offener
Aushohlung des Rechtsstaats und Kriminalisierung von Journalismus?

Wir fordern Joe Biden auf — oder das, was von ihm noch iibrig ist —, diesen erbarmlichen Angriff auf Assange, die
Informations- und Pressefreiheit und damit auf uns alle unverziiglich zu beenden, um zumindest den Anschein einer
liberalen Demokratie wiederherzustellen — oder das, was von ihm noch tibrig ist.

Michaela Sojdrova (PPE). — Madam President, dear colleagues, the Organization for Security and Co-operation in
Europe published on 4 May a report on a mission to address the Deportation of Children amidst Human Rights
Violations and Humanitarian Impacts of Russia’s war of aggression against Ukraine. Thanks to the three participating
experts, including Czech professor Veronika Bilkova. The findings confirm the regime’s atrocities. Many Ukrainian child-
ren have been deported from Ukraine even before 24 February 2022. The exact number is uncertain, but there is no
doubt about the large scale displacement. The mission’s conclusions are clear: the Russian Federation obstructs the
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return of Ukrainian children, creating obstacles for families. One of the recommendations is to provide urgently all
necessary assistance to Ukraine to support its efforts to return the children who have been forcibly deported from
Ukraine and implement their right to family reunification. This applies above all for the International Committee of
the Red Cross. We should hear out one more voice, it is the voice of Ukraine mayors for organising summer camps for
internally displaced or unaccompanied children in or outside Ukraine. The summer camps will help them recover from
war trauma and also support their caregivers.

Adriana Maldonado Lépez (S&D). — Sefiora presidenta, no hay nada mds valioso que nuestro derecho al voto como
diputados y diputadas, y esto se estd viendo infringido por el Parlamento Europeo, la propia Mesa y la propia presidenta
Metsola. Por eso, pedimos desde el Grupo S&D que se nos permita ejercer nuestro derecho al voto durante nuestra baja
de maternidad o de paternidad.

Para mi, este serd mi dltimo Pleno, ya que estoy de treinta y seis semanas, y me gustaria poder votar, en el préximo
Pleno del mes de julio, todos aquellos informes en los que tanto tiempo hemos trabajado.

No solamente lo hacemos por nosotras y por nosotros, sino también por todos aquellos jovenes que en el futuro vengan
a esta casa, la casa de los europeos, a representar a todos los ciudadanos europeos, porque el mensaje que estamos
mandando a la ciudadania es muy peligroso. Es tan claro como decir que no se puede ser joven, que no se puede ser
madre o padre y querer venir a trabajar a las instituciones europeas, y eso que no hay una actividad mds valiosa en
nuestra sociedad que la de la representacion publica.

Asi que pido a la presidenta Metsola y a la Mesa del Parlamento que nos permitan votar de forma telemadtica en nuestros
permisos de baja de maternidad y paternidad.

Karen Melchior (Renew). — Fru formand og nestformand. Om et r beder vi de europziske borgere om at stemme til
Europa-Parlamentsvalget. Din stemme gor en forskel, siger vi. Men hvis du stemmer pd nogen, der stifter familie, sd har
din stemme mindre verdi, fordi den forelder, som vil tilbringe tid med deres barn i de forste dage af deres liv, deres
stemme bliver ikke talt. De kan ikke blive erstattet af en politisk kollega. De kan ikke stemme elektronisk. Andre
parlamenter har fundet praktiske lgsninger. Det kan vi ogsd. Nér vi ikke kan give mulighed for at stifte familie og fa
vores politiske stemme hert, sd forhindrer vi unge — og sarligt kvinder — i at sidde i dette parlament og fa deres stemme
hert. Alt at vinde, stem pd en kvinde! Det var sloganet i 2019 for at fd flere til at stemme pa kvinder. Lad os gere det til
virkelighed ved at sikre, at alle stemmer teeller. Ogsd dem, der stifter familie, mens de sidder i Europa-Parlamentet.

Jodo Albuquerque (S&D). — Madam President, over the years, we have been consistently fighting for more and more
powers in the European Parliament. The reason why we do this is because we firmly believe that this is the House of
European democracy and that this is the House that truly represents the European citizens and we have to be their
voice, but most importantly, this House needs to stand by the high standards it tries to set all Europeans. We need to
abide by what we preach.

Now, let me tell you this: I have a child coming at the exact same time as another colleague, a female Member of this
Parliament. During the time of the parental leave, we will both be deprived from participating in the activities of
Parliament. However, despite our situations being the same, we are affected differently. The time for parental leave for
fathers and mothers is different and she will be even more harmed than me.

Just last week, President Metsola, at the Women Political Leaders Summit, said it was women parliamentarians in this
House who ensured that these tough negotiations for equality came through so that, little by little, this world can
become a little bit more equal and a little bit more fair. Now it is our time to ask that we implement true equality in
this House. President Metsola, we need to have the instruments in place for us to benefit from our parental leave. We
should not have to choose between our families or our right to vote. If we want to stand tall in defending equality in
society, then we do need to do it also in this House. And we need it now.

Hannah Neumann (Verts/ALE). — Madam President, dear colleagues, more than 300 people were executed in Iran this
year, and these are only the official numbers. This regime is harassing, beating, torturing, raping, killing its own citizens,
and, so far, it gets away with it.
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It gets away with it because a culture of impunity persists in Iran and a culture of silence is developing again in the
international community. I mean, how can Ebrahim Raisi, who was instrumental in killing thousands of protesters in
1988, get away with it and now be, 30 years later, the president of Iran? How can we, as the international community,
allow a regime that brutally terrorises its own citizens to chair the UN Human Rights Council Social Forum, when it
would actually be our job to watch carefully what is happening in Iran, to condemn every single killing, to sanction the
perpetrators, and to do our part to break the cycle of impunity?

Because if we don’t, 300 executions may soon turn into 3000. This regime kills when it thinks it can get away with it,
and we have to make sure it no longer does. Silence will only lead to more violence.

Dorien Rookmaker (ECR). — Voorzitter, graag vraag ik uw aandacht voor het volgende: afgelopen woensdag 31 mei
hebben slachtoffers van de Nederlandse overheid in Brussel voor het Parlement gedemonstreerd. Ze wilden een onde-
rzoek naar de toeslagenaffaire. Meer dan 30 000 ouders die in een ingewikkeld systeem op een fout bij de aanvraag voor
subsidie werden betrapt, werden ten onrechte als fraudeur weggezet. Er is in het Parlement al eerder aandacht voor
gevraagd.

De Nederlandse overheid eiste de verstrekte subsidie terug en bracht daarmee duizenden ouders in moeilijkheden. Ze
verloren hun baan, hun huis, soms hun bedrijf. Duizenden kinderen zijn uit huis geplaatst. Sommige ouders zijn zelfs
vanwege deze zaak met de kinderen naar het buitenland gevlucht. Er zijn zelfs gevallen van zelfmoord bekend. Alle
getroffenen hebben in een nachtmerrie geleefd waarbij ontwaken onmogelijk leek. De Nederlandse regering heeft schuld
bekend, maar pas nadat dit schandaal jaren onder de pet is gehouden. De regering wist dat ze fout zat, maar liet de
slachtoffers in onwetendheid.

In Europa zijn weinigen van dit drama op de hoogte. Het handelen van de Nederlandse regering is in strijd met alle
Europese verdragen en afspraken die de bescherming van de mensenrechten bepalen. Het komt niet vaak voor dat de
Nederlandse regering in de EU voor een mensenrechtenkwestie op het matje wordt geroepen, maar in deze kwestie is
het volledig op zijn plaats.

Isabella Tovaglieri (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le auto storiche sono una ricchezza che contribuisce a
promuovere il turismo e l'identita dei nostri territori attraverso raduni ed iniziative benefiche che muovono un grande
indotto e soprattutto danno lustro al design industriale europeo.

Lo stop ai motori endotermici rischia di disperdere questo patrimonio, tramandato di generazione in generazione, con
dedizione e sacrifici economici, da milioni di appassionati. Combustibili e pezzi di ricambio, infatti, saranno sempre pil
introvabili e, senza il via libera europeo ai biocarburanti, le auto d’epoca sono destinate a scomparire nonostante il loro
impatto ambientale del tutto irrisorio.

L’Europa miope riesce a vedere nell'auto storica solo il suo motore a scoppio, il nemico giurato della svolta verde. Noi,
invece, ci vediamo anche la bellezza, la cultura, le nostre radici e un passato illustre che non deve essere cancellato ma al
contrario difeso e valorizzato.

Concludo semplicemente esprimendo un pensiero per la figura di Silvio Berlusconi, che & venuto a mancare oggi e che
ha rappresentato il centro, il protagonismo per decenni della vita politica europea, in attesa che quest’Aula gli dedichi il
giusto tributo.

Leila Chaibi (The Left). — Madame la Présidente, je crois que ¢a commence vraiment & se voir: je suis enceinte et dans
deux mois je vais donner naissance a une petite fille.

(Applaudissements)

Merci! Ceest une bonne nouvelle, c’est vrai. Mais ce n’est pas forcément une bonne nouvelle pour celles et ceux qui m’ont
élue. Parce que forcément, je me suis renseignée pour savoir si javais le droit 4 une absence pour congé maternité. Eh
bien, la, j'ai découvert que non: au Parlement européen, rien n'est prévu, comme si, quand on était députée européenne,
il fallait forcément renoncer a avoir des enfants. Comme si, finalement, pour étre député européen, il fallait étre un
homme député européen.
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Le probléme, il n'est pas tant pour nous. Le probléme, comme je le disais, est pour celles et ceux qui nous ont élus. Il y
a un probleme démocratique de représentativité. Alors, Madame la Présidente, s'il vous plait, entendez cet appel, et
rendez possibles les congés de maternité et de paternité pour les élus. On ne devrait pas devoir choisir entre exercer
son mandat correctement et donner naissance a un enfant.

Jiti Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, velmi podporuji tedy kolegy v jejich boji za matefskou pro poslance a poslan-
kyné, ale rad bych to vrétil k jinému tématu. Hajim zde prava zvitat a chtél jsem tedy vyuzit Sanci oslovit pfimo Komisi
a pozddat pani komisatku, aby Komise zacala toto téma konecné brat vdzné, protoze zvlasté mladi Evropané povazuji
téma ochrany zvitat, animal welfare, za dilezité téma. V Ceské republice jsme ted rozjeli kampan na zdkaz chovu psti na
fetézech a jesté dalsi ndrodni dpravy. M to obrovskou odezvu u mladych lidi, u lidi, ktef{ jsou si védomi toho, Ze
bojovat se nemd pouze za lidskd préva, prava mensin, ale také za prdva zvifat jako Zivych bytosti, které vnimaji, trpi.
A na pudé Parlamentu mdm leckdy pocit, ze zde pievladd zemédélské lobby, Ze si médlokdy uvédomujeme, Ze debata o
transportu zvifat na dalku atd. nenf jenom o byznysu, ale pravé i o problému etickém. Tak vds prosim, pani komisaiko,
pojdme jesté do konce volebniho obdobi néco pro préva zvifat udélat.

Carmen Avram (S&D). - Doamna presedintd, pandemia si rizboiul din Ucraina pireau si fi repus solidaritatea pe
agenda europeand si mondiald.

Insd constat ci in cazul Uniunii Europene a fost doar o fazi, pentru ci, desi pe plan extern prezinti solidaritate fatd de
parteneri, in interior continud si fie macinatd de atitudini care demonstreazd contrariul, cum ar fi: incapacitatea Comisiei
de a debloca banii cuveniti fermierilor est-europeni loviti puternic de importurile de cereale ucrainene sau incapacitatea
de a convinge guvernul de la Viena si respecte legea europeand dupd ce a anulat dreptul milicanelor de romani si
bulgari de a adera la spatiul Schengen, alimentand si euroscepticismul toxic, ori indiferenta cu care ii trateazd pe fermie-
rii Romaniei, care cer zadarnic egalizarea subventiilor in Uniune.

Solidaritate nu e doar un cuvant fird acoperire. Ea trebuie si fie atuul suprem intr-o lume tot mai turbulentd, agitatd de
inamici externi, ostili §i agresivi.

De aceea, sper ca toti colegii mei si dea dovadi de solidaritate in aceastd sesiune plenard si si sustind amendamentul pe
care l-am depus pentru mdrirea plitilor fermierilor romani, care, ca in cazul Schengen, este un drept garantat, dar incd
nerespectat.

Yana Toom (Renew). — Madam President, I feel a bit uncomfortable for, as a mother of five, I would like to full-
heartedly support colleagues’ call for maternity leave, but I had an absolutely different topic to address. Sorry, but I
wish you good luck.

Statelessness affects over half million people living in Europe and more than half of them come from Estonia and Latvia.
Our governments say that these people are protected in the same way as citizens, which is not true. And now we see
how Estonia learns to deport stateless people to Russia, not only violating human rights and international legal norms
but also the EU long-term residency directive.

Five days ago, Zoya Palyamar, a 63-year-old stateless person, was deprived of her residence permit and received an entry
ban to the Schengen zone for ten years. Now, while I am speaking to you, she sits somewhere in Petersburg with no
money, no clothes, no documents and nowhere to go. Tens of thousands of stateless people of Baltic states are learning
the lesson: nobody cares.

I blame the Estonian Government but I also blame the European Commission, who knows perfectly well what was
going on in my home country, Estonia, and who is doing nothing. The Commission did not even show up at the
huge international conference in Madrid, organised by the European Network of Statelessness, last week, while the
United Nations and Council of Europe did send representatives. If this was a political signal, the signal is clear: we
accept leaving people behind if these people are stateless.

Nicolae Stefinuti (Verts/ALE). — Doamna presedintd, vreau si se consemneze ci sunt complet aldturi de colegele si de
protestul lor inedit. Cred ci este nevoie de concediu de maternitate §i de paternitate in aceastd institutie.
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Insd in seara asta am vrut sd vd vorbesc despre situatia profesorilor din Romania, care este gravd, iar Ciucd si Ciolacu fi
considerd pe profesorii din Romania ca pe pilele acelea pe care le baga ei in aparatul de stat.

Noi, oamenii, sim{im un stat greoi, care ne considerd niste supusi si ne spune ironic cum indriznim. Au vrut si ne
divizeze, dar elevii au fost aldturi de profii lor. Parintii au fost aldturi de profesori, doar Guvernul a fost impotriva.

Promisiunile politice nu tin de foame si adevarul este ci foarte multi romani o duc acum foarte greu, o duc greu parintii
cu cheltuielile, o duc riu tinerii care nu au salarii si se mutd de acasi abia dupd varsta de 30 de ani, iar profesorii sunt la
coada societdtii, aga au ajuns, ca si cind a educa e cam totuna cu a curdta pantofi.

Avem greve peste tot in Europa, doamna presedintd, si asta mi face sd-mi amintesc de un lucru: democratia e impor-
tantd, insd e important sd ai apd, mancare, energie, sd ai cu ce si le platesti. Imi aduc aminte, in 1989 se striga: ,Vrem
lapte la copii!” si apoi s-a strigat ,Libertate!”.

lar Europa trebuie sd ne dea acel vis european inapoi. Europa trebuie s ajute tinerii si profesorii din Romania.

Charlie Weimers (ECR). — Fru talman! Medlemsstaterna har nu enats om ett motbud i forhandlingarna om EU:s
migrationspakt, och det tar avstdnd frdn den tvingande omfordelning av migranter som béde parlamentets Tomas Tobé
och kommissionens Ylva Johansson har foreslagit.

Parlamentets majoritet, som vi minns, strok hela portalparagrafen om kampen mot illegal invandring. Parlamentet kraver
mer tvingande omfordelning av migranter och 6kad anhériginvandring. De ska nu komma 6verens med medlemssta-
terna i radet som vill prioritera kampen mot illegal invandring med snabbare och ldttare utvisningar, stoppad skyttel-
trafik pd Medelhavet och avtal med tredjelinder for att husera migranter i Afrika.

Nu stundar forhandlingar mellan parlamentet och rddet. Om parlamentet lyckas dra pakten i sin migrationsliberala
riktning kommer den att bli ohdllbar. Om ett antal mdnader kommer vi i EU-parlamentet att ta stéllning till det firdig-
forhandlade forslaget. Om detta forslag leder till okad migration till virt land och till Europa kommer vi
Sverigedemokrater att rosta nej.

Philippe Olivier (ID). — Madame la Présidente, mesdames et messieurs, chers collégues, la France s'appréte & mettre en
fonction une super usine de batteries électriques a Douvrin, en France, dans le Pas-de-Calais. On ne peut que s'en réjouir.
Cette installation, sortie au forceps, est en quelque sorte une action de rattrapage, puisque 'Union européenne s'est
lancée dans le «tout électrique» sans avoir réfléchi a la filiere et, surtout, sans avoir intégré les dépendances — a I'égard
de la Chine, en l'occurrence — que ce choix pouvait engendrer. Il était plus que temps d’y remédier.

Mais la politique ne peut pas se réduire a une communication sur une usine: elle doit englober toute une réflexion sur
l'intégralité de la filiere, de bout en bout. A cette occasion, je voudrais rappeler a 'Union européenne qu'il existe sur une
terre francaise lointaine, la Nouvelle-Calédonie, une production de nickel parmi les meilleures au monde. Et puisque I'on
parle de dépendance dans la filiere électrique, notamment vis-a-vis de la Chine, je voudrais l'exhorter a prévoir dy
approvisionner notre continent. Ce serait un acte de solidarité européenne, mais surtout un choix industriel, économique
et politique intelligent.

Eugen Tomac (PPE). - Doamna presedintd, doamna vicepresedintd, stimati colegi, in urmd cu mai bine de un an de zile,
Rusia ne-a trezit pe toti la realitate prin agresiunea pe care a exercitat-o asupra unui stat care nu l-a provocat cu nimic,
cum este Ucraina.

Reactia noastrd a fost corectd si este bine s fim solidari, s empatizim si sd sustinem poporul ucrainean care luptd
impotriva Kremlinului si acestei incerciri de a anexa un stat care nu l-a provocat cu nimic.

Vreau insd sd aduc in actualitate §i in discutie un subiect extrem de important care tine de Ucraina. In acest stat locuiesc
peste un milion de cetidteni ucraineni vorbitori de limbd romanid. Romania a ajutat enorm Ucraina in acest conflict
militar, insd este de neinteles de ce Kievul continud politica de divizare a acestei minorititi intre roméni si moldoveni.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1467 |oj 61/64


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1467/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Cerem Comisiei implicarea in aceastd chestiune, care este extrem de importantd, pentru ci cetdtenii ucraineni de origine
romand mor astizi pe front pentru libertatea Ucrainei.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora vicepresidenta Vestager, nada menos que hace cinco
aflos, en 2018, la Comisién Europea adopté una iniciativa novedosa que fue saludada por la Comisién de Libertades
Civiles, Justicia y Asuntos de Interior. Se trataba de poner en marcha nada menos que una orden judicial directamente
ejecutable de obtencién de pruebas electrénicas en la investigacion y el enjuiciamiento de la delincuencia transnacional,
particularmente de la ciberdelincuencia, la pornografia infantil y la falsificacion de métodos de pago, que son delitos que
se han disparado durante la pandemia, sobre todo la ciberdelincuencia.

Cinco afios después, este procedimiento por fin ha llegado a su término al ser debatido hoy en este Pleno del Parlamento
Europeo. Lo celebro porque significa un paso adelante para que las autoridades judiciales puedan ordenar directamente a
los servidores y proveedores en la red que retiren y obtengan pruebas electronicas relevantes para las investigaciones
penales. Y, ademds, lo hagan en tiempo perentorio: diez dias, y, en casos de emergencia, hasta en ocho horas. Si no lo
hacen, deberdn pagar una multa que puede suponer hasta el 2 % de su volumen de negocio. Ademds, deben designar a
una autoridad o una persona encargada de mantener contacto con las autoridades judiciales europeas en el territorio
europeo. Es un paso adelante. Por fin contamos con un procedimiento de obtencién de pruebas electrénicas de alcance
paneuropeo.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamna presedintd, stimati colegi, evenimentele din ultimii ani ne-au aritat foarte clar
cd doar uniti suntem mai puternici, uniti putem trece peste provociri la care nu ne-am gandit, pentru care nu ne-am
pregitit de multe ori.

Dacid vrem acest deziderat, uniti, noi, cei din institutiile europene, trebuie si gisim cele mai rapide i mai bune solutii
pentru a face pasi concreti inspre aceastd unitate. Nu mai putem astepta mai bine de 15 ani pentru a lua decizii
importante, cum sunt aderarea Romaniei la spatiul Schengen sau aderarea tdrilor din Balcanii de Vest la Uniunea
Europeand, atunci cand aceste state au indeplinit conditiile.

Dacd vrem ca Uniunea Europeand si fie privitd ca o fortd care actioneazd la nivel mondial, trebuie si gdsim modalititile
prin care un stat membru, oricare ar fi el, si nu mai poatd tine in loc intreaga Uniune. Trebuie si facem pasi inainte.
Trebuie sd fim mai uniti in gdsirea si implementarea solutiilor pentru cetdtenii nostri, pentru c¢d nu este normal ca unii
sd aibd drepturi mai multe decat altii.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! Der Euro ist die teuerste Wahrung aller Zeiten. Massenmigration bringt uns
Millionen Kostgidnger, aber keine Fachkrifte. Und die Klimarettung fithrt zu Deindustrialisierung und Massenarmut.
Das sagt die AfD seit zehn Jahren. Die OECD gibt uns nun Recht und laut Umfragen auch immer mehr Deutsche.

Der gesunde Menschenverstand kehrt nach Deutschland zuriick, so scheint es. Und genau deshalb fordert das regierungs-
nahe Institut fiir Menschenrechte dort jetzt ein Verbot meiner Partei. Spricht man in Deutschland offenkundige Wahr-
heiten aus, werden Biirger unter fadenscheinigen Vorwinden strafverfolgt, und Parteien werden verboten. Die
Entscheidung dariiber liegt beim Bundesverfassungsgericht, dessen Richter von den Altparteien aufgrund politischer
Gesinnung ernannt werden.

Das ist das angeblich vorbildliche neudeutsche Modell von Demokratie und Rechtsstaatlichkeit, das Sie hier in Ungarn,
Polen — und mit Waffen auch in der Ukraine — durchsetzen wollen. Auch dieses neudeutsche Modell wird scheitern.

62/64 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1467 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1467/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, dostupné sluzby pro obcany a kvalitn{ infrastruktura jsou dilezité prvky
regiondlniho rozvoje a my zde mdme bohuzel v tomto tématu zaostdvajici regiony v Evropé. Pfitom Evropskd unie
zfizuje svou kvalitni, pomérné i finan¢né nabitou, naditou politiku soudrznosti pro pfiblizovdni regionti, pro vyrovné-
vani téchto rozdild. Jak se ukazuje, nemdzeme podporovat touto politikou pouze excelentni projekty, ale také zaméfit
nas ohled na pravé dostupné vefejné sluzby, jako jsou skoly, skolky, zdravotnictvi, socidlni sluzby, posty, ale také samo-
zFejmé ty privatni sluzby, af jsou to gastronomickd zaf{zeni a dald{ tyto soukromé sluzby. Protoze pokud na né neza-
méfime svij ohled, tak se budou regiony vylidnovat a lidé se budou pfesouvat pfedevsim do téch velkych aglomeracnich
center, coZ urcité nechceme. Proto musime mit dostupnd data o jednotlivych regionech, o pfeshrani¢nich souvislostech.
Musime podporovat touto nasi politikou kvalitu Zivota na venkové a v regionech. Mnohondsobné se to Evropské unii
vrati.

Georgios Kyrtsos (Renew). — Madam President, European sanctions against Russia must be made stricter and more
effective. In 2022, Ukraine lost 29 % of its GDP due to Russia’s aggression. Russia’s GDP fell only by 2.1 % in 2022.
There has been, of course, a qualitative degradation of the Russian economy, but the effects of the sanctions that are
applied are mostly medium and long-term. Our immediate objective must be to thwart the ability of Russia to continue
conducting an aggressive war. It is obvious that we have to change the mix and the scope of sanctions in order to attain
this objective. No time to lose since the war intensifies and is prolonged. We have to find a way to multiply the
immediate economic cost of the war for the aggressor.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

23. Porzadek dzienny nastepnego posiedzenia
Die Prisidentin. — Die nichste Sitzung findet morgen, Dienstag, 13. Juni 2023, um 9.00 Uhr statt.

Die Tagesordnung wurde veréffentlicht und ist auf der Website des Europaischen Parlaments verfiigbar.

24. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

Die Prisidentin. — Das Protokoll dieser Sitzung wird dem Parlament morgen zu Beginn der Nachmittagssitzung zur
Genehmigung vorgelegt.

25. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 22.06 Uhr geschlossen)
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Skrty i symbole

*
k%%
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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